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3WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 
HALTEN
Die folgenden Sicherheitshinweise sollen unvorhergesehene Gefahren 
oder Schäden durch unsichere oder unsachgemäße Bedienung des 
Gerätes verhindern. Die Richtlinien sind wie unten beschrieben in 
„WARNUNG“ und „VORSICHT“ unterteilt.

Warnmeldungen

WARNUNG

WARNUNG
• Befolgen Sie grundlegende Vorsichtsmaßnahmen, um Explosionen, 

Brandgefahren, Stromschläge, Verbrühungen oder sonstige 
Personenschäden zu vermeiden. Dazu gehört Folgendes:

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Umstände und 
Vorgänge hinzuweisen, die ein Risiko darstellen können.
Lesen Sie den Teil mit diesem Symbol sorgfältig durch und 
befolgen Sie die Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

WARNUNG
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der 
Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.

ACHTUNG
Dieses Zeichen weist darauf hin, dass ein Nichtbeachten der 
Anweisungen zu leichten Verletzungen oder Schäden am 
Gerät führen kann.

Dieses Symbol weist auf eine heiße Oberfläche hin. 
Berühren Sie während des Gebrauchs keine Oberflächen, 
um Brandwunden zu vermeiden.
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4 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Technische Sicherheit
• Dieses Haushaltsgerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden 

sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis, wenn sie bei der Nutzung des Geräts beaufsichtigt werden 
oder eine Einweisung zur sicheren Nutzung des Geräts und den 
damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder dürfen mit 
dem Haushaltsgerät nicht spielen. Die Reinigung und Wartung 
seitens des Benutzers darf von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung 
vorgenommen werden.

• Dieses Haushaltsgerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
oder Kenntnis geeignet, es sei denn, sie werden bei der Nutzung des 
Geräts beaufsichtigt oder haben dafür eine Einweisung von 
jemandem erhalten, der für ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie mit dem 
Haushaltsgerät nicht spielen.

• Um die Gefahr von Verbrennungen, Elektroschocks, Feuer, 
Verletzungen oder übermäßiger Mikrowellenenergie bei der 
Verwendung des Geräts zu verringern, lesen Sie bitte alle 
Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen.

• Das Gerät (insbesondere die Belüftung) und seine zugänglichen Teile 
werden während des Gebrauchs heiß. Es sollte darauf geachtet 
werden, dass die Heizelemente nicht berührt werden. Kinder unter 8 
Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden.

• Versuchen Sie nicht, die Tür, die Türdichtungen, das Bedienfeld, die 
Sicherheitsverriegelungsschalter oder andere Teile des Geräts zu 
manipulieren oder beliebige Einstellungen oder Reparaturen daran 
vorzunehmen, bei denen Abdeckungen zum Schutz vor 
Mikrowellenenergie entfernt werden müssen.

• Das Gerät darf nur von qualifiziertem Personal des LG Electronics-
Servicezentrums zerlegt, repariert oder verändert werden.

• Es ist gefährlich, wenn Wartungsarbeiten oder Reparaturen, bei 
denen eine Abdeckung zum Schutz vor Mikrowellenenergie entfernt 
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werden muss, von anderen Personen als einer sachkundigen Person 
durchgeführt werden.

• Das Gerät ist im Gegensatz zu anderen Geräten ein Hochspannungs- 
und Hochstromgerät. Eine unsachgemäße Verwendung oder 
Reparatur kann zu einer schädlichen Einwirkung von übermäßiger 
Mikrowellenenergie oder zu einem Elektroschock führen.

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn die Türdichtungen und 
angrenzende Teile des Mikrowellengeräts beschädigt sind, bis es von 
einem qualifizierten Kundendienstmitarbeiter des LG Electronics-
Servicezentrums repariert wurde.

• Benutzen Sie Ihr Mikrowellengerät nicht zum Kochen von Eiern in der 
Schale. Im Inneren der Schale kann sich ein Druck aufbauen, der sie 
zum Platzen bringt.

• Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern erhitzt werden, da sie explodieren können. 
Entfernen Sie die Kunststoffverpackung von Lebensmitteln, bevor Sie 
sie kochen oder auftauen. Beachten Sie jedoch, dass in manchen 
Fällen Lebensmittel zum Erhitzen oder Kochen mit Kunststofffolie 
abgedeckt werden sollten.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Gerätetür keine scharfen 
Scheuermittel oder Metallschaber, da diese die Oberfläche 
zerkratzen können, was zu einem Zerspringen des Glases führen 
kann.

• Der Mikrowellenofen darf nicht in einen Schrank gestellt werden. Der 
Mikrowellenofen ist für den freistehenden Gebrauch bestimmt.

• Halten Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren.

• Das Gerät darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernbedienungssystem betrieben werden.

• Das Gerät darf nicht für gewerbliche Gastronomiezwecke verwendet 
werden. Das Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und 
ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z.B.:
- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen;
- Bauernhöfe;

de-de_main.book.book  Page 5  Wednesday, May 24, 2023  4:58 PM



6 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

- Von Kunden in Hotels, Motels, Frühstückspensionen und anderen 
Wohnumgebungen;

- Umgebungen mit Bettzeug und Frühstück.
• Installieren Sie das Gerät nicht in mobilen Fahrzeugen 

(Campingwagen).
• Beaufsichtigen Sie den Kochvorgang, wenn Sie Lebensmittel in 

Einweg-Behältern aus Kunststoff, Papier oder anderen brennbaren 
Werkstoffen erhitzen oder garen.

• Um Verbrennungen zu vermeiden, sollte der Inhalt von Saugflaschen 
und Gläschen für Babynahrung vor dem Verzehr umgerührt oder 
geschüttelt und die Temperatur geprüft werden.

• Verwenden Sie nur Utensilien, die für die Verwendung in 
Mikrowellengeräten geeignet sind. Sie können sich erhitzen und 
verkohlen.
- Entfernen Sie vor der Verwendung des Geräts die 

Metallverschlüsse.
- Verwenden Sie keine Holz- und Keramikbehälter mit Metalleinlagen 

(z.B. Gold oder Silber).
- Metallbehälter für Speisen und Getränke sind beim Kochen in der 

Mikrowelle nicht erlaubt. Insbesondere Metallgegenstände können 
im Gerät Lichtbögen erzeugen, die schwere Schäden verursachen 
können.

• Das Mikrowellengerät ist für das Erwärmen, Auftauen, Garen und 
Grillen von Speisen und Getränken bestimmt. Das Trocknen von 
Lebensmitteln, Geräten, Tieren oder Kleidung und das Erwärmen von 
Wärmekissen, Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und 
Ähnlichem kann zu Verletzungsgefahr, Entzündung oder Feuer 
führen.

• Wenn Rauch beobachtet wird (oder austritt), schalten Sie das Gerät 
aus oder ziehen Sie den Netzstecker und halten Sie die Tür 
geschlossen, um jegliche Flammen zu ersticken.

• Verwenden Sie nur den für dieses Gerät empfohlenen 
Temperaturfühler.
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- Mit einem ungeeigneten Temperaturfühler können Sie nicht 
sicherstellen, dass die Temperatur genau ist.

- Dieses Modell ist nicht mit einem Temperaturfühler ausgestattet.
• Wenn Sie Flüssigkeiten, z.B. Suppen, Soßen und Getränke, in Ihrem 

Mikrowellengerät erhitzen,
- Vermeiden Sie die Verwendung von Behältern mit geraden Seiten 

und engen Hälsen.
- Erhitzen Sie nicht zu stark.
- Rühren Sie Flüssigkeiten um, bevor Sie den Behälter in den Ofen 

stellen, und erneut nach der Hälfte der Erhitzungszeit.
- Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Behälter.

Das Erhitzen von Flüssigkeiten in der Mikrowelle kann zu einem 
Siedeverzug führen, der zu einem explosionsartigen Überkochen 
mit Verbrennungsgefahr führen kann. Daher ist bei der 
Handhabung des Behälters besondere Vorsicht geboten.

- Lassen Sie Flüssigkeiten nach dem Erhitzen kurz im Gerät stehen, 
rühren oder schütteln Sie die Flüssigkeit noch einmal vorsichtig um 
und prüfen Sie vor dem Verzehr die Temperatur, um 
Verbrennungen zu vermeiden (insbesondere beim Inhalt von 
Saugflaschen und Gläschen für Babynahrung).

• Beseitigen Sie Lebensmittelablagerungen im Garraum und am 
Zubehör sobald er/es abgekühlt ist. Starke Verschmutzungen können 
das Gerät beschädigen und sogar gefährliche Situationen 
hervorrufen. Brandgefahr!

• Die Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und 
werden beaufsichtigt.

• Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

Installation
• Stellen Sie bitte sicher, dass der Stecker einwandfrei geerdet ist und 

dass der Erdungsstift an dem Stromkabel nicht beschädigt oder 
entfernt wurde. Um weitere Details über Erdung in Erfahrung zu 
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8 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

bringen, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem Kundendienst von LG 
Electronics auf.

• Dieses Gerät muss geerdet sein. Die Drähte des Netzkabels sind 
gemäß den folgenden Codes gefärbt:
- BLAU: Nullleiter
- BRAUN: unter Spannung
- GRÜN und GELB: Erde

• Da die Farben der Drähte im Netzkabel dieses Geräts möglicherweise 
nicht mit den Farbmarkierungen der Klemmen in Ihrem Stecker 
übereinstimmen, gehen Sie wie folgt vor:
- Verbinden Sie den BLAUEN Draht mit der Klemme, die mit dem 

Buchstaben N gekennzeichnet ist oder SCHWARZ ist.
- Der BRAUNE Draht muss mit der Klemme verbunden werden, die 

mit dem Buchstaben L oder der Farbe ROT gekennzeichnet ist.
- Der GRÜNE & GELBE oder GRÜNE Draht muss mit der Klemme 

verbunden werden, die mit dem Buchstaben G oder dem 
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu schweren elektrischen Schäden 
führen.

• Das Gerät wird über ein Verlängerungskabel oder eine tragbare 
Steckdose mit Strom versorgt. Das Verlängerungskabel oder die 
tragbare Steckdose muss so angebracht werden, dass es nicht 
verspritzt wird oder Feuchtigkeit eindringen kann.

• Wenn das Stromkabel beschädigt oder die Steckdose locker ist, 
verwenden Sie das Stromkabel nicht, und nehmen Sie bitte Kontakt 
mit dem Kundendienst auf.

Erdungssymbol
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Betrieb
• Kinder dürfen nicht mit dem Zubehör spielen oder sich von der Tür 

oder einem beliebigen Teil des Geräts herabhängen.
• Wenn das Gerät im Kombinationsmodus (Mikrowelle mit Grill) 

betrieben wird, dürfen Kinder das Gerät aufgrund der erzeugten 
Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen, da der 
Grillheizkörper und die Gerätetür heiß werden!

• Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es leer ist. Während des 
Betriebs sollten sich immer Lebensmittel oder Wasser im Gerät 
befinden, um die Mikrowellenenergie zu absorbieren.

• Nehmen Sie Ihr Gerät nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. Es ist 
besonders wichtig, dass die Gerätetür ordnungsgemäß schließt und 
dass keine Schäden an der: (1) Tür (verbogen), (2) den Scharnieren 
und Verschlüssen (gebrochen oder gelockert), (3) den Türdichtungen 
und Dichtungsflächen. Austretende Mikrowellen können dadurch für 
den Nutzer im Betrieb zu einer Gefahr werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Entfeuchten. (z.B. Betrieb des 
Mikrowellengeräts mit nassen Zeitungen, Kleidern, Spielzeug, 
elektrischen Geräten, Haustieren oder Kindern usw.) Dies kann zu 
schweren Schäden aus Sicherheitsgründen wie Feuer, Brandwunden 
oder plötzlichem Tod durch Elektroschock führen.

• Achten Sie darauf, dass Sie für jede Betriebsart das richtige Zubehör 
verwenden. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden an 
Ihrem Gerät und dem Zubehör oder zu Funkenbildung und Feuer 
führen.

ACHTUNG

ACHTUNG
• Um das Risiko von Verletzungen von Personen, Fehlfunktionen oder 

Schäden am Gerät oder an Gegenständen bei der Verwendung des 
Geräts zu verringern, sollten Sie grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen beachten, einschließlich der folgenden:
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Installation
• Installieren Sie das Gerät gemäß den in dieser Anleitung 

aufgeführten Anforderungen.
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 8 cm zur Vorderseite der 

Gerätetür ein, um ein versehentliches Umkippen des Geräts zu 
vermeiden.

• Die Glasablage muss bei der Bedienung des Geräts immer eingesetzt 
sein.

• Blockieren Sie keine Abluftöffnung, die sich oben, unten oder an der 
Seite des Geräts befindet.

• Legen Sie keine beliebigen Gegenstände (z.B. Küchentücher, 
Servietten usw.) zwischen die Vorderseite des Geräts und die Tür.

Betrieb
• Berühren Sie das Gerät (einschließlich Gerätetür, Außengehäuse, 

Rückwand, Geräteraum, Zubehör und Geschirr) nicht während des 
Grillbetriebs, des Umluftbetriebs und bei den 
Automatikprogrammen. Die Temperatur der zugänglichen 
Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. Es besteht 
die Gefahr von Verbrennungen. Tragen Sie Topfhandschuhe beim 
Handhaben des heißen Geschirrs und Arbeiten im heißen Garraum.

• Stellen Sie keine Gegenstände (Bücher, Kästen, Wasserflaschen, 
Vasen usw.) auf das Gerät. Das Gerät kann sich überhitzen oder Feuer 
fangen, oder der Gegenstand kann herunterfallen und Personen 
verletzen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht bei geöffneter Tür. Dies könnte zu einer 
schädlichen Einwirkung von übermäßiger Mikrowellenenergie 
führen.

• Stellen Sie die Kochzeiten richtig ein. Kleine Mengen an 
Lebensmitteln erfordern eine kürzere Koch- oder Aufwärmzeit. Zu 
langes Kochen kann dazu führen, dass die Speisen Feuer fangen und 
anschließend Ihr Gerät beschädigt wird.
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• Verwenden Sie keine recycelten Papierprodukte. Sie können 
Verunreinigungen enthalten, die beim Kochen Funken oder Feuer 
verursachen können.

• Kochen Sie keine in Papiertücher oder Zeitungspapier eingewickelten 
Speisen, es sei denn, Ihr Kochbuch enthält Anweisungen für die zu 
kochenden Speisen.

• Verwenden Sie zum Kochen keine Zeitungen anstelle von 
Papiertüchern.

• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Trocknen von Zeitungen oder 
Kleidung. Sie können Feuer fangen.

• Kochen Sie Eier nicht in ihrer Schale. Eier in der Schale und ganze 
hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellengeräten erhitzt 
werden, da sie explodieren können, auch wenn die 
Mikrowellenerhitzung beendet ist. Im Inneren des Eies baut sich ein 
Druck auf, der das Ei zum Platzen bringt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Frittieren. Fette können sich bei 
Überhitzung entzünden.

• Lebensmitteln mit fester Haut oder Schale, wie Tomaten, Würstchen, 
Pellkartoffeln, Auberginen vorm dem Erhitzen an, da sie ansonsten 
platzen können.

• Wenn Rauch beobachtet wird (oder austritt), schalten Sie das Gerät 
aus oder ziehen Sie den Netzstecker und halten Sie die Tür 
geschlossen, um jegliche Flammen zu ersticken.

• Halten Sie sich genau an die Anweisungen, die jeder Hersteller für 
sein Popcornprodukt gibt.
- Verwenden Sie zum Aufpoppen von Mais niemals eine braune 

Papiertüte.
- Versuchen Sie niemals, übrig gebliebene Körner aufzupoppen.
- Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während der Mais 

aufgepoppt wird.
- Wenn der Mais nach der empfohlenen Zeit nicht aufpoppt, brechen 

Sie den Kochvorgang ab.
- Ein Überkochen könnte dazu führen, dass der Mais Feuer fängt.
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• Der Anschluss an das Stromnetz kann durch einen zugänglichen 
Stecker oder durch einen Schalter in der fixierten Verdrahtung 
gemäß den Verdrahtungsregeln erfolgen. Die Verwendung eines 
ungeeigneten Steckers oder Schalters kann einen Elektroschock oder 
ein Feuer verursachen.

• Alle Lüftungsöffnungen müssen während des Kochens freigehalten 
werden. Wenn die Lüftungsöffnungen während des Betriebs des 
Geräts abgedeckt sind, kann sich das Gerät überhitzen.

Wartung
• Spülen Sie die Behälter, Drehteller und das Grillrost nicht unmittelbar 

nach dem Kochen in Wasser aus.
• Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vor der 

Reinigung abkühlen.
• Verwenden Sie immer Handschuhe, wenn Sie Lebensmittel und 

Zubehör nach dem Grillen herausnehmen, da das Gerät und das 
Zubehör sehr heiß sind.

• Lassen Sie die Glasablage abkühlen, bevor Sie ihn aus dem Gerät 
nehmen.

• Achten Sie darauf, dass sich keine Lebensmittel- oder 
Reinigungsmittelreste auf den Dichtungsflächen des Geräts 
ablagern.

• Halten Sie das Gerät innen und außen sauber.
Reinigung
Halten Sie das Gerät innen und außen sauber. Achten Sie besonders 
darauf, die innere Türverkleidung und den vorderen Rahmen frei von 
Lebensmittel- oder Fettablagerungen zu halten. Reinigen Sie das Gerät 
wöchentlich oder bei Notwendigkeit auch öfter.
• Scheuermittel, Stahlwollunterlagen, körnige Waschlappen, einige 

Papiertücher usw. können das Bedienfeld sowie die Innen- und 
Außenseite des Geräts beschädigen.

Reinigung des Innenraums
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Oberflächen der Tür zu 
reinigen und Krümel zwischen Tür und Rahmen zu entfernen. 
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Entfernen Sie Fettspritzer mit einem seifigen Tuch, spülen Sie es dann 
ab und trocknen Sie es.
• Wischen Sie Spritzer sofort mit einem feuchten Papiertuch ab, 

besonders nach dem Kochen von Hähnchen oder Speck.
• Wenn sich innen oder außen an der Gerätetür Dampf ansammelt, 

wischen Sie die Verkleidung mit einem weichen Tuch ab.
Reinigung der Außenseite
Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit Wasser und Seife. Spülen 
Sie sie mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sie mit einem weichen 
Tuch oder Papiertuch ab.
• Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht in die Lüftungsöffnungen 

eindringt, um Schäden an den Betriebsteilen im Inneren des Geräts 
zu verhindern.

• Die Tür und die Türdichtungen sollten sauber gehalten werden. 
Verwenden Sie nur warmes Seifenwasser, spülen Sie sie ab und 
trocknen Sie sie dann gründlich ab.

• Wischen Sie Metallteile häufig mit einem feuchten Tuch ab.
Reinigung des Bedienfelds
Öffnen Sie die Tür, um ein versehentliches Einschalten des Geräts zu 
verhindern. Wischen Sie mit einem feuchten Tuch und anschließend 
sofort mit einem trockenen Tuch nach. Drücken Sie nach der Reinigung 
STOP oder STOP/Clear.
Reinigung des Zubehörs
Waschen Sie den Drehteller und den Drehring in mildem, lauwarmem 
Wasser. Verwenden Sie für stark verschmutzte Bereiche ein mildes 
Reinigungsmittel und einen Scheuerschwamm. Lassen Sie sie vor dem 
Gebrauch vollständig trocknen.
• Der Drehteller und der Drehring sind spülmaschinenfest.
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SCHONUNG DER UMWELT
Entsorgung Ihrer Altgeräte

• Alte elektrische Produkte können gefährliche Substanzen enthalten, 
die eine korrekte Entsorgung dieser Altgeräte erforderlich machen, 
um schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden. Ihre ausgedienten Geräte können 
wiederverwendbare Teile enthalten, mit denen möglicherweise 
andere Produkte repariert werden können, aber auch sonstige 
wertvolle Materialien enthalten, die zur Schonung knapper 
Ressourcen recycelt werden können.

• Sie können Ihr Gerät entweder in den Laden zurückbringen, in dem 
Sie das Produkt ursprünglich erworben haben oder Sie kontaktieren 
Ihre Gemeindeabfallstelle für Informationen über die 
nächstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle. Bitte beachten Sie, 
dass einige*1Vertreiber verpflichtet sind :
- bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an 

einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart 
unentgeltlich zurückzunehmen, und

• Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren 
Abfallbehälters weist darauf hin, dass Elektro- und 
Elektronik- Produkte (WEEE) getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen Sie Altgeräte 
getrennt von anderem Abfall und bringen Sie diese zu 
einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten. Falls die Geräte 
Batterien oder Lampen enthalten, die vom 
Endverbraucher ohne Beschädigung leicht entnommen 
werden können, trennen Sie diese bitte vor der 
Entsorgung von den Hauptgeräten, es sei denn, Sie 
möchten, dass die alten Geräte wiederverwendet werden 
(alte Batterien und Lampen werden getrennt gesammelt). 
Bitte beachten Sie auch, dass Sie persönlich dafür 
verantwortlich sind, personenbezogene Daten auf dem 
Gerät zu löschen, bevor Sie Ihre Geräte entsorgen.
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- Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen;

Wenn Offline oder Online Händler Neugeräte an Privathaushalte 
liefern, sind sie verpflichtet, Altgeräte direkt bei diesen abzuholen 
oder Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung anzubieten. 
Daher empfehlen wir Ihnen sich für weitere Informationen an Ihren 
Händler zu wenden.

• LG Electronic Deutschland GmbH ist ordnungsgemäß als Hersteller in 
Deutschland registriert. Damit trägt LG deutschlandweit zur 
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bei, die Sie in 
kommunalen Getrenntsammelstellen abgeben. Die aktuellsten 
Informationen finden Sie unter: www.lg.com/global/recycling oder 
https://www.lg.com/de/support/altgeraete-rueckgabe.

*1 Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 Quatratmetern, die Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten
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AUFSTELLEN
Produktübersicht
Das Aussehen der Komponenten kann sich von 
Modell zu Modell unterscheiden.

Vorderansicht

a Bedienfeld

b Glimmerplatte

c Bewertungsetikett

d Türverriegelungssystem

e Sichtfenster

WARNUNG
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn er leer oder 

ohne Glasablage ist. Stellen Sie am besten ein 
Glas Wasser ins Gerät, wenn er nicht benutzt 
wird. Das Wasser absorbiert sicher die gesamte 
Mikrowellenenergie, falls das Gerät 
versehentlich in Betrieb genommen wird.

ACHTUNG
• Um das Risiko von Personen- oder Sachschäden 

zu vermeiden, dürfen Sie kein Steingut, 
Metallgeschirr oder Kochgeschirr mit Metallrand 
im Gerät verwenden.

HINWEIS
• Entfernen Sie die Glimmerplatte nicht aus dem 

Innenraum des Geräts. Sie schützt das 
Geräteinnere vor Verunreinigungen und 
verhindert so einen Kurzschluss.

Zubehör

a Glasablage

b Drehring

ACHTUNG
• Verwenden Sie das Mikrowellengerät nicht ohne 

die Glasablage und den Drehring.

Spezifikationen
Stromversorgung und Leistungsaufnahme können 
je nach dem eingekauften Modell variieren. 
Beziehen Sie sich für genaue Angaben auf die 
Typenschilder.

Modell MS203****

• Mikrowellenleistung: Max. 700 W*1

• Frequenz: 2450 MHz*2

• Abmessungen (B x H x T): 454 mm x 261 mm x 
328 mm

• Stromversorgung: 230 V~ 50 Hz
• Leistungsaufnahme: Mikrowelle 1050 W

*1 IEC 60705-BEWERTUNGSNORM. Die 
Spezifikationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

*2 Mikrowellenfrequenz: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(Gruppe 2/Klasse B)
Geräte der Gruppe 2: Die Gruppe 2 umfasst alle 
ISM-HF-Geräte, in denen Hochfrequenzenergie 
im Frequenzbereich von 9 kHz bis 400 GHz 
absichtlich erzeugt und in Form von 
elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/
oder kapazitiver Kopplung für die Behandlung 
von Material oder für Inspektionen/Analysen 
verwendet oder nur verwendet wird.
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Bei Geräten der Klasse B handelt es sich um 
Geräte, die zur Verwendung in Wohngebäuden 
und -räumen geeignet sind, die direkt mit einem 
Niederspannungs-Stromversorgungsnetz 
verbunden sind, das Gebäude versorgt, die für 
Wohnzwecke genutzt werden.

HINWEIS
• Bei längerem Betrieb in den Leistungsstufen 

100% (900 W) und 80% (720 W) wird die 
Ausgangsleistung stufenweise reduziert, um 
eine elektrische Überhitzung des Geräts zu 
verhindern.

Installationsanforderunge
n
Aufstellort

1 Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene 
Oberfläche mit mehr als 85 cm Höhe.
• Die Vorderseite des Ofens sollte mindestens 

8 cm von der Kante der Oberfläche entfernt 
sein, um ein Umkippen zu verhindern.

2 Lassen Sie mindestens 20 cm an der Oberseite, 
20 cm an den Seiten und 20 cm an der 
Rückseite des Ofens für eine ordnungsgemäße 
Belüftung frei.
• Ein freier Luftstrom um den Ofen herum ist 

wichtig.
• An der Unterseite oder an der Seite des 

Ofens befindet sich eine Abluftöffnung. 
Wenn Sie den Mikrowellenofen in einem 
geschlossenen Raum oder Schrank 
verwenden, könnte der Luftstrom zur 
Kühlung des Produkts schlechter sein. Dies 

kann zu einer niedrigeren Leistung und 
einer verkürzten Lebensdauer führen.

3 Stellen Sie den Drehring in den Ofen und legen 
Sie die Glasablage darauf.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose 
ein.
• Blockieren Sie die Steckdose nicht, um 

Schäden am Ofen zu verhindern.
• Stellen Sie sicher, dass der Mikrowellenofen 

das einzige Gerät ist, das mit dem Steckplatz 
verbunden ist.

• Wenn Ihr Ofen nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und stecken Sie ihn dann wieder 
ein.

HINWEIS
• Stellen Sie den Ofen nicht über einen Gas- oder 

Elektroherd.

Radiofrequenz-Interferenz
• Wenn Sie beim Betrieb des Mikrowellengeräts 

ein Produkt wie z.B. Radio, TV, Drahtlos-LAN, 
Bluetooth, medizinische Geräte, drahtlose 
Geräte usw. verwenden,

• die dieselbe Frequenz wie der 
Mikrowellengeräts verwendet, kann das Produkt 
Störungen von diesen Produkten empfangen. 
Diese Störungen sind kein Anzeichen für ein 
Problem mit der Mikrowelle oder dem Produkt 
und stellen keine Fehlfunktion dar. Daher ist die 
Verwendung des Geräts sicher. Allerdings 
können auch medizinische Geräte Störungen 
empfangen. Seien Sie daher vorsichtig, wenn Sie 
medizinische Geräte in der Nähe des Produkts 
verwenden.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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BETRIEB
Bedienfeld
Bedienfeldfunktionen

a Display
Zeigt die Uhrzeit, die Einstellung der Kochzeit 
und die ausgewählten Kochfunktionen an.

b LEISTUNG
Stellen Sie eine Ebene für die Kochleistung ein.

c Automatischer Kochbetrieb
Drücken Sie die Tasten, um vorprogrammierte 
Koch- und Auftaueinstellungen für beliebte 
Lebensmittel auszuwählen.

d Plus/Minus
Stellen Sie die Kochzeit, die Leistungsstufe, die 
Menge oder das Gewicht ein.

e STOP/Clear
Halten Sie das Gerät an oder löschen Sie alle 
Eingaben.

• Wenn Sie diese Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten, sperren Sie das Bedienfeld.

f START/Enter
Drücken Sie diese Taste, um den Ofen zu 
starten, Mengen einzugeben oder 30 Sekunden 
lang mit 100% Kochleistung zu kochen.
• Wenn Sie diese Taste während des Kochens 

drücken, wird die Kochzeit um 30 Sekunden 
verlängert. (Bis auf 99 Minuten und 59 
Sekunden)

Display-Symbol
Ein Symbol wird angezeigt, wenn eine Funktion 
ausgewählt oder ein Gewicht/eine Leistungsstufe/
eine Temperatur mit der Taste Plus/Minus 
ausgewählt wird.

HINWEIS
• Jedes Mal, wenn Sie eine Taste drücken, ertönt 

ein Piepton. Eine Melodie signalisiert das Ende 
einer Zeitschaltuhr oder eines Kochvorgangs.

• Dieses Gerät verfügt über eine eingebaute 
Sicherheitsverriegelung, um eine übermäßige 
Einwirkung von Mikrowellenenergie zu 
verhindern. Das Gerät schaltet sich automatisch 
aus, wenn die Tür geöffnet wird.

AUTOMATISCHES AUFTAUEN

AUTOMATISCHES AUFWÄRMEN

Automatikprogramme

Symb
ol Bedeutung

Mikrowelle

Automatikprogramme

Automatisches Auftauen

Kochen beginnen

Wert erhöhen oder vermindern

Eine Ebene der Leistung wählen

Ein Gewicht auswählen

de-de_main.book.book  Page 18  Wednesday, May 24, 2023  4:58 PM



19BETRIEB
DEUTSCH

Vor der Verwendung
Leistungsstufen der Mikrowelle
Dieses Gerät ist mit 5 Leistungsstufen versehen, 
um Ihnen maximale Flexibilität und Kontrolle beim 
Kochen zu ermöglichen. In der Tabelle finden Sie 
die empfohlenen Leistungsstufen für verschiedene 
Lebensmittel.
• Bei längerem Betrieb in den Leistungsstufen 

100% (900 W) und 80% (720 W) wird die 
Ausgangsleistung stufenweise reduziert, um 
eine elektrische Überhitzung des Geräts zu 
verhindern.

Einstellen der Uhr
Wenn der Ofen zum ersten Mal eingesteckt wird 
oder wenn die Stromversorgung nach einer 
Unterbrechung wieder aufgenommen wird, wird 
standardmäßig der 12-Stunden-Modus eingestellt 
und 12H erscheint in der Anzeige. Sie können die 
Uhrzeit einstellen oder in den 24-Stunden-
Uhrmodus wechseln.

1 Drücken Sie START/Enter, um die Anzeige der 
12-Stunden-Uhr zu bestätigen.
• Um in den 24-Stunden-Uhrmodus zu 

wechseln, verwenden Sie Plus/Minus.

2 Wählen Sie mit Plus/Minus die gewünschte 
Stunde und drücken Sie START/Enter.

3 Wählen Sie mit Plus/Minus die gewünschten 
Minuten und drücken Sie START/Enter.

HINWEIS
• Um den Uhrzeitmodus zurückzusetzen, müssen 

Sie das Netzkabel abziehen und wieder 
einstecken.

• Wenn Sie nicht möchten, dass die Uhrzeit 
angezeigt wird, drücken Sie nach dem 
Einstecken des Ofens STOP/Clear.

• Wenn der Ofen nicht in Betrieb ist, schaltet sich 
die Anzeige aus, um Energie zu sparen, es sei 
denn, die Tageszeit ist so eingestellt, dass sie 
angezeigt wird.

Kindersicherung
Verwenden Sie diese Sicherheitsfunktion, um das 
Bedienfeld zu sperren und zu verhindern, dass das 
Gerät beim Reinigen eingeschaltet wird, oder um 
zu verhindern, dass Kinder das Gerät 
unbeaufsichtigt benutzen.

Kindersicherung einschalten

1 Drücken Sie STOP/Clear.

Leistung
sstufe Verwendung

Hoch
700 W
(100%)

• Wasser zum Kochen bringen.
• Rinderhackfleisch anbraten.
• Geflügelstücke, Fisch, Gemüse 

und zarte Fleischstücke kochen.

560 W
(80%)

• Alles aufwärmen.
• Fleisch und Geflügel braten.
• Pilze und Schalentiere kochen.
• Lebensmittel kochen, die Käse 

und Eier enthalten.

420 W
(60%)

• Kuchen und Teegebäck backen.
• Eier zubereiten.
• Pudding kochen.
• Reis und Suppe zubereiten.

280 W
(40%)

• Alles auftauen.
• Butter und Schokolade 

schmelzen.
• Weniger zarte Fleischstücke 

kochen.

140 W
(20%)

• Butter und Frischkäse weich 
machen.

• Eiscreme weich machen.
• Hefeteig aufgehen lassen.
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2 Halten Sie STOP/Clear für ca. 3 Sekunden 
gedrückt, bis Loc auf dem Display erscheint.

Kindersicherung ausschalten
Drücken Sie STOP/Clear, und halten Sie die Taste 
für ca. 3 Sekunden gedrückt, bis Loc auf dem 
Display verschwindet.

HINWEIS
• Wenn sie eingestellt ist, erscheint die Uhrzeit 

nach 1 Sekunde wieder auf dem Display.
• Wenn das Gerät gesperrt ist, erscheint auf dem 

Display Loc, wenn eine beliebige Taste gedrückt 
wird.

• Entriegeln Sie das Gerät, um ihn wieder normal 
benutzen zu können.

Schnellstart
Schnellstart-Funktion
Mit dieser Funktion starten Sie sofort einen 
Kochgang bei maximaler Lesitungsstufe. Mit 
jedem Druck der START/Enter-Taste verlängern 
Sie die Kochzeit um 30 Sekunden.

Beispiel: 2 Minuten lang auf höchster Stufe 
kochen

1 Drücken Sie STOP/Clear.

2 Drücken Sie viermal START/Enter.
• Das Gerät beginnt mit dem Kochen und die 

Zeit wird in der Anzeige heruntergezählt.

HINWEIS
• Der Ofen kocht sofort für 30 Sekunden auf 

höchster Stufe.
• Drücken Sie wiederholt START/Enter, um die 

Kochzeit bei jedem Drücken der Taste um 30 
Sekunden zu verlängern.

• Die Kochzeit kann auf 99 Minuten und 59 
Sekunden verlängert werden.

Manuelles Kochen
Wenn Sie die Automatikprogramme nicht 
verwenden, müssen Sie die Kochzeit und die 
Leistungsstufe manuell wie folgt einstellen:

1 Drücken Sie STOP/Clear.

2 Drücken Sie LEISTUNG, bis die gewünschte 
Ebene auf dem Display erscheint.

3 Wählen Sie mit Plus/Minus die gewünschte 
Zeit und drücken Sie START/Enter.
• Nach Abschluss des Kochvorgangs ertönt 

ein Glockenton, und End wird im 
Anzeigefenster eingeblendet. End bleibt in 
der Anzeige und der Glockenton wiederholt 
sich jede Minute, bis die Tür geöffnet wird 
oder eine beliebige Taste gedrückt wird.

HINWEIS
• Wenn keine Leistungsstufe ausgewählt wird, 

stellt das Gerät standardmäßig die hohe 
Leistungsstufe ein.

Automatikprogramme
Diese Funktion verfügt über vorprogrammierte 
Einstellungen, um bestimmte Speisen automatisch 
zu kochen.

Automatischer Aufwärm-
Modus
Diese Funktion wärmt einzelne Portionen vorher 
gekochter Speisen oder einen Teller mit Resten 
auf.

1 Drücken Sie STOP/Clear.

2 Drücken Sie AUTOMATISCHES AUFWÄRMEN, 
bis ein gewünschter Menücode auf dem 
Display erscheint.
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3 Wählen Sie mit Plus/Minus das gewünschte 
Gewicht und drücken Sie START/Enter.

HINWEIS
• Verwenden Sie keine recycelten Papierprodukte 

im Mikrowellenofen. Sie enthalten manchmal 
Verunreinigungen, die Lichtbögen und 
Funkenbildung verursachen.

Menü für automatisches 
Aufwärmen
Beziehen Sie sich auf die folgende Tabelle, um den 
gewünschten Code und das Gewicht einzustellen.

1 Gekühlte Speise (0,3 - 0,6 kg)
• Anfangstemperatur: Gekühlt
• Mit einem Spieß auf der Oberfläche einstechen.
• Speisen auf die Glasablage legen.

- Umrührbar z.B.: Spaghetti Bolognese, 
Rindereintopf

- Nicht umrührbar, z.B.: Lasagne, 
Hüttenkuchen

• Standzeit: 2-3 Minuten.

HINWEIS
• Bei Lebensmitteln in Taschen stechen Sie die 

Fleischportion und die Reis-/Nudelportionen 
usw. ein.
- Rühren Sie bei umrührbaren Lebensmitteln 

nach dem Signalton um.
- Bei nicht umrührbaren Lebensmitteln müssen 

Sie beim Piepton nicht umrühren.

2 Gefrorene Speise (0,3 - 0,6 kg)
• Anfangstemperatur: Gefroren
• Mit einem Spieß auf der Oberfläche einstechen.
• Speisen auf die Glasablage legen.

- Umrührbar z.B.: Spaghetti Bolognese, 
Rindereintopf

- Nicht umrührbar, z.B.: Lasagne, 
Hüttenkuchen

• Standzeit: 2-3 Minuten.

HINWEIS
• Bei Lebensmitteln in Taschen stechen Sie die 

Fleischportion und die Reis-/Nudelportionen 
usw. ein.
- Rühren Sie bei umrührbaren Lebensmitteln 

nach dem Signalton um.
- Bei nicht umrührbaren Lebensmitteln müssen 

Sie beim Piepton nicht umrühren.

3 Gekühlte Pizza (0,2 - 0,4 kg)
• Anfangstemperatur: Gekühlt
• Speisen auf die Glasablage legen.
• Standzeit: 2-3 Minuten.

Automatischer Kochbetrieb
Mit der automatischen Kochfunktion können Sie 
die meisten Ihrer Lieblingsspeisen ganz einfach 
kochen, indem Sie die Art der Speise auswählen 
und das Gewicht der Speise eingeben.

1 Drücken Sie STOP/Clear.

2 Drücken Sie Automatikprogramme, bis ein 
gewünschter Menücode auf dem Display 
erscheint.

3 Drücken Sie START/Enter.

Menü für automatisches Kochen
Beziehen Sie sich auf die folgende Tabelle, um den 
gewünschten Code und das Gewicht einzustellen.

1 Käsecreme-Suppe mit Muscheln (1,8 kg)
Zutaten
• 1 Kartoffel, geschnitten
• 0,5 Zwiebel, geschnitten
• 2 Esslöffel frisches Suppengrün, geschnitten
• 1 Stiel Staudensellerie, geschnitten
• 800 g Miesmuscheln, geschrubbt und von 

Bärten befreit
• 0,5 Tasse Weißwein
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• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
• 600 g Cremesuppe
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignete Schüssel
• Kartoffeln, Zwiebeln, frisches Grün, Sellerie, 

Muscheln, Weißwein, Salz und Pfeffer in eine 
tiefe und große Schüssel hinzufügen und gut 
vermischen.

• Mit belüfteter Plastikfolie abdecken.
• Schalen entfernen und die Cremesuppe 

hinzufügen und gut vermischen.

2 Spinat-Creme-Suppe (1,2 kg)
Zutaten
• 600 g Gemüsepüree
• 1,5 Tassen Hühnerbrühe
• 2 Esslöffel Allzweckmehl
• 2 Esslöffel Butter
• 1 Tasse Sahne
• Muskatnuss, Salz und Pfeffer zum Abschmecken
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignete Schüssel
• Alle Zutaten in eine tiefe und große Schüssel 

hinzufügen und gut vermischen.
• Mit belüfteter Plastikfolie abdecken.
• Während des Kochens mindestens zweimal 

umrühren.

3 Gefüllte Tomaten (1,2 kg)
Zutaten
• 4 mittelgroße Tomaten
• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
• 400 g Rinderhackfleisch
• 0,5 Tasse Semmelbrösel
• 2 Knoblauchzehen, zerdrückt
• 1 Esslöffel Dijonsenf
• 1 Esslöffel getrocknetes Suppengrün
• 1 Esslöffel Parmesankäse
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur

• Utensil: Mikrowellengeeignetes Geschirr
• Tomaten hutförmig abschneiden und die Kerne 

entfernen, dabei darauf achten, dass das 
Fruchtfleisch oder die Haut nicht durchstochen 
wird. Dann jede Tomate mit Salz und Pfeffer 
besprühen.

• Die restlichen Zutaten in einer Schüssel 
hinzufügen und gut vermischen.

• Tomaten mit der Rindfleischmischung füllen und 
den Hut austauschen.

• Gefüllte Tomaten auf eine Platte legen und mit 
Frischhaltefolie abdecken.

4 Aubergine mit Tomate und Käse (0,8 kg)
Zutaten
• 1 - 2 Auberginen
• 1 - 2 Tomaten
• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
• 100 g geriebener Käse
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignetes Geschirr
• Auberginen und Tomaten in 1,5 cm dicke 

Scheiben schneiden und mit Salz und Pfeffer 
würzen.

• Auberginen und Tomaten auf einen Teller 
schichten und Käse auf jede Tomate hinzufügen.

5 Spaghetti Bolognese (1,0 kg)
Zutaten für die Sauce Bolognaise
• 1 Esslöffel Olivenöl
• 1 Zwiebel, geschnitten
• 1 Knoblauchzehe, zerdrückt
• 400 g Rinderhackfleisch
• 100 g Tomatenmark
• 2 gehackte Tomaten
• 1 Esslöffel getrocknetes Suppengrün
• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
Zutaten für Nudeln
• 150 g Nudeln, gekocht nach 

Packungsanweisung
• 1 Esslöffel Parmesankäse
Anweisungen
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• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignete Schüssel
• Alle Zutaten für die Sauce Bolognaise in eine 

tiefe und große Schüssel hinzufügen und gut 
vermischen.

• Mit belüfteter Plastikfolie abdecken.
• Während des Kochens mindestens zweimal 

umrühren.
• Nach dem Kochen umrühren und die Sauce 

Bolognaise zu den gekochten Nudeln 
hinzufügen und vor dem Servieren mit 
Parmesankäse oder nach Belieben garnieren.

6 Spaghetti Carbonara (0,4 kg)
Zutaten für die Carbonara-Sauce
• 100 g geräucherter Speck, gehackt
• 1 Knoblauchzehe, zerdrückt
• 0,5 Tasse Sahne
• 4 Eigelb
• 100 g Parmesankäse
• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
Zutaten für Nudeln
• 150 g Nudeln, gekocht nach 

Packungsanweisung
• 1 Esslöffel Parmesankäse
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignete Schüssel
• Speck in einer leicht geölten Bratpfanne mit 

Knoblauch kochen, bis er leicht gebräunt ist, und 
das übermäßige Fett abtropfen lassen.

• Den gekochten Speck, die Sahne, die Eigelbe, 
den Parmesankäse, Salz und Pfeffer in einer 
tiefen und großen Schüssel hinzufügen und gut 
vermischen.

• Mit belüfteter Plastikfolie abdecken.
• Nach dem Kochen umrühren und die Carbonara-

Sauce zu den gekochten Nudeln hinzufügen und 
vor dem Servieren mit Parmesankäse oder nach 
Belieben garnieren.

7 Risotto (1,2 kg)
Zutaten
• 200 g Risottoreis

• 1,5 Tassen Wasser oder Brühe
• 0,5 Tasse Milch
• 200 g Rindfleisch, gehackt
• 2 Eier
• 1 Zwiebel, geschnitten
• 50 g grüne Erbsen
• 100 g geriebener Käse
• Salz und Pfeffer zum Abschmecken
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensil: Mikrowellengeeignete Schüssel
• Alle Zutaten in eine tiefe und große Schüssel 

hinzufügen und gut vermischen.
• Mit belüfteter Plastikfolie abdecken.
• Während des Kochens mindestens zweimal 

umrühren.

8 Apfel-Chips (1 Teller)
Zutaten
• 0,5 Apfel
• 1 Tasse gezuckertes Wasser (1 Tasse Wasser + 2 

Esslöffel Zucker)
Anweisungen
• Anfangstemperatur: Raumtemperatur
• Utensilien: Glasablage
• Den Apfel mit einer 

Mandolinenschneidemaschine oder einem 
Gemüseschäler in möglichst dünne Scheiben 
schneiden und für 1~2 Stunden in das 
gezuckerte Wasser legen.

• Die geschnittenen Äpfel mit einem Handtuch 
abtrocknen und auf ein Pergamentpapier legen. 
Das beste Ergebnis wird erzielt, wenn Sie sie in 
einer einzigen Schicht anordnen.

• Nach dem Kochen für 1~2 Stunden stehen 
lassen.

Automatischer Abtaumodus
Der Ofen verfügt über 4 voreingestellte 
Abtauzyklen. Die Abtaufunktion bietet die 
Abtaumethode für gefrorene Lebensmittel. Die 
Abtautabelle zeigt den empfohlenen Abtauzyklus 
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für verschiedene Lebensmittel an. Die 
Abtaufunktion erinnert Sie während des Zyklus mit 
einem Glockenton daran, die Speisen zu prüfen, zu 
wenden, zu trennen oder neu anzuordnen.

1 Drücken Sie STOP/Clear.

2 Drücken Sie AUTOMATISCHES AUFTAUEN, bis 
ein gewünschter Menücode auf dem Display 
erscheint.

3 Wählen Sie mit Plus/Minus das gewünschte 
Gewicht und drücken Sie START/Enter.
• In der Anzeige erscheint der Countdown.

4 Nach der Hälfte der Auftauzeit ertönt ein 
zweifacher Signalton. Öffnen Sie die Tür, 
nehmen Sie aufgetaute Portionen heraus und 
drehen Sie die Speisen um.

5 Drücken Sie START/Enter, um den 
Auftauzyklus fortzusetzen.

HINWEIS
• Nehmen Sie Fisch, Krustentiere, Fleisch und 

Geflügel aus der Originalverpackung, die aus 
Papier oder Kunststoff besteht. Andernfalls kann 
es zum Kochen von Lebensmittelstellen 
kommen.

• Legen Sie die Speisen in einen flachen Behälter 
oder auf ein Bratrost, um das Fett aufzufangen.

• Die Speisen sollten in der Mitte noch etwas 
gefroren sein, wenn sie aus dem Gerät 
genommen werden.

• Die Zeit zum Auftauen variiert gemäß der 
Festigkeit des Gefrierguts.

• Die Form der Verpackung beeinflusst, wie 
schnell die Lebensmittel auftauen. Flache 
Verpackungen sind schneller aufgetaut als ein 
tiefer Block.

• Je nach Form der Verpackung können die 
Lebensmittel mehr oder weniger schnell 
aufgetaut werden.

Menü für automatisches Abtauen
Beziehen Sie sich auf die folgende Tabelle, um den 
gewünschten Code und das Gewicht einzustellen.

dEF1 Fleisch (0,1 - 4,0 kg)
• Rindfleisch: Rinderhackfleisch, Rundsteak, 

Schmorwürfel, Filetsteak, Schmorbraten, 
Rippenbraten, Rumpsteak, Schulterblattbraten, 
Hamburger Frikadellen

• Lamm: Koteletts, Rollbraten
• Schweinefleisch: Koteletts, Hot Dogs, Spareribs, 

Country-Style-Rippchen, Rollbraten, Würstchen
• Kalbfleisch: Koteletts (0,5 kg, 20 mm dick)
• Standzeit: 5 - 15 Minuten.

dEF2 Geflügel (0,1 - 4,0 kg)
• Geflügel: Ganz, aufgeschnitten, Brust (entgrätet)
• Kornische Hühner: Ganz
• Pute: Brust
• Standzeit: 30 - 60 Minuten.

dEF3 Fisch (0,1 - 4,0 kg)
• Fisch: Filets, ganze Steaks
• Schalentiere: Krabbenfleisch, 

Hummerschwänze, Garnelen, Jakobsmuscheln
• Standzeit: 5 - 10 Minuten.

dEF4 Brot (0,1 - 0,5 kg)
• In Scheiben geschnittenes Brot, Brötchen, 

Baguette, etc.
• Trennen Sie die Scheiben und legen Sie sie 

zwischen Papiertüchern oder auf einen flachen 
Teller.

• Standzeit: 1 - 2 Minuten.

Leitfaden für Utensilien
Mikrowellengeeignete 
Utensilien
• Feuerfestes Glas: Glaswaren, die 

hitzebeständig sind, sind mikrowellengeeignet. 
Dazu gehören alle Marken von feuerfestem Glas. 
Verwenden Sie jedoch keine empfindlichen 
Glaswaren wie Becher oder Weingläser, da diese 
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beim Erwärmen der Speisen zerspringen 
könnten.

• Töpferwaren aus Steingut und Keramik: 
Verwenden Sie Schüsseln, Tassen, 
Servierplatten, Töpferwaren, Steingut, Keramik 
und Servierplatten ohne Metallrand. Viele 
Behälter aus diesen Materialien sind 
mikrowellengeeignet, aber prüfen Sie diese vor 
der Verwendung.

• Kunststoff
- Vorratsbehälter aus Kunststoff: Sie können 

für Lebensmittel verwendet werden, die 
schnell wieder aufgewärmt werden sollen. Sie 
sollten jedoch nicht für Speisen verwendet 
werden, die eine längere Zeit im Gerät 
verbringen müssen, da sich heiße Speisen mit 
der Zeit verziehen oder Kunststoffbehälter 
schmelzen.

- Kunststoff-Kochbeutel zum Kochen: Sofern 
sie speziell zum Kochen hergestellt wurden, 
sind Kochbeutel mikrowellengeeignet. 
Denken Sie daran, einen Schlitz in den Beutel 
zu machen, damit der Dampf entweichen 
kann. Verwenden Sie niemals gewöhnliche 
Plastiktüten zum Kochen in dem Gerät, da sie 
schmelzen und reißen können.

- Mikrowellenutensilien aus Kunststoff: 
Mikrowellenutensilien sind in verschiedenen 
Formen und Größen erhältlich. 
Möglicherweise können Sie bereits 
vorhandene Gegenstände verwenden, anstatt 
in neue Küchengeräte zu investieren.

• Papier: Verwenden Sie Papierhandtücher, 
Wachspapier, Papierservietten und Papierteller 
ohne Metallrand oder -beschichtung. 
Papierteller und -behälter sind praktisch und 
sicher für die Verwendung im Mikrowellengerät, 
vorausgesetzt, die Kochzeit ist kurz und die zu 
kochenden Speisen enthalten wenig Fett und 
Feuchtigkeit. Papiertücher sind auch sehr 
nützlich zum Einwickeln von Lebensmitteln und 
zum Auskleiden von Backblechen, in denen 
fettige Lebensmittel wie Speck gekocht werden. 
Im Allgemeinen sollten Sie farbige 
Papierprodukte vermeiden, da die Farbe 
abfärben kann. Einige Recycling-Papierprodukte 
können Verunreinigungen enthalten, die bei 
Verwendung in der Mikrowelle Lichtbögen oder 
Feuer verursachen können.

• Tafelgeschirr: Viele Behälter aus Ton, Steingut 
und Keramik sind ebenfalls 
mikrowellengeeignet. Konsultieren Sie im 
Zweifelsfall die Herstellerliteratur oder führen 
Sie die Mikrowellenprüfung durch. Stellen Sie 
keine Teller mit beschichteten Dekorationen in 
das Gerät, da die Farbe Metall enthalten und 
Lichtbögen verursachen kann.

Mikrowellenuntaugliche 
Utensilien
• Metallbehälter und Metalldekoration

- Verwenden Sie niemals Metall oder Geschirr 
mit Metallrand im Mikrowellengerät.

- Mikrowellen können Metall nicht 
durchdringen. Sie prallen an beliebigen 
Metallgegenständen im Gerät ab und 
verursachen Lichtbögen, ein beunruhigendes 
Phänomen, das an Blitze erinnert.

- Metall schirmt die Speisen von der 
Mikrowellenenergie ab und führt zu 
ungleichmäßigem Kochen. Vermeiden Sie 
auch Metallspieße, Thermometer, 
Folienschalen, Geschirr mit Metallrand oder 
Metallbändern, Bratentöpfe usw. Der 
Metallrand stört das normale Kochen und 
kann das Gerät beschädigen.

Utensilien vor dem Gebrauch 
prüfen
Die meisten hitzebeständigen und 
nichtmetallischen Utensilien sind für die 
Verwendung in Ihrem Gerät geeignet. Einige 
Utensilien können jedoch Materialien enthalten, 
die nicht für die Verwendung in der Mikrowelle 
geeignet sind. Gehen Sie wie folgt vor, um 
herauszufinden, ob die Utensilien in der 
Mikrowelle verwendet werden können.

1 Stellen Sie den betreffenden leeren Behälter 
und einen kleinen mit 250 ml kaltem Wasser 
gefüllten mikrowellenbeständigen Behälter 
nebeneinander ins Gerät.
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2 Erhitzen Sie den Behälter und den 
Glasmessbecher 1 Minute lang bei maximaler 
Leistung.
• Wenn sich das Wasser erwärmt, der Behälter 

aber kühl bleibt, ist der Behälter 
mikrowellengeeignet.

• Wenn sich die Temperatur des Wassers nicht 
ändert, der Behälter aber warm wird, ist er 
nicht mikrowellengeeignet.

ACHTUNG
• Einige Gegenstände mit hohem Blei- oder 

Eisengehalt sind nicht für das Kochen in der 
Mikrowelle geeignet.

• Utensilien sollten geprüft werden, um 
sicherzustellen, dass sie für die Verwendung in 
der Mikrowelle geeignet sind.

• Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie Utensilien 
aus dem Gerät nehmen. Einige Geschirrteile 
absorbieren die Wärme der gekochten Speisen 
und können heiß sein.

Kochanleitung
Tipps zum Kochen
Überwachen Sie die Lebensmittel im 
Mikrowellengerät sorgfältig, wenn sie gekocht 
werden. Die in den Rezepten angegebenen 
Anweisungen zum Erhöhen, Umrühren usw. sind 
die empfohlenen Mindestschritte. Wenn das Essen 
ungleichmäßig gekocht zu sein scheint, nehmen 
Sie einfach die erforderlichen Einstellungen vor, 
um das Problem zu beheben.
• Abdecken: Decken Sie das Lebensmittel mit 

einem mikrowellengeigneten Deckel, 
Pergamentpapier (kein Wachspapier) oder 
Frischhaltefolie für die Verwendung im 
Mikrowellenofen ab. Ein Deckel schließt Wärme 
und Dampf ein, wodurch die Speisen schneller 
garen.

• Umrühren: Rühren Sie von außen zur Mitte hin, 
da sich die Speisen an der Außenseite des 
Behälters schneller erhitzen.

• Wartezeit: Die Wartezeit ermöglicht es den 
Speisen, das Kochen abzuschließen, und trägt 

außerdem dazu bei, dass sich die Aromen 
vermischen und entwickeln. Lassen Sie die die 
Speisen nach dem Herausnehmen aus dem 
Gerät noch 3 bis 10 Minuten ruhen.

• Kochzeit: Stellen Sie die Kochzeit gemäß der 
Temperatur der Zutaten ein. Eiskalte Zutaten 
brauchen wesentlich länger zum Kochen als 
solche, die Zimmertemperatur haben.

• Besprühen: Nahrungsmittel mit niedriger 
Feuchtigkeit, wie Braten und Gemüse, sollten 
vor dem Kochen mit Wasser besprüht oder 
abgedeckt werden, um die Feuchtigkeit zu 
bewahren.

• Wenden: Der obere Teil von dicken Speisen wird 
schneller gekocht als der untere Teil. Drehen Sie 
die Speisen während des Kochens mehrmals 
um.

• Anstechen: Stechen Sie Lebensmittel, die von 
einer Schale, Haut oder Membran umgeben 
sind, vor dem Kochen an, um zu verhindern, 
dass sie platzen.
- Dazu gehören Eigelb und Eiweiß von Eiern, 

Muscheln, Austern, Kartoffeln und anderes 
ganzes Gemüse und Obst.

• Platzierung Lebensmittel: Mikrowellen 
dringen nur etwa 2 cm tief in die Lebensmittel 
ein. Nur der äußere Rand der Lebensmittel wird 
durch die Mikrowellenenergie gekocht; der Rest 
wird gekocht, wenn sich die Hitze nach innen 
bewegt.
- Legen Sie die dicksten Teile von Lebensmitteln 

wie Fleisch, Geflügel oder Fisch zur 
Außenseite des Geräts, damit sie 
gleichmäßiger kochen.

- Schneiden Sie die Lebensmittel möglichst in 
dünne Scheiben oder Ringe.

• Dichte: Leichte, poröse Lebensmittel wie 
Kuchen und Brot werden schneller gekocht als 
schwere, dichte Lebensmittel wie Braten und 
Bratentöpfe.

• Knochen und Fett: Knochen leiten Wärme und 
Fett kocht schneller als Fleisch. Seien Sie 
vorsichtig mit knochigen oder fettigen 
Fleischstücken.

• Menge: Je mehr Lebensmittel Sie in das Gerät 
geben, desto länger ist die benötigte Kochzeit.

• Abschirmen: Decken Sie die Ecken von 
quadratischen Gerichten mit Alufolienstreifen 
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ab, um ein Überkochen zu verhindern. 
Verwenden Sie nicht zu viel Folie und stellen Sie 
sicher, dass die Folie fest mit dem Gericht 
verbunden ist. Wenn die Folie während des 
Kochens zu nah an die Wände des Gerätes 
kommt, kann es zu Lichtbogenbildung kommen.

de-de_main.book.book  Page 27  Wednesday, May 24, 2023  4:58 PM



28 INTELLIGENTE FUNKTIONEN

INTELLIGENTE FUNKTIONEN
LG ThinQ-App
Diese Funktion ist nur bei Modellen mit dem 
Symbol c oder d verfügbar.
Mithilfe der LG ThinQ-App können Sie über ein 
Smartphone mit dem Gerät kommunizieren.

Die Funktionen der LG ThinQ-
App
Kommunizieren Sie mit dem Gerät von einem 
Smartphone aus, über das Sie die komfortablen 
intelligenten Funktionen verwenden können.

Smart Diagnosis
Wenn bei der Verwendung des Geräts ein Problem 
auftritt, kann Ihnen diese intelligente 
Diagnosefunktion helfen, das Problem zu 
diagnostizieren.

HINWEIS
• Um die Gerätefunktionalität zu verbessern, kann 

die App ohne Benachrichtigung des Nutzers 
geändert werden.

• Funktionen können sich je nach Modell 
unterscheiden.

Installation der LG ThinQ-App
Suchen Sie auf einem Smartphone nach der LG 
ThinQ-App im Google Play Store oder Apple App 
Store.
• Befolgen Sie die Anweisungen, um die 

Anwendung herunter zu laden und zu 
installieren.

• Führen Sie die Anwendung LG ThinQ aus und 
befolgen Sie bitte die in der Anwendung 
aufgezeigten Instruktionen, um das Gerät zu 
registrieren.

Smart Diagnosis
Diese Funktion ist nur bei Modellen mit dem 
Symbol c oder d verfügbar.
Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie im Falle 
eines Gerätefehlers eine genaue Diagnose von 
unserem Kundendienst benötigen.

HINWEIS
• Aus Gründen, die nicht auf die Fahrlässigkeit von 

LG Electronics zurückzuführen sind, ist es 
möglich, dass der Dienst aufgrund externer 
Faktoren wie beispielsweise Nichtverfügbarkeit 
oder Trennung der WLAN-Verbindung, lokalen 
App Store-Richtlinien oder Nichtverfügbarkeit 
der App nicht verfügbar ist.

• Die Funktion kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden und je nach Standort eine 
andere Form haben.

Die Anwendung der 
akustischen Diagnose von 
Problemen
1) Halten Sie das Mikrofon Ihres Telefons über 

das Smart Diagnosis-Logo. Berühren Sie 
keine anderen Tasten.

2) Halten Sie die STOP/Clear-Taste 8 Sekunden 
lang gedrückt, bis 5 angezeigt wird.

3) Nachdem Sie drei Pieptöne gehört haben, 
lösen Sie die STOP/Clear-Taste aus.

4) Halten Sie das Telefon in Position, bis die 
Tonübertragung abgeschlossen ist. In der 
Anzeige wird die Zeit heruntergezählt. Sobald 
das Runterzählen vorbei ist und die Töne 
unterbrochen wurden, wird die Diagnose in 
der App angezeigt.
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HINWEIS
• Um die besten Ergebnisse zu erzielen, das 

Telefon nicht bewegen, während die Töne 
übertragen werden.
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FEHLERBEHEBUNG
Häufig gestellte Fragen
Häufig gestellte Fragen
Q: Was ist los, wenn die Gerätbeleuchtung nicht leuchtet?
A: Es kann mehrere Gründe geben, warum die Ofenbeleuchtung nicht leuchtet. Entweder ist die Glühbirne 
durchgebrannt oder der Stromkreis ist kaputt.
Q: Geht die Mikrowellenenergie durch das Sichtfenster in der Tür?
A: Nein. Die Löcher oder Öffnungen sind für den Durchgang von Licht gedacht; sie lassen keine 
Mikrowellenenergie durch.
Q: Warum ertönt der Piepton, wenn eine Taste auf dem Bedienfeld berührt wird?
A: Der Piepton ertönt, um sicherzustellen, dass die Einstellung ordnungsgemäß eingegeben wird.
Q: Wird die Funktion der Mikrowelle beschädigt, wenn sie leer betrieben wird?
A: Ja. Lassen Sie sie niemals leer laufen.
Q: Warum platzen Eier manchmal?
A: Beim Backen, Braten oder Pochieren von Eiern kann das Eigelb aufplatzen, weil sich im Inneren der 
Dottermembran Dampf bildet. Um dies zu verhindern, stechen Sie das Eigelb einfach vor dem Kochen an. 
Erwärmen Sie Eier in der Schale niemals in der Mikrowelle.
Q: Warum wird nach dem Kochen in der Mikrowelle eine Wartezeit empfohlen?
A: Nachdem das Kochen in der Mikrowelle abgeschlossen ist, werden die Speisen während der Wartezeit 
weiter gegart. Die Dauer der Wartezeit hängt von der Dichte des Garguts ab.
Q: Warum kocht mein Gerät nicht immer so schnell, wie in der Kochanleitung angegeben?
A:
• Prüfen Sie noch einmal Ihre Kochanleitung, um sicherzustellen, dass Sie die Anweisungen richtig befolgt 

haben, und um zu sehen, was die Ursache für Abweichungen bei der Kochzeit sein könnte.
• Die in der Anleitung angegebenen Kochzeiten und Wärmeeinstellungen sind Vorschläge, die ein 

Überkochen verhindern sollen, das häufigste Problem bei der Gewöhnung an dieses Gerät.
• Schwankungen in Größe, Form, Gewicht und Abmessungen der Speisen erfordern eine längere 

Kochzeit.
• Prüfen Sie nach eigenem Ermessen die Bedingungen für das Kochen, wie Sie es auch bei einem 

herkömmlichen Herd tun würden, und lassen Sie sich dabei von den Vorschlägen der Kochanleitung 
leiten.

Q: Warum erscheint nach dem Kochen im Mikrowellenofen das Wort 'cool' oder die verbleibende 
Kochzeit mit Lüftergeräusch in der Anzeige?
A: Nach Beendigung des Kochvorgangs kann der Lüfter eingeschaltet werden, um den Ofen abzukühlen. 
In der Anzeige erscheint Cool. Wenn Sie die Tür öffnen oder einmal STOP oder STOP/Clear drücken, bevor 
die Kochzeit beendet ist, wird die verbleibende Kochzeit in der Anzeige eingeblendet. Dies ist keine 
Fehlfunktion.

Bevor Sie das Servicezentrum anrufen
Wenn bei der Benutzung des Geräts folgende Symptome auftreten, versuchen Sie diese anhand der 
folgenden Chekliste zu beheben. Es handelt sich möglicherweise nicht um einen Ausfall.
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Betrieb

Symptome Mögliche Ursache und Lösung

Mikrowellengerät 
startet nicht

Das Netzkabel ist nicht eingesteckt, die Tür ist offen. Oder, die Kochzeit 
ist nicht eingestellt.
• Stecken Sie das Netzkabel ein.
• Schließen Sie die Gerätetür.
• Stellen Sie die Kochzeit ein.

Möglicherweise ist bei Ihnen zu Hause eine Sicherung durchgebrannt 
oder der Trennschalter wurde ausgelöst. Alternativ ist das Gerät an eine 
GFCI-Steckdose (Fehlerstrom-Schutzschalter) angeschlossen und der 
Trennschalter der Steckdose ist ausgelöst worden.
• Überprüfen Sie den Hauptschaltkasten und ersetzen Sie die Sicherung 

oder setzen Sie den Trennschalter zurück.
Kapazität der Sicherung nicht erhöhen. Falls das Problem eine 
Überlastung des Stromkreises ist, lassen Sie dies von einem qualifizierten 
Elektriker beheben.

• Setzen Sie den Trennschalter am GFCI zurück. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen Elektriker.

Lichtbogen- oder 
Funkenbildung

Utensilien sind nicht mikrowellengeeignet. Oder Sie haben das Gerät im 
leeren Zustand betrieben.
• Verwenden Sie mikrowellengeeignete Utensilien. Prüfen Sie im 

Zweifelsfall die Utensilien vor dem Gebrauch.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn er leer ist.

Nicht korrekte Uhrzeit Die Stromversorgung ist unterbrochen.
• Setzen Sie die Zeit zurück. Siehe Abschnitt Einstellen der Uhr, um die 

Uhrzeit zurückzusetzen.

Ungleichmäßig 
gekochte Speisen

Die Utensilien sind nicht mikrowellengeeignet. Oder die Einstellungen 
für das Kochen wurden falsch gewählt.
• Prüfen Sie die Utensilien, um sicherzustellen, dass sie 

mikrowellengeeignet sind.
• Kochen Sie nicht ohne die Glasablage.
• Wenden oder rühren Sie die Speisen während des Kochens.
• Tauen Sie die Speisen vor dem Kochen vollständig auf.
• Verwenden Sie die richtige Kochzeit und Leistungsstufe.

Übergekochte Speisen Die Einstellungen und Methoden zum Kochen sind falsch.
• Ändern Sie die Kochzeit oder die Leistungsstufe.
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Halbgare Speisen Die Utensilien sind nicht mikrowellengeeignet. Oder die Einstellungen 
für das Kochen wurden falsch gewählt.
• Prüfen Sie, ob die Utensilien mikrowellengeeignet sind.
• Tauen Sie die Speisen vor dem Kochen vollständig auf.
• Ändern Sie die Kochzeit oder die Leistungsstufe.
• Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind.

Falsches Auftauen Die Utensilien sind nicht mikrowellengeeignet. Oder die Einstellungen 
für das Kochen wurden falsch gewählt.
• Prüfen Sie, ob die Utensilien mikrowellengeeignet sind.
• Ändern Sie die Auftauzeit oder das Gewicht.
• Wenden oder rühren Sie die Speisen während des Auftauprozesses.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATHOZ
A következő biztonsági irányelvek célja a termék nem biztonságos vagy 
helytelen használatából adódó váratlan veszélyek vagy sérülések 
megelőzése. Az irányelvek „FIGYELMEZTETÉS” és „VIGYÁZAT” részekre 
oszlanak az alábbiakban leírtak szerint.

Biztonsági üzenetek

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS
• A termék használata során a tűz, az áramütés vagy a személyi sérülés 

kockázatának csökkentése érdekében mindig tartsa be az alábbi 
alapvető biztonsági óvintézkedéseket.

Ez a szimbólum olyan problémákat és műveleteket jelez, 
amelyek kockázatot jelenthetnek.
Olvassa el figyelmesen az ezzel a szimbólummal ellátott 
részt, és kövesse az utasításokat a kockázatok elkerülése 
érdekében.

FIGYELMEZTETÉS
Ez jelzi, hogy az utasítások követésének elmulasztása súlyos 
sérülést vagy halált okozhat.

VIGYÁZAT
Ez azt jelzi, hogy az utasítások be nem tartása kisebb 
sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja.

Ez a szimbólum a forró felületre figyelmeztet. Használat 
közben ne érintse meg a felületeket, hogy elkerülje az égési 
veszélyt.
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Műszaki biztonsági előírások
• Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, 

érzékelési vagy mentális képességekkel, tapasztalattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják, ha a 
használat felügyelet alatt történik, vagy útmutatást kaptak a termék 
biztonságos használatára vonatkozóan és megértik a lehetséges 
veszélyeket. A gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A takarítást 
vagy a karbantartást ne végezzék felügyelet nélküli gyermekek.

• A készüléket nem használhatják olyan személyek (a gyermekeket is 
beleértve), akik csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a használat felügyelet alatt 
történik vagy a biztonságukért felelős személytől útmutatást kaptak 
a termék biztonságos használatára vonatkozóan. Ügyeljen arra, hogy 
gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.

• Az égési sérülések, az áramütés, a tűz, a személyi sérülések vagy a 
túlzott mikrohullámú energiának való kitettség kockázatának 
csökkentése érdekében a mikrohullámú sütő használata során 
olvassa el az összes utasítást a készülék használata előtt.

• A készülék (különösen a szellőzés) és hozzáférhető részei használat 
közben felforrósodnak. Ügyelni kell a fűtőelemek megérintésére. A 8 
évnél fiatalabb gyermekeket folyamatos felügyelet hiányában távol 
kell tartani.

• Ne kísérelje meg az ajtót, az ajtótömítéseket, a kezelőpanelt, a 
biztonsági reteszelő kapcsolókat vagy a sütő bármely más részét 
manipulálni, illetve olyan beállítást vagy javítást végezni, amely a 
mikrohullámú energiának való kitettség elleni védőburkolat 
eltávolításával járna.

• A készülék szétszerelését, javítását vagy átalakítását kizárólag a 
hivatalos LG Electronics szervizközpont képzett szakemberei 
végezhetik.

• A kompetens személyen kívül bárki más számára veszélyes olyan 
szervizelési vagy javítási művelet elvégzése, amely a mikrohullámú 
energiának való kitettség elleni védőburkolat eltávolításával jár.

• Más készülékektől eltérően a mikrohullámú sütő nagyfeszültségű és 
nagy áramerősségű berendezés. A nem megfelelő használat vagy 
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javítás túlzott mikrohullámú energiának való kitettséget vagy 
áramütést eredményezhet.

• Ne üzemeltesse a készüléket, ha az ajtótömítések és a mikrohullámú 
sütő szomszédos részei megsérültek, amíg azt meg nem javította az 
LG Electronics szervizközpontjának egy szakképzett 
szervizszakembere.

• Egész tojást tilos a mikrohullámú sütőben főzni. A tojáshéjon belül 
megnövekvő nyomás a tojás felrobbanásához vezethet.

• Folyadékokat és egyéb élelmiszereket tilos lezárt edényekben 
melegíteni, mivel azok felrobbanhatnak. Főzés vagy kiolvasztás előtt 
távolítsa el az élelmiszerről a műanyag fóliát. Ne feledje azonban, 
hogy bizonyos esetekben az ételt műanyag fóliával kell lefedni 
melegítés vagy főzés céljából.

• Ne használjon durva súrolószert vagy éles fémkaparót a sütőajtó 
üvegének tisztításához, mert megkarcolhatják a felületet, amely az 
üveg széttörését eredményezheti.

• A mikrohullámú sütőt tilos szekrényben elhelyezni. A mikrohullámú 
sütőt szabadon álló használatra tervezték.

• A készüléket és annak kábelét tartsa távol a 8 évnél fiatalabb 
gyermekektől.

• A készüléket nem szabad külső időzítővel vagy külön távirányító 
rendszerrel működtetni.

• Ezt a készüléket nem szabad kereskedelmi étkezési célokra használni. 
Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokban való 
használatra tervezték, úgy mint:
- Üzletek személyzeti konyhái, irodák és más munkakörnyezetek 

számára;
- Tanyaházak számára;
- Szállodákban, motelekben vendégek általi használatra és más 

lakókörnyezetekben történő használatra;
- Szállás reggelivel típusú környezetekben történő használatra.

• Ne szerelje be ezt a készüléket mobil járművekbe (kempingautókba).
• Tartsa szemmel a készüléket, mert kigyulladhat, ha ételt műanyag 

vagy papír edényben melegít.
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• A cumisüvegek és bébiétel-üvegek tartalmát fogyasztás előtt fel kell 
keverni vagy fel kell rázni, és ellenőrizni kell a hőmérsékletet az égési 
sérülések elkerülése érdekében.

• Csak mikrohullámú sütőben való használatra alkalmas edényeket 
használjon. Ezek felforrósodhatnak és elszenesedhetnek.
- A készülék használatba vétele előtt távolítsa el a fém 

csavarkötéseket.
- Ne használjon fém (például arany vagy ezüst) betéttel rendelkező fa 

és kerámia edényeket.
- A mikrohullámú sütőben való főzés során tilos ételekhez és 

italokhoz való fém edényeket használni. Főként a fémtárgyak 
elektromos ívkisülést okozhatnak a sütőben, amely komoly károkat 
okozhat.

• A mikrohullámú sütő ételek és italok melegítésére szolgál. 
Élelmiszerek vagy ruházat szárítása, valamint melegítőpárnák, 
papucsok, szivacsok, nedves ruhák és hasonlók felmelegítése 
sérülést, gyulladást vagy tüzet okozhat.

• Ha füstöt észlel (vagy füstöt bocsát ki), kapcsolja ki vagy húzza ki a 
készüléket a konnektorból, és tartsa zárva az ajtót, hogy elfojtsa a 
lángokat.

• Csak az ehhez a készülékhez ajánlott hőérzékelőt használja.
- Nem lehet meggyőződni arról, hogy a hőmérséklet pontos-e egy 

nem megfelelő hőmérsékletszondával.
- Ebben a modellben nincs hőmérsékletszonda.

• Folyadékok, pl. levesek, szószok és italok mikrohullámú sütőben való 
melegítésekor,
- Ne használjon egyenes oldalú, keskeny nyakú edényeket.
- Ne melegítse túl.
- Keverje meg a folyadékot, mielőtt az edényt a sütőbe helyezi, majd 

a melegítési idő felénél ismételje meg.
- Legyen óvatos az edény kezelésekor.

Az italok mikrohullámú melegítése késleltetett kitörési forrást 
eredményezhet, ezért az edény átadásakor körültekintően kell 
eljárni.
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- Melegítés után rövid ideig hagyja állni a készülékben; Óvatosan 
keverje meg vagy rázza fel újra, és fogyasztás előtt ellenőrizze a 
hőmérsékletét, hogy elkerülje az égési sérüléseket (különösen a 
cumisüvegek és bébiétel-üvegek tartalmát).

• A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és minden étellerakódást el 
kell távolítani. A készülék tisztán tartásának elmulasztása a felület 
károsodásához vezethet, ami hátrányosan befolyásolhatja a készülék 
élettartamát, és esetleg veszélyes helyzetet eredményezhet.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik 
gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idősebbek és felügyelet alatt állnak.

• A készüléket ne tisztítsa gőztisztítóval.

Üzembe helyezés
• Gondoskodjon arról, hogy az aljzat földelése megfelelő legyen, és 

hogy a tápkábel földelő tüskéje ne legyen sérült, illetve ne hiányozzon 
a hálózati csatlakozódugóból. A földeléssel kapcsolatos további 
információkért érdeklődjön az LG Electronics ügyfélszolgálatánál.

• Ezt a készüléket földelni kell. A hálózati vezetékben lévő vezetékek a 
következő kódok szerint vannak színezve:
- KÉK: Semleges
- BARNA: Élő
- ZÖLD és SÁRGA: Föld

• Mivel a készülék hálózati vezetékében lévő vezetékek színei nem 
feltétlenül egyeznek meg a csatlakozója csatlakozóit azonosító színes 
jelölésekkel, kövesse az alábbiakat:
- A KÉK színű vezetéket az N betűvel jelölt vagy FEKETE színű 

csatlakozóhoz kell csatlakoztatni.
- A BARNA színű vezetéket az L betűvel jelölt vagy PIROS színű 

csatlakozóhoz kell csatlakoztatni.
- A ZÖLD ÉS SÁRGA vagy ZÖLD színű vezetéket a G betűvel jelölt vagy 

a föld szimbólummal jelölt csatlakozóhoz kell csatlakoztatni.

Föld szimbólum
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• Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése érdekében azt ki kell 
cserélnie a gyártónak, annak hasonló képesítéssel rendelkező 
szervizképviselőjének. A nem megfelelő használat súlyos elektromos 
károkat okozhat.

• A készülék tápellátása kábelhosszabbító készletről vagy hordozható 
elektromos csatlakozóaljzatról történik, az elektromos hordozható 
csatlakozóaljzaton lévő kábelhosszabbítót úgy kell elhelyezni, hogy 
ne legyen kitéve a fröccsenésnek vagy nedvesség behatolásának.

• Ha a tápkábel sérült, vagy az aljzat meglazult, ne használja a 
tápkábelt, és vegye fel a kapcsolatot a hivatalos LG ügyfélszolgálattal.

Üzemeltetés
• Ne engedje, hogy a gyermekek a tartozékokkal játsszanak, az ajtóra 

vagy a készülék bármely részére ráakaszkodjanak.
• Ha a készüléket kombinált üzemmódban üzemeltetik, a gyermekek 

csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a készüléket a 
keletkező hőmérséklet miatt.

• Soha ne működtesse a készüléket, ha az üres. Működés közben 
mindig legyen étel vagy víz a készülékben, hogy elnyelje a 
mikrohullámú energiát.

• Ne működtesse a készüléket, ha az sérült. Különösen fontos, hogy a 
sütő ajtaja megfelelően csukódjon, és ne legyen sérülés: (1) az ajtón 
(elhajlás), (2) a zsanérokon és a reteszeken (törés vagy meglazulás), 
(3) az ajtótömítéseken és a tömítőfelületeken. Ez a túlzott 
mikrohullámú energia káros hatását eredményezheti.

• Ne használja a készüléket páramentesítésre. (pl. A mikrohullámú sütő 
üzemeltetése nedves újságokkal, ruhákkal, játékokkal, elektromos 
eszközökkel, háziállattal vagy gyermekkel stb.) Súlyos biztonsági 
károsodást okozhat, például tüzet, égési sérülést vagy áramütés 
miatti hirtelen halált.

• Ügyeljen arra, hogy minden üzemmódhoz megfelelő tartozékokat 
használjon. A nem megfelelő használat károsíthatja a készüléket és a 
tartozékokat, vagy szikrát és tüzet okozhat.
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VIGYÁZAT

VIGYÁZAT
• A termék használatából eredő kisebb személyi sérülés, működési 

hiba, valamint a gépben vagy egyéb vagyontárgyakban történő 
károkozás kockázatának csökkentése érdekében az alábbi alapvető 
óvintézkedéseket kell betartani:

Üzembe helyezés
• Telepítse a készüléket az ebben a kézikönyvben található telepítési 

követelményeknek megfelelően.
• Hagyjon legalább 8 cm távolságot a sütő ajtajától, hogy elkerülje a 

készülék véletlen felborulását.
• A forgótányérnak mindig a helyén kell lennie, amikor a készüléket 

működteti.
• Ne takarja el a készülék tetején, alján vagy oldalán található 

szellőzőnyílást.
• Ne helyezzen semmilyen tárgyat (például konyharuhát, szalvétát stb.) 

a készülék előlapja és az ajtó közé.

Üzemeltetés
• Ne érintse meg a készüléket (beleértve a sütő ajtaját, a külső 

burkolatot, a hátsó burkolatot, a sütőteret, a tartozékokat és az 
edényeket) grill üzemmódban, légkeveréses üzemmódban és 
automatikus főzési műveletek közben. A hozzáférhető felületek 
hőmérséklete magas lehet a készülék működése közben. Ha nem 
visel vastag konyhai kesztyűt, fennáll az égési sérülés veszélye.

• Ne helyezzen semmilyen tárgyat (könyvet, dobozt, kulacsot, vázát 
stb.) a készülékre. A készülék túlmelegedhet vagy kigyulladhat, vagy 
a tárgy leeshet, amely személyi sérüléshez vezethet.

• Ne működtesse a készüléket nyitott ajtóval. Ez a túlzott mikrohullámú 
energia káros hatását eredményezheti.

hu-hu_main.book.book  Page 9  Thursday, May 25, 2023  8:42 AM



10 FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

• Állítsa be helyesen a főzési időt. A kis mennyiségű étel rövidebb főzési 
vagy melegítési időt igényel. A túlhevítés az étel meggyulladását és a 
készülék károsodását okozhatja.

• Ne használjon újrahasznosított papírtermékeket. Szennyeződéseket 
tartalmazhatnak, amelyek főzés közben szikrát vagy tüzet 
okozhatnak.

• Papírtörlőbe vagy újságpapírba csomagolt ételt - hacsak a főzési 
útmutató kifejezetten elő nem írja - nem javasolt a mikrohullámú 
sütőben főzni.

• Főzéshez ne használjon újságpapírt papírtörlő helyett.
• Ne használja a készüléket újságok vagy ruhanemű szárítására. Ezek 

meggyulladhatnak.
• Ne főzzön egész tojást. A héjas tojást és az egész kemény tojást tilos 

mikrohullámú sütőben melegíteni, mert felrobbanhat, még a 
mikrohullámú melegítés befejezése után sem. Nyomás keletkezik a 
tojás belsejében, amely szétrobban.

• Ne kísérelje meg a zsírban való sütést a készülékben. Ennek 
eredményeként a forró folyadék hirtelen felforrhat.

• Főzés előtt szúrja meg a burgonya, az alma vagy bármilyen hasonló 
gyümölcs vagy zöldség héját. Ezek felrobbanhatnak.

• Ha füstöt észlel (vagy füstöt bocsát ki), kapcsolja ki vagy húzza ki a 
készüléket a konnektorból, és tartsa zárva az ajtót, hogy elfojtsa a 
lángokat.

• Kövesse az egyes gyártók által a pattogatott kukorica termékekre 
adott pontos utasításokat.
- Soha ne használjon barna papírzacskót kukorica pattogtatáshoz.
- Soha ne próbálja meg a megmaradt kukoricaszemeket 

kipattogtatni.
- Soha ne hagyja a készüléket pattogatott kukorica készítése közben 

felügyelet nélkül.
- Ha a kukorica nem pattog ki a javasolt idő után, hagyja abba a 

hevítést.
- A túlhevítés következtében a kukorica meggyulladhat.
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• A tápcsatlakozást úgy lehet elérni, hogy a csatlakozódugót 
hozzáférhetővé kell tenni, vagy a vezetékezési szabályoknak 
megfelelően egy kapcsolót be kell építeni a rögzített vezetékekbe. A 
nem megfelelő dugó vagy kapcsoló használata áramütést vagy tüzet 
okozhat.

• Főzés közben minden szellőzőnyílást szabadon kell tartani. Ha a 
szellőzőnyílásokat letakarják a készülék működése közben, a 
készülék túlmelegedhet.

Karbantartás
• Ne öblítse ki az edényeket, a tálcát és a rácsot úgy, hogy közvetlenül 

a főzés után vízbe helyezi őket.
• Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót, és hagyja kihűlni.
• Mindig használjon kesztyűt, amikor főzés után eltávolítja az ételt és a 

tartozékokat, mivel a sütő és a tartozékok nagyon forróak.
• Hagyja a forgótányért kihűlni, mielőtt kiveszi a készülékből.
• Ne hagyja, hogy élelmiszer- vagy tisztítószer-maradványok 

halmozódjanak fel a készülék tömítőfelületein.
• Tartsa tisztán a készülék belsejét és külsejét.
Tisztítás
Tartsa tisztán a sütőt kívül-belül. Különösen ügyeljen arra, hogy a belső 
ajtópanel és az elülső keret mentes legyen az élelmiszer- vagy 
zsírlerakódásoktól. Tisztítsa meg a sütőt hetente vagy gyakrabban, ha 
szükséges.
• A súroló hatású tisztítószerek, acélgyapot betétek, homokos 

törlőkendők, egyes konyhai papírtörlők stb. károsíthatják a 
kezelőpanelt, valamint a sütő belsejét és külsejét.

A belső felületek tisztítása
Nedves ruhával tisztítsa meg az ajtó felületeit, és törölje le az ajtó és a 
keret közötti morzsákat. Távolítsa el a kifröccsent zsíros anyagot egy 
szappanos ruhával, majd öblítse le és szárítsa meg.
• A kifröccsent anyagot azonnal törölje le nedves konyhai papírtörlővel, 

különösen csirke vagy szalonna főzése után.
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• Ha gőz halmozódik fel a sütő ajtaján belül vagy kívül, törölje le a 
paneleket puha ruhával.

A külső felületek tisztítása
Tisztítsa meg a sütő külsejét szappannal és vízzel. Öblítse le tiszta 
vízzel, és szárítsa meg puha ruhával vagy konyhai papírtörlővel.
• Ne engedje, hogy a víz beszivárogjon a szellőzőnyílásokba, nehogy 

megsérüljenek a sütő belsejében lévő működő alkatrészek.
• Az ajtót és az ajtótömítéseket tisztán kell tartani. Csak meleg, 

szappanos vizet használjon, öblítse le, majd alaposan szárítsa meg.
• Gyakran törölje le a fém alkatrészeket nedves ruhával.
A vezérlőpanel tisztítása
Nyissa ki az ajtót, nehogy a sütő véletlenül beinduljon. Törölje le egy 
nedves ruhával, majd azonnal törölje le egy száraz ruhával. Tisztítás 
után nyomja le a STOP vagy a STOP/Clear gombot.
A tartozékok tisztítása
Mossa meg az üvegtányért és a tányértartó gyűrűt enyhe, habos 
vízben. Erősen szennyezett területeken használjon enyhe tisztítószert 
és súrolószivacsot. Használat előtt teljesen szárítsa meg.
• Az üvegtányér és a tányértartó gyűrű mosogatógépben mosható.

KÖRNYEZETVÉDELEM
A régi készülék ártalmatlanítása

• A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a 
háztartási hulladéktól elkülönítve kell begyűjteni, a 
jogszabályok által kijelölt módon és helyen.

• Régi készülékeinek megfelelő leselejtezése segíthet 
megelőzni az esetleges egészségre vagy környezetre 
ártalmas hatásokat.

• Ha további információra van szüksége régi készülékeinek 
leselejtezésével kapcsolatban, lépjen kapcsolatba velünk a 
szelektalok.hu oldalon ahol tájékoztatjuk Önt visszavételi, 
átvételi, gyűjtési és kezelési kötelezettségeinkről.
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TELEPÍTÉS
Termék áttekintés
A készülék megjelenése és alkatrészei a modelltől 
függően különbözőek lehetnek.

Elölnézet

a Vezérlőpanel

b Csillámlap

c Minősítési címke

d Biztonsági ajtózár rendszer

e Ablak

FIGYELMEZTETÉS
• Ne működtesse a sütőt üresen vagy az 

üvegtányér nélkül. A legjobb, ha használaton 
kívül hagyunk egy pohár vizet a sütőben. A víz 
biztonságosan elnyeli az összes mikrohullámú 
energiát, ha a sütőt véletlenül elindítják.

VIGYÁZAT
• A személyi sérülések és az anyagi károk 

elkerülése érdekében ne használjon kőedényt, 
fém edényt vagy fém szegéllyel ellátott edényt a 
sütőben.

MEGJEGYZÉS
• Ne távolítsa el a csillámlapot a sütő belső 

üregéből. Ez azért van, hogy megvédje a 
mikrohullámú sütő alkatrészeit a kifröccsenő 
ételtől.

Tartozékok

a Üvegtányér

b Tányértartó gyűrű

VIGYÁZAT
• Ne használja a mikrohullámú sütőt az 

üvegtányér és a tányértartó gyűrű nélkül.

Műszaki adatok
Az áramellátás és az energiafogyasztás a vásárolt 
modelltől függően változhat. A részletekért 
tekintse meg a címkéket.

MS203**** modell
• Mikrohullámú kimeneti teljesítmény: max. 

700 W*1

• Frekvencia: 2450 MHz*2

• Méretek (Sz x Ma x Mé): 454 mm x 261 mm x 
328 mm

• Áramellátás: 230 V~ 50 Hz
• Energiafogyasztás: mikrohullámú 1050 W

*1 IEC 60705 MINŐSÍTÉSI SZABVÁNY. A műszaki 
adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

*2 Mikrohullámú frekvencia: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(2. csoport/B osztály)
2. csoportú berendezés: a 2. csoportba tartozik 
minden olyan ISM RF berendezés, amelyben a 9 
kHz és 400 GHz közötti frekvenciatartományban 
rádiófrekvenciás energiát szándékosan 
generálnak és használnak fel, vagy csak 
elektromágneses sugárzás, induktív és/vagy 
kapacitív csatolás formájában használnak fel 
anyagok kezelése vagy vizsgálati/elemzési 
célokra.
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A B osztályú berendezés háztartási lakásokban 
és háztartási lakásokban való használatra 
alkalmas berendezés, amely közvetlenül 
kapcsolódik a háztartási célú épületeket ellátó 
kisfeszültségű áramellátó hálózathoz.

MEGJEGYZÉS
• Ha huzamosabb ideig 100%-os és 80%-os 

teljesítményszinten működik, a kimeneti 
teljesítmény fokozatosan csökken, hogy 
megelőzze az egység elektromos 
túlmelegedését.

Telepítési követelmények
Telepítési hely

1 Helyezze a mikrohullámú sütőt 85 cm-nél 
magasabb, sík felületre.
• A sütő eleje legalább 8 cm-re legyen a felület 

szélétől, hogy elkerülje a leborulást.

2 A megfelelő szellőzés érdekében hagyjon 
legalább 20 cm-t a sütő tetejétől, 20 cm-t az 
oldalaktól és 20 cm-t a sütőtől.
• Fontos a szabad légáramlás a sütő körül.
• A sütő alján vagy oldalán található egy 

szellőzőnyílás. Ha a mikrohullámú sütőt zárt 
térben vagy szekrényben használja, a 
termék hűtésére szolgáló légáramlás 
rosszabb lehet. Ez alacsonyabb teljesítményt 
és rövidebb élettartamot eredményezhet.

3 Helyezze a tányértartó gyűrűt a sütőbe, és 
helyezze rá az üvegtányért.

4 Dugja be a tápkábelt egy aljzatba.
• A sütő károsodásának elkerülése érdekében 

ne zárja el az aljzatot.
• Győződjön meg arról, hogy a mikrohullámú 

sütő az egyetlen készülék, amely a 
konnektorhoz van csatlakoztatva.

• Ha a sütő nem működik megfelelően, húzza 
ki a konnektorból, majd dugja vissza.

MEGJEGYZÉS
• Ne helyezze a sütőt gáz- vagy elektromos tűzhely 

fölé.

Rádiófrekvenciás interferencia
• A mikrohullámú sütő használatakor, ha olyan 

terméket használ, mint például rádió, TV, 
vezeték nélküli LAN, Bluetooth, orvosi 
berendezés, vezeték nélküli berendezés stb.

• A mikrohullámú sütővel azonos frekvenciát 
használva a termék interferenciát kaphat ezektől 
a termékektől. Ez az interferencia nem jelzi a 
mikrohullámú sütő vagy a termék hibáját, sem a 
hibás működést. Ezért használata biztonságos. 
Az orvosi berendezések azonban interferenciát 
is kaphatnak, ezért legyen óvatos, ha orvosi 
berendezést használ a termék közelében.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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ÜZEMELTETÉS
Vezérlőpanel
Vezérlőpanel jellemzői

a Kijelző
Megjeleníti a napszakot, a főzési idő beállításait 
és a kiválasztott főzési funkciókat.

b TELJESÍTMÉNY
Állítsa be a főzési teljesítményszintet.

c Automatikus főzési üzemmód
Nyomja meg a gombokat az előre 
programozott főzési és kiolvasztási beállítások 
kiválasztásához a népszerű ételekhez.

d TÖBB/KEVESEBB
Állítsa be a főzési időt, teljesítményszintet, 
mennyiséget vagy súlyt.

e STOP/Clear
Állítsa le a sütőt, vagy töröljön minden bevitelt.

• Ha lenyomja és 3 másodpercig lenyomva 
tartja ezt a gombot a vezérlőpanel 
lezárásához.

f START/Enter
Nyomja le ezt a gombot a sütő elindításához, a 
mennyiségek megadásához vagy a 100%-os 
főzési teljesítménnyel való sütéshez 30 
másodpercig.
• Ha főzés közben megnyomja ezt a gombot, 

30 másodperccel növeli a főzési időt. (Akár 99 
perc és 59 másodperc)

Kijelző ikon
Egy ikon jelenik meg, ha kiválaszt egy funkciót, 
vagy kiválaszt egy súlyt/teljesítményszintet/
hőmérsékletet a TÖBB/KEVESEBB gomb 
használatával.

MEGJEGYZÉS
• Valahányszor megnyom egy billentyűt, sípoló 

hang hallható. Egy dallam jelzi az időzítő vagy a 
főzési ciklus végét.

• Ez a sütő beépített biztonsági reteszeléssel 
rendelkezik, hogy megakadályozza a túlzott 
mikrohullámú energiának való kitettséget. A 
sütő az ajtó kinyitásakor automatikusan leállít 
minden főzést.

Automatikus Kiolvasztás

Automatikus újramelegítés

Automatikus főzés

Ikon Jelzés

Mikrohullámú

Automatikus főzés

Automatikus kiolvasztás

Főzés elkezdése

A Több vagy a Kevesebb használata

Egy teljesítményszint kiválasztása

Egy súly kiválasztása

hu-hu_main.book.book  Page 15  Thursday, May 25, 2023  8:42 AM



16 ÜZEMELTETÉS

Használat előtt
Mikrohullámú 
teljesítményszintek
Ez a mikrohullámú sütő 5 teljesítményszinttel 
rendelkezik, hogy maximális rugalmasságot és 
ellenőrzést biztosítson a főzés felett. Tekintse meg 
a táblázatot a különféle ételekhez javasolt 
teljesítményszintekhez.
• Ha huzamosabb ideig 100%-os és 80%-os 

teljesítményszinten működik, a kimeneti 
teljesítmény fokozatosan csökken, hogy 
megelőzze az egység elektromos 
túlmelegedését.

Az óra beállítása
Amikor a sütőt először csatlakoztatja az elektromos 
hálózathoz, vagy amikor áramkimaradás után 
újraindul az áramellátás, az óra alapértelmezés 
szerint 12 órás üzemmódra vált, és a 12H jelenik 
meg a kijelzőn. Beállíthatja a napszakot, vagy 
átkapcsolhat 24 órás üzemmódra.

1 Nyomja le a START/Enter gombot a 12 órás 
kijelzés megerősítéséhez.
• A 24 órás üzemmódra váltáshoz használja a 

TÖBB/KEVESEBB gombot.

2 Válassza ki a kívánt órát a TÖBB/KEVESEBB 
gombbal, majd nyomja le a START/Enter 
gombot.

3 Válassza ki a kívánt percet a TÖBB/KEVESEBB 
gombbal, majd nyomja le a START/Enter 
gombot.

MEGJEGYZÉS
• Az óra üzemmód visszaállításához ki kell húzni, 

majd újra csatlakoztatni kell a tápkábelt.
• Ha nem szeretné, hogy a pontos idő megjelenjen 

a kijelzőn, nyomja le a STOP/Clear gombot a 
sütő csatlakoztatása után.

• Amikor a sütő nincs használatban, a kijelző 
kikapcsol, hogy energiát takarítson meg, hacsak 
nincs beállítva a pontos idő.

Gyermekzár
Használja ezt a biztonsági funkciót a kezelőpanel 
lezárására, és azért, hogy megakadályozza a sütő 
bekapcsolását a sütő tisztítása során, vagy hogy 
megakadályozza, hogy gyermekek felügyelet 
nélkül használják a sütőt.

Gyermekzár beállítása ON-ra

1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.

Teljesítm
ényszint Használat

Nagy
700 W
(100%)

• Víz forralásához.
• Darált marhahús 

megpirításához.
• Baromfidarabok, halak, 

zöldségek és puha húsdarabok 
főzésére.

560 W
(80%)

• Minden újramelegítéshez.
• Hús és baromfi sütéséhez.
• Gomba és kagyló főzéséhez.
• Sajtot és tojást tartalmazó ételek 

főzéséhez.

420 W
(60%)

• Torták és pogácsák sütéséhez.
• Tojások előkészítéséhez.
• Puding főzéséhez.
• Rizs, leves előkészítéséhez.

280 W
(40%)

• Minden kiolvasztáshoz.
• Vaj és csokoládé olvasztásához.
• Kevésbé puha húsdarabok 

főzéséhez.

140 W
(20%)

• Vaj és krémsajt lágyításához.
• Fagylalt lágyításához.
• Élesztős tészta kelesztéséhez.

hu-hu_main.book.book  Page 16  Thursday, May 25, 2023  8:42 AM



17ÜZEMELTETÉS
M

AGYAR

2 Nyomja le és tartsa lenyomva a STOP/Clear 
gombot, amíg a Loc felirat meg nem jelenik a 
kijelzőn (körülbelül 3 másodpercig).

Gyermekzár feloldása
Nyomla le és tartva lenyomva a STOP/Clear 
gombot, amíg a Loc felirat el nem tűnik a kijelzőről 
(körülbelül 3 másodpercig).

MEGJEGYZÉS
• Ha be van állítva, a pontos idő 1 másodperc 

múlva újra megjelenik a kijelzőn.
• Ha a sütő le van zárva, bármely gomb 

megnyomásakor a Loc felirat jelenik meg a 
kijelzőn.

• Oldja fel a sütő reteszelését a normál használat 
folytatásához.

Gyors indítás
Gyors indítás funkció
Ez a funkció lehetővé teszi a magas teljesítményű 
főzés 30 másodperces intervallumainak beállítását 
a START/Enter gomb minden egyes 
megnyomásával.

Főzés 2 percig nagy teljesítményen

1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.

2 Nyomja le a START/Enter gombot négyszer.
• A sütő elkezdi a főzést, és az idő 

visszaszámlál a kijelzőn.

MEGJEGYZÉS
• A sütő azonnal elkezd főzni 30 másodpercig 

nagy teljesítményen.
• Nyomja le újra meg újra a START/Enter gombot 

a főzési idő 30 másodperccel történő 
meghosszabbításához a gomb minden egyes 
megnyomására.

• A főzési idő 99 percre 59 másodpercre 
növelhető.

Manuális főzés
Ha nem használja az automatikus főzési 
funkciókat, a főzési idő és a teljesítményszint 
manuálisan állítható be.

1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.

2 Nyomja le a TELJESÍTMÉNY gombot, amíg a 
kívánt teljesítményszint meg nem jelenik a 
kijelzőn.

3 Válassza ki a kívánt időt a TÖBB/KEVESEBB 
gombbal, majd nyomja le a START/Enter 
gombot.
• Amikor a főzés befejeződött, hangjelzés 

hallható, és a kijelzőn megjelenik az End 
(vége) felirat. Az End (vége) felirat a kijelzőn 
marad, és a hangjelzés percenként 
megismétlődik addig, amíg ki nem nyitják az 
ajtót, vagy meg nem nyomnak egy gombot.

MEGJEGYZÉS
• Ha nincs kiválasztva teljesítményszint, a sütő 

alapértelmezés szerint nagy teljesítményűre 
vált.

Főzés üzemmód
Ez a funkció előre beprogramozott beállításokkal 
rendelkezik bizonyos ételek automatikus 
elkészítéséhez.

Automatikus újramelegítés 
üzemmód
Ez a funkció felmelegíti a korábban elkészített 
ételek egy adagját vagy egy megmaradt tányérnyi 
adagját.

1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.
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2 Nyomja le az Automatikus újramelegítés 
gombot, amíg a kívánt menükód meg nem 
jelenik a kijelzőn.

3 Válassza ki a kívánt súlyt a TÖBB/KEVESEBB 
gombbal, majd nyomja le a START/Enter 
gombot.

MEGJEGYZÉS
• Ne használjon újrahasznosított papírtermékeket 

a mikrohullámú sütőben. Néha olyan 
szennyeződéseket tartalmaznak, amelyek 
ívkisülést és szikrázást okoznak.

Automatikus újramelegítés menü
Tekintse meg az alábbiakat a kívánt kód és súly 
beállításához.

1 Hűtött ételek (0,3 - 0,6 kg)
• Kezdeti hőmérséklet: hűtőben hűtve
• Nyársalóval szúrjuk meg a felületén.
• Helyezzük az ételt az üvegtányérra.

- Keverhető pl.: bolognai spagetti, 
marhapörkölt

- Nem keverhető pl.: lasagne, burgonyában 
sütött vagdalthús

• Állásidő: 2-3 perc.

MEGJEGYZÉS
• Zsák(ok)ban lévő élelmiszerekhez, átszúrt hús 

adagokhoz és rizs/tészta adagokhoz stb.
- Keverhető ételek esetén csipogásnál keverjük 

meg.
- Nem keverhető ételek esetén nem szükséges 

csipogásnál megkevernünk.

2 Fagyasztott ételek (0,3 - 0,6 kg)
• Kezdeti hőmérséklet: fagyasztott
• Nyársalóval szúrjuk meg a felületén.
• Helyezzük az ételt az üvegtányérra.

- Keverhető pl.: bolognai spagetti, 
marhapörkölt

- Nem keverhető pl.: lasagne, burgonyában 
sütött vagdalthús

• Állásidő: 2-3 perc.

MEGJEGYZÉS
• Zsák(ok)ban lévő élelmiszerekhez, átszúrt hús 

adagokhoz és rizs/tészta adagokhoz stb.
- Keverhető ételek esetén csipogásnál keverjük 

meg.
- Nem keverhető ételek esetén nem szükséges 

csipogásnál megkevernünk.

3 Hűtött pizza (0,2 - 0,4 kg)
• Kezdeti hőmérséklet: hűtőben hűtve
• Helyezzük az ételt az üvegtányérra.
• Állásidő: 2-3 perc.

Automatikus főzési üzemmód
Az automatikus főzés lehetővé teszi kedvenc 
ételeinek egyszerű elkészítését az étel típusának 
kiválasztásával és az étel súlyának megadásával.

1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.

2 Nyomja le az Automatikus főzés gombot, 
amíg a kívánt menükód meg nem jelenik a 
kijelzőn.

3 Nyomja le a START/Enter gombot.

Automatikus főzési menü
Tekintse meg az alábbiakat a kívánt kód és súly 
beállításához.

1 Sajtkrémleves kagylóval (1,8 kg)
Hozzávalók
• 1 burgonya, apróra vágva
• 0,5 hagyma, apróra vágva
• 2 evőkanál friss zöld, apróra vágva
• 1 zellerszár, apróra vágva
• 800 g kagyló, megmosva és megpucolva
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• 0,5 csésze fehérbor
• Só és bors ízlés szerint
• 600 g krémleves
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható tál
• Adjunk hozzá burgonyát, hagymát, friss 

zöldeket, zellert, kagylót, fehérbort, sót és borsot 
egy mély és nagy tálba, és jól keverjük össze.

• Fedjük le szellőző műanyag fóliával.
• Távolítsuk el a héjakat, adjuk hozzá a krémlevest, 

és jól keverjük össze.

2 Spenótkrémleves (1,2 kg)
Hozzávalók
• 600 g zöldségpüré
• 1,5 csésze csirke alaplé
• 2 evőkanál mindenre alkalmas liszt
• 2 evőkanál vaj
• 1 csésze tejszín
• Szerecsendió, só és bors ízlés szerint
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható tál
• Adjunk hozzá minden hozzávalót egy mély és 

nagy tálba, és jól keverjük össze.
• Fedjük le szellőző műanyag fóliával.
• Főzés közben legalább kétszer keverjük meg.

3 Töltött paradicsom (1,2 kg)
Hozzávalók
• 4 közepes paradicsom
• Só és bors ízlés szerint
• 400 g darált marhahús
• 0,5 csésze zsemlemorzsa
• 2 gerezd fokhagyma, összetörve
• 1 evőkanál dijoni mustár
• 1 evőkanál szárított zöldek
• 1 evőkanál parmezán sajt
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba

• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható 
edény

• Vágjuk le a paradicsom tetejét, hogy kalapokat 
formázzunk, és távolítsuk el a magokat, ügyelve 
arra, hogy ne szúrjuk át a húst vagy a bőrt. 
Ezután mindegyik paradicsomot megszórjuk 
sóval és borssal.

• A többi hozzávalót egy tálba tesszük, jól 
összekeverjük.

• Töltsük meg a paradicsomot marhahús 
keverékkel, és helyezzük vissza a kalapot.

• Helyezze a töltött paradicsomot egy edényre, és 
fedje le műanyag fóliával.

4 Padlizsán paradicsommal és sajttal (0,8 kg)
Hozzávalók
• 1 - 2 padlizsán
• 1 - 2 paradicsom
• Só és bors ízlés szerint
• 100 g reszelt sajt
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható 

edény
• A padlizsánt és a paradicsomot 1,5 cm-es 

szeletekre vágjuk, sózzuk, borsozzuk.
• A padlizsánt és a paradicsomot egy edényre 

rétegezzük, és mindegyik paradicsom tetejére 
sajtot teszünk.

5 Bolognai spagetti (1,0 kg)
Hozzávalók a bolognai szószhoz
• 1 evőkanál olívaolaj
• 1 hagyma, apróra vágva
• 1 gerezd fokhagyma, összetörve
• 400 g darált marhahús
• 100 g paradicsompüré
• 2 apróra vágott paradicsom
• 1 evőkanál szárított zöldek
• Só és bors ízlés szerint
Hozzávalók a tésztához
• 150 g tészta, csomagolási utasítás szerint főzve
• 1 evőkanál parmezán sajt
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Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható tál
• Adjuk hozzá a bolognai szósz összes 

összetevőjét egy mély és nagy tálba, és jól 
keverjük össze.

• Fedjük le szellőző műanyag fóliával.
• Főzés közben legalább kétszer keverjük meg.
• Főzés után keverjük meg és adjuk hozzá a 

bolognai szószt a főtt tésztához, majd tálalás 
előtt szórjuk meg parmezán sajttal vagy 
díszítsük tetszés szerint.

6 Carbonara spagetti (0,4 kg)
Hozzávalók a carbonara szószhoz
• 100 g füstölt szalonna, apróra vágva
• 1 gerezd fokhagyma, összetörve
• 0,5 csésze tejszín
• 4 tojássárgája
• 100 g parmezán sajt
• Só és bors ízlés szerint
Hozzávalók a tésztához
• 150 g tészta, csomagolási utasítás szerint főzve
• 1 evőkanál parmezán sajt
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható tál
• A szalonnát enyhén olajozott serpenyőben 

fokhagymával enyhén megpirítjuk, és leszűrjük 
róla a felesleges zsírt.

• Adjunk hozzá főtt szalonnát, tejszínt, 
tojássárgáját, parmezán sajtot, sót és borsot egy 
mély és nagy tálba, és jól keverjük össze.

• Fedjük le szellőző műanyag fóliával.
• Főzés után keverjük meg és adjuk hozzá a 

carbonara szószt a főtt tésztához, majd tálalás 
előtt szórjuk meg parmezán sajttal vagy 
díszítsük tetszés szerint.

7 Rizottó (1,2 kg)
Hozzávalók
• 200 g rizottó rizs
• 1,5 csésze víz vagy alaplé

• 0,5 csésze tej
• 200 g marhahús, apróra vágva
• 2 tojás
• 1 hagyma, apróra vágva
• 50 g zöldborsó
• 100 g reszelt sajt
• Só és bors ízlés szerint
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: mikrohullámú sütőben használható tál
• Adjunk hozzá minden hozzávalót egy mély és 

nagy tálba, és jól keverjük össze.
• Fedjük le szellőző műanyag fóliával.
• Főzés közben legalább kétszer keverjük meg.

8 Alma-chips (1 tál)
Hozzávalók
• 0,5 alma
• 1 csésze cukros víz (1 csésze víz + 2 evőkanál 

cukor)
Utasítások
• Kezdeti hőmérséklet: szoba
• Eszköz: üvegtányér
• Szeleteljük fel az almát a lehető legvékonyabbra 

mandolin szeletelővel vagy zöldséghámozóval, 
és tegyük 1~2 órára cukros vízbe.

• A szeletelt almát törölközővel megszárítjuk, és 
sütőpapírra tesszük. A legjobb eredmény 
érdekében helyezzük el egy rétegben.

• Főzés után 1~2 órát állni hagyjuk.

Automatikus kiolvasztás mód
A sütő 4 előre beállított kiolvasztási ciklussal 
rendelkezik. A kiolvasztás funkció biztosítja a 
fagyasztott élelmiszerek kiolvasztását. A 
kiolvasztási táblázat a különböző élelmiszerekhez 
javasolt kiolvasztási ciklust mutatja. A kiolvasztás 
funkció kényelmesen megszólal a ciklus alatt, hogy 
emlékeztesse Önt az étel ellenőrzésére, 
megfordítására, szétválasztására vagy 
átrendezésére.
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1 Nyomja le a STOP/Clear gombot.

2 Nyomja le az Automatikus Kiolvasztás 
gombot, amíg a kívánt menükód meg nem 
jelenik a kijelzőn.

3 Válassza ki a kívánt súlyt a TÖBB/KEVESEBB 
gombbal, majd nyomja le a START/Enter 
gombot.
• A visszaszámlálás megjelenik a kijelzőn.

4 A hangjelzéskor nyissa ki az ajtót, távolítsa el a 
felolvadt részeket, és fordítsa meg az ételt.

5 Nyomja le a START/Enter gombot a 
kiolvasztási ciklus folytatásához.

MEGJEGYZÉS
• Távolítsa el a halat, kagylót, húst és baromfit az 

eredeti csomagolópapírból vagy műanyag 
csomagolásból. Ellenkező esetben a csomagolás 
a gőzt és a levet az élelmiszerek közelében tartja, 
ami az ételek külső felületének megsülését 
okozhatja.

• Helyezze az ételeket egy sekély edénybe vagy 
egy mikrohullámú sütőrácsra, hogy felfogja a 
lecsepegést.

• A sütőből kivéve az étel közepének még kissé 
jegesnek kell lennie.

• A kiolvasztási idő hossza attól függően változik, 
hogy az étel mennyire szilárdan került 
lefagyasztásra.

• A csomagolás formája befolyásolja, hogy milyen 
gyorsan olvad ki az étel. A sekély csomagok 
gyorsabban kiolvadnak, mint a mély tömbök.

• Az étel formájától függően többé-kevésbé 
kiolvasztható.

Automatikus kiolvasztás menü
Tekintse meg az alábbiakat a kívánt kód és súly 
beállításához.

dEF1 HÚS (0,1 - 4,0 kg)
• Marhahús: darált marhahús, kerek steak, 

pörkölt kockák, bélszín steak, serpenyős sült, 
bordás sült, faros sült, rostélyos sült, hamburger 
pogácsák

• Bárányhús: karaj, felcsavart sültek
• Sertéshús: karaj, hot dog, borda, country stílusú 

tarja, felcsavart sült, kolbász
• Borjúhús: szeletek (0,5 kg, 20 mm vastag)
• Állásidő: 5 - 15 perc.

dEF2 BAROMFI (0,1 - 4,0 kg)
• Baromfi: egész, feldarabolt, mell (csont nélkül)
• Kisméretű csirke: egész
• Pulyka: mell
• Állásidő: 30 - 60 perc.

dEF3 HAL (0,1 - 4,0 kg)
• Hal: filé, egész steak
• Kagyló: rákhús, homárfarok, garnélarák, 

fésűkagyló
• Állásidő: 5 - 10 perc.

dEF4 KENYÉR (0,1 - 0,5 kg)
• Szeletelt kenyér, zsemle, bagett stb.
• Válogasd szét a szeleteket, és tedd papírtörlő 

közé vagy lapos tányérra.
• Állásidő: 1 - 2 perc.

Edény útmutató
Mikrohullámú sütőben 
használható edények
• Sütőálló üveg: A hőálló üvegedények 

mikrohullámú sütőben használhatók. Ez 
magában foglalja az összes gyártmányú edzett 
üvegedényt. Soha ne használjon azonban finom 
üvegárut, például öblös üvegpoharakat vagy 
borospoharakat, mert ezek az ital 
melegedésekor eltörhetnek.

• Cserép, kő és kerámia: Használjon tálakat, 
csészéket, tálaló tányérokat, edényeket, 
kőedényeket, kerámiákat és fém perem nélküli 
tányérokat. Sok ilyen anyagokból készült tartály 
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mikrohullámú sütőben használható, de 
használat előtt tesztelje őket.

• Műanyag
- Műanyag tárolóedények: Gyorsan 

felmelegítendő ételek tárolására 
használhatók. Nem szabad azonban olyan 
élelmiszerek tárolására használni őket, 
amelyeknek jelentős időre van szükségük a 
sütőben, mivel a forró ételek végül meghajtják 
vagy megolvasztják a műanyag edényeket.

- Műanyag főzőzacskó: Feltéve, hogy 
kifejezetten főzéshez készültek, a főzőzacskó 
mikrohullámú sütőben használható. Ne 
felejtsen el egy rést készíteni a zacskóba, hogy 
a gőz távozhasson. Soha ne használjon 
hagyományos műanyag zacskókat a 
mikrohullámú sütőben való főzéshez, mert 
megolvadnak és kiszakadnak.

- Műanyag mikrohullámú edények: Különféle 
formájú és méretű mikrohullámú edények 
állnak rendelkezésre. Ahelyett, hogy új 
konyhai berendezésekbe fektetne be, 
használhatja a már kéznél lévő tárgyakat.

• Papír: Használjon papírtörlőt, viaszos papírt, 
papírszalvétát és fém szegély nélküli 
papírtányért. A papírtányérok és edények 
kényelmesen és biztonságosan használhatók 
mikrohullámú sütőben, feltéve, hogy a főzési idő 
rövid, és a főzendő ételek alacsony zsír- és 
nedvességtartalmúak. A papírtörölközők 
nagyon hasznosak élelmiszerek 
becsomagolására és olyan tepsik kibélelésére is, 
amelyekben zsíros ételeket, például szalonnát 
főznek. Színezett papírt azonban nem javasolt 
használni, mert a színező anyag felolvadhat. Az 
újrafelhasznált papír esetenként olyan 
szennyező anyagokat tartalmazhat, amely a 
mikrohullámú sütőben ívkisülést vagy gyulladást 
idézhet elő.

• Étkészletek: Sok cserépből, kőből és kerámiából 
készült edény mikrohullámú sütőben is 
használható. Kétség esetén olvassa el a gyártó 
tájékoztatóját vagy végezze el a mikrohullámú 
tesztet. Ne tegyen festett díszítésű tányért a 
sütőbe, mert a festék fémet tartalmazhat és 
ívkisülést okozhat.

Mikrohullámú sütőben nem 
biztonságos edények
• Fém edények és fém dekoráció

- Soha ne használjon fém vagy fém-szegéllyel 
ellátott edényeket a mikrohullámú sütőben.

- A mikrohullámok a fémbe nem képesek 
behatolni. A mikrohullámok a fémről 
visszaverődnek és ívkisülést okoznak a 
sütőtérben, amely egy a villámlásra 
emlékeztető riasztó jelenség.

- A fém megvédi az ételt a mikrohullámú 
energiától, és egyenetlen főzést eredményez. 
Kerülje továbbá a fém nyársakat, hőmérőket, 
fóliatálcákat, fém-szegéllyel vagy fém-
mintázattal ellátott étkészleteket, rakott 
edényeket stb. A fém szegély zavarja a normál 
főzést, és károsíthatja a sütőt.

Az edények tesztelése 
használat előtt
A legtöbb hőálló és nem fémből készült edény 
biztonságosan használható a sütőben. Egyes 
edények azonban olyan anyagokat 
tartalmazhatnak, amelyek nem alkalmasak 
mikrohullámú használatra. Kövesse az alábbi 
lépéseket, hogy megtudja, használható-e az edény 
a mikrohullámú sütőben.

1 A kérdéses edényt helyezze a mikrohullámú 
sütőbe, egy vízzel megtöltött üvegedény mellé.

2 Működtesse 1 percig a mikrohullámú sütőt 
NAGY teljesítményen.
• Ha a víz felmelegszik és a kérdéses edény 

hideg marad, az edény használható a 
mikrohullámú sütőben.

• Ha azonban a víz hőmérséklete nem változik, 
de a kérdéses edény felmelegszik, akkor az 
edény mikrohullámú sütőben nem 
használható.

VIGYÁZAT
• Egyes magas ólom- vagy vastartalmú edények a 

mikrohullámú sütőben nem használhatók.
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• Behelyezés előtt ellenőrizze, hogy az edény 
alkalmas-e mikrohullámú sütőben történő 
használatra.

• Mindig legyen óvatos, amikor az edényeket 
kiveszi a sütőből. Egyes edények felszívják a főtt 
étel hőjét, és forróak lehetnek.

Főzési útmutató
Főzési tippek
Óvatosan ellenőrizze az ételt a mikrohullámú 
sütőben, amikor elkészül. A receptekben megadott 
utasítások a növelésre, keverésre stb. a 
minimálisan javasolt lépések. Ha úgy tűnik, hogy az 
étel egyenetlenül sül meg, egyszerűen végezze el a 
szükséges beállításokat a probléma 
megoldásához.
• Lefedés: Fedje le a tányért fedővel, sütőpapírral 

(nem viaszos papírral) vagy műanyag fóliával a 
mikrohullámú sütőben való használatra. A fedél 
felfogja a hőt és a gőzt, ami elősegíti az étel 
gyorsabb elkészítését.

• Keverés: A keverést mindig a külső peremtől a 
középpont felé kell végezni, mivel az ételek külső 
része melegszik fel gyorsabban.

• Állásidő: Az állásidő lehetővé teszi, hogy az 
ételek megfőjenek, és elősegíti az ízek 
összekeveredését és összeérését. Az ételeket 
gyakran 3-10 percig állni hagyják a sütőből való 
kivétel után.

• Főzési idő: Állítsa be a főzési időt az összetevők 
hőmérsékletének megfelelően. A jéghideg 
hozzávalók főzése lényegesen tovább tart, mint 
a szobahőmérsékletű hozzávalóké.

• Meglocsolás: Az alacsony nedvességtartalmú 
ételeket, például sülteket és zöldségeket, főzés 
előtt vízzel kell meglocsolni, vagy le kell takarni, 
hogy megtartsák a nedvességet.

• Elrendezés: A vastag ételek felső része 
gyorsabban megsül, mint az alsó rész. Főzés 
közben többször fordítsa meg az ételt.

• Kiszúrás: A héjba, bőrbe vagy membránba zárt 
ételeket főzés előtt szúrja ki, hogy 
megakadályozza azok szétrepedését.

- Ilyen élelmiszerek közé tartozik a tojássárgája 
és a fehérje, a kagyló, az osztriga, a burgonya 
és más egész zöldségek és gyümölcsök.

• Az étel alakja: A mikrohullámok csak körülbelül 
2 cm-re hatolnak be az ételbe. Az ételnek csak a 
külső széle sül meg mikrohullámú energiával; a 
többit megfőzzük, ahogy a hő befelé halad.
- Az ételek, például hús, baromfi vagy hal, 

legvastagabb részeit az edények külseje felé 
helyezze, hogy egyenletesebben főhessen.

- Lehetőleg vékony köröket vagy karikákat 
formázzon az ételekből.

• Sűrűség: A könnyű, porózus ételek, például a 
sütemények és a kenyerek gyorsabban 
megsülnek, mint a nehéz, sűrű ételek, például a 
sültek és a rakott ételek.

• Csontok és zsír: A csontok hőt vezetnek, és a zsír 
gyorsabban megfő, mint a hús. Vigyázzon a 
csontos vagy zsíros húsdarabokra.

• Mennyiség: Minél több ételt helyez a sütőbe, 
annál hosszabb a szükséges főzési idő.

• Védelem: A szögletes edények sarkait fedje le 
alufólia csíkokkal, nehogy túlhevüljön. Ne 
használjon túl sok fóliát, és ügyeljen arra, hogy a 
fólia rögzítve legyen az edényhez. Ha a fólia 
főzés közben túl közel kerül a sütő falaihoz, az 
ívkisülést okozhat.
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LG ThinQ Applikáció
Ez a funkció csak a c or d ikonnal ellátott 
modellek esetén áll rendelkezésre.
Az LG ThinQ alkalmazás használatával Ön 
okostelefonján keresztül kommunikálhat a 
készülékkel.

LG ThinQ Applikáció jellemzői
Kommunikálhat a készülékkel egy okostelefon és a 
kényelmes intelligens funkciók segítségével.

Smart Diagnosis
Ha problémát észlel a készülék használata közben, 
ez az okos diagnosztika funkció segít a probléma 
diagnosztizálásában.

MEGJEGYZÉS
• Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasználók felé 

irányuló minden előzetes értesítés nélkül, az 
applikációt módosítjuk a készülék jobbá tétele 
céljából.

• A tulajdonságok típusfüggők.

Az LG ThinQ Applikáció 
telepítése
Keresse meg az LG ThinQ alkalmazást 
okostelefonján, a Google Play & Apple App 
áruházban.
• Kövesse az utasításokat az alkalmazás 

letöltéséhez és telepítéséhez.
• Futtassa az LG ThinQ alkalmazást, és kövesse az 

alkalmazás utasításait a készülék 
regisztrációjához.

Smart Diagnosis
Ez a funkció csak a c or d ikonnal ellátott 
modellek esetén áll rendelkezésre.
Ezt a funkciót akkor használja, ha a vevőszolgálat 
pontos diagnózisára van szüksége, abban az 

esetben ha a készülék hibásan működik vagy 
meghibásodik.

MEGJEGYZÉS
• Nem az LGE hanyagságának betudható okok 

miatt lehet, hogy a szolgáltatás nem működik 
külső tényezők miatt, mint pl. a Wi-Fi nem 
elérhető, a Wi-Fi lecsatlakozik, helyi 
alkalmazásbolt szabályzata, vagy az alkalmazás 
nem elérhető.

• A funkció előzetes értesítés nélkül változhat, és a 
helytől függően eltérő formájú lehet.

Hallható diagnosztika 
használata problémák 
diagnosztizálására
1) Tartsa a telefon beszélő részét a Smart 

Diagnosis logó fölé. Más gombokat ne 
nyomjon meg.

2) Nyomja le és tartsa lenyomva a STOP/Clear 
gombot 8 másodpercig, amíg az 5 meg nem 
jelenik a kijelzőn.

3) A három sípolást követően engedje el a STOP/
Clear gombot.

4) Tartsa a telefont a helyén, amíg be nem 
fejeződik a hangátvitel. A kijelző visszaszámlál. 
A visszaszámlálás befejezése és a hang 
leállása után a diagnózis megjelenik az 
alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS
• A legjobb eredmény érdekében ne mozgassa a 

telefont a hangok továbbítása közben.
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HIBAELHÁRÍTÁS
GYIK
Gyakran Ismételt Kérdések
K: Mi a baj, ha a sütő lámpája nem világít?
V: Számos oka lehet annak, hogy a sütő lámpája nem világít. Vagy a villanykörte kiégett, vagy az elektromos 
áramkör meghibásodott.
K: A mikrohullámú energia áthalad az ajtóban lévő képernyőn?
V: Nem. A lyukak vagy nyílások úgy vannak kialakítva, hogy átengedjék a fényt; de nem engedik át a 
mikrohullámú energiát.
K: Miért hallható sípoló hang, amikor megérinti a vezérlőpult egyik gombját?
V: A sípoló hang megszólal, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a beállítás megfelelően van megadva.
K: Sérülhet a mikrohullámú funkció, ha a készülék üresen működik?
V: Igen. Soha ne működtesse üresen.
K: Miért robban néha szét a tojás?
V: Főzés, sütés vagy buggyantás közben a tojás sárgája szétrobbanhat a sárgájában lévő hártyán belüli gőz 
miatt. Ennek elkerülése érdekében főzés előtt egyszerűen szúrja ki a sárgáját. Soha ne mikrózzon egész 
tojást.
K: Miért ajánlott az állásidő a mikrohullámú főzés befejezése után?
V: A mikrohullámú főzés befejezése után az étel az állásidő alatt tovább fő. Ez az állásidő egyenletesen 
fejezi be a főzést az egész ételben. Az állásidő időtartama az étel sűrűségétől függ.
K: Miért nem süt mindig olyan gyorsan a sütőm, mint a főzési útmutatóban?
V:
• Ellenőrizze újra a főzési útmutatót, hogy megbizonyosodjon arról, hogy helyesen követte-e az 

utasításokat, és megtudja, mi okozhatja a főzési idő eltéréseit.
• A főzési idők és a hőfok-beállítások olyan javaslatok, amelyeket azért választottak, hogy megelőzzék a 

túlhevítést, amely a sütő megszokása során felmerülő leggyakoribb probléma.
• Az étel méretének, alakjának, súlyának és méreteinek eltérései hosszabb főzési időt igényelnek.
• Használja saját megítélését a főzési útmutató javaslataival együtt az étel állapotának teszteléséhez, 

akárcsak egy hagyományos tűzhely esetében.
K: Miért jelenik meg a „cool” (lehűtés) szó vagy a hátralévő főzési idő a kijelzőn ventilátorzaj mellett, 
miután a mikrohullámú főzés befejeződött?
V: A főzés befejezése után a ventilátor működhet a sütő lehűtésére. A kijelzőn a Cool (lehűtés) felirat 
látható. Ha kinyitja az ajtót, vagy egyszer megnyomja a STOP vagy a STOP/Clear gombot, mielőtt a főzési 
idő lejárna, a hátralévő főzési idő megjelenik a kijelzőn. Ez nem hibás működés.

Szervizközpont értesítése előtti teendők
Ha a mikrohullámú sütő használata közben az alábbiakat tapasztalja, ellenőrizze még egyszer. Lehet, hogy 
nem hiba.
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Üzemeltetés

Tünetek Lehetséges ok és megoldás

A mikrohullámú sütő 
nem indul el

A tápkábel ki van húzva, az ajtó nyitva van. Vagy nincs beállítva a főzési 
idő.
• Csatlakoztassa a tápkábelt.
• Csukja be a sütő ajtaját.
• Állítsa be a főzési időt.

Lehetséges, hogy az egyik otthoni biztosíték kiolvadt vagy a megszakító 
kioldott. Az is lehetséges, hogy a készülék egy GFCI-vel (áramvédő 
kapcsolóval) ellátott aljzathoz van csatlakoztatva és annak 
megszakítója oldott ki.
• Ellenőrizze a fő elektromos szekrényt és cserélje ki a biztosítékot vagy 

állítsa vissza a megszakítót.
Ne növelje a biztosíték kapacitását. Ha a problémát az áramkör 
túlterhelése okozta, akkor azt képzett villanyszerelővel javíttassa ki.

• Állítsa vissza a megszakítót a GFCI-n. Ha a probléma továbbra is fennáll, 
forduljon villanyszerelőhöz.

Ívkisülés vagy 
szikrázás

Az edények nem használhatók mikrohullámú sütőben. Vagy akkor 
működtette a sütőt, amikor az üres volt.
• Használjon mikrohullámú sütőben használható edényeket. Ha kétségei 

vannak, használat előtt ellenőrizze az edényeket.
• Ne működtesse a sütőt, amikor az üres.

Helytelen napszak Áram megszakítása.
• Állítsa vissza az időt. A pontos idő visszaállításához lásd Az óra beállítása 

című részt.

Egyenetlenül megfőtt 
ételek

Az edények nem használhatók mikrohullámú sütőben. Vagy rosszak 
voltak a főzési beállítások.
• Tesztelje az edényeket, hogy megbizonyosodjon arról, hogy mikrohullámú 

sütőben használhatók-e.
• Üvegtányér nélkül ne főzzön.
• Forgassa meg vagy keverje meg az ételt főzés közben.
• Az ételt teljesen olvassza ki főzés előtt.
• Használja a megfelelő főzési időt és teljesítményszintet.

Túlkészült ételek A főzési beállítások és módszerek rosszak.
• Módosítsa a főzési időt vagy a teljesítményszintet.
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Alulkészült ételek Az edények nem használhatók mikrohullámú sütőben. Vagy rosszak 
voltak a főzési beállítások.
• Ellenőrizze, hogy az edények mikrohullámú sütőben használhatók-e.
• Az ételt teljesen olvassza ki főzés előtt.
• Módosítsa a főzési időt vagy a teljesítményszintet.
• Győződjön meg arról, hogy a szellőzőnyílások nincsenek elzárva.

Helytelen kiolvasztás Az edények nem használhatók mikrohullámú sütőben. Vagy rosszak 
voltak a főzési beállítások.
• Ellenőrizze, hogy az edények mikrohullámú sütőben használhatók-e.
• Módosítsa a kiolvasztási időt vagy a súlyt.
• Forgassa meg vagy keverje meg az ételt a kiolvasztási ciklus alatt.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

МИКРОВЪЛНОВА 
ПЕЧКА

Преди започването на монтажа прочетете внимателно 
тези инструкции. Това ще опрости монтажа и ще 
гарантира, че продуктът е монтиран правилно и 
безопасно. Оставете тези инструкции близо до продукта 
след монтажа за бъдещи справки.

БЪЛГАРСКИ

www.lg.com

Copyright © 2023 LG Electronics Inc. Всички права запазени.

Сканирайте QR кода,
за да видите ръководството.
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 
СПРАВКИ
Насоките за безопасност по-долу имат за цел да предотвратят 
непредвидени рискове или увреждане поради опасна или 
неправилна употреба на уреда. Насоките са разделени в графи 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ, както е описано по-долу.

Съобщения във връзка с безопасността

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• За да намалите риска от пожар, електрически удар или 
наранявания на хора при употреба на продукта, трябва да се 
спазват основните предпазни мерки, включително и следните :

Този символ се показва, за да посочи проблеми и 
операции, които могат да причинят риск.
Прочетете внимателно частта с този символ и следвайте 
инструкциите, за да избегнете риска.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини сериозни наранявания или смърт.

ВНИМАНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини леки наранявания или да нанесе повреда на 
уреда.

Този символ се показва, за да предупреди за тази 
гореща повърхност. Не докосвайте повърхности по 
време на употреба, за да предотвратите опасност от 
изгаряне.
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Техническа безопасност
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и 
лица с намалени физически, сензорни или умствени 
способности или липса на опит и знания, стига да са под 
наблюдение или да получават инструкции относно употребата 
на уреда по безопасен начин, разбирайки възможните 
опасности. Деца не бива да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката не бива да се извършват от деца без надзор.

• Този уред не е предназначен за използване от хора 
(включително деца) с ограничени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит и познания, освен ако 
не са наблюдавани или инструктирани относно употребата на 
уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата трябва 
да се наблюдават, за да се гарантира, че не си играят с уреда.

• За да намалите риска от изгаряния, токов удар, пожар, 
нараняване на хора или излагане на прекомерна микровълнова 
енергия при използване на микровълновата фурна, прочетете 
всички инструкции, преди да използвате уреда.

• Уредът (особено вентилацията) и неговите достъпни части се 
нагорещяват по време на употреба. Трябва да се внимава да не 
се докосват нагревателните елементи. Деца на възраст под 8 
години трябва да се държат настрана, освен ако не са под 
постоянно наблюдение.

• Не се опитвайте да подправяте или правите каквито и да е 
настройки или ремонти на вратата, уплътненията на вратата, 
контролния панел, предпазните блокиращи превключватели 
или която и да е друга част на фурната, което би наложило 
премахването на каквото и да е покритие, предпазващо от 
излагане на микровълнова енергия.

• Само квалифициран сервизен техник от сервизния център на LG 
Electronics трябва да разглобява, ремонтира или модифицира 
уреда.

• Опасно е за всеки, който не е компетентно лице, да извършва 
каквато и да е операция по обслужване или ремонт, която 
включва премахване на капак, който осигурява защита срещу 
излагане на микровълнова енергия.
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• За разлика от други уреди, микровълновата фурна е оборудване 
с високо напрежение и голям електрически ток. Неправилната 
употреба или ремонт може да доведе до вредно излагане на 
прекомерна микровълнова енергия или токов удар.

• Не работете с уреда, ако уплътненията на вратата и съседните 
части на микровълновата фурна са повредени, докато не бъдат 
поправени от квалифициран сервиз от сервизния център на LG 
Electronics.

• Не използвайте вашата микровълнова фурна за варене на яйца 
с черупки. Вътре в черупката може да се натрупа налягане, което 
да я накара да се спука.

• Течностите и другите храни не трябва да се нагряват в 
запечатани съдове, тъй като може да експлодират. Отстранете 
пластмасовата опаковка от храната преди готвене или 
размразяване. Обърнете внимание обаче, че в някои случаи 
храната трябва да бъде покрита с пластмасово фолио за 
загряване или готвене.

• Не използвайте груби абразивни почистващи препарати или 
остри метални стъргалки за почистване на стъклото на вратата 
на фурната, тъй като може да надраскат повърхността, което 
може да доведе до счупване на стъклото.

• Микровълновата фурна не трябва да се поставя в шкаф. 
Микровълновата фурна е предназначена да се използва 
свободно стояща.

• Дръжте уреда и неговия кабел далеч от обсега на деца под 8 
години.

• Уредът не е предназначен да се управлява с помощта на външен 
таймер или отделна система за дистанционно управление.

• Този уред не бива да се използва за търговски кетъринг цели. 
Този уред е предназначен за използване в домакински и 
подобни приложения, като например:
- кухненски зони за персонала в магазини, офиси и друга 
работна среда;

- ферма;
- от клиенти в хотели, мотели и друг вид жилищно настаняване;
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- настаняване от типа нощувка и закуска.
• Не монтирайте този уред в мобилни превозни средства 

(каравани).
• Следете уреда поради възможността от запалване при затопляне 
на храна в пластмасови или хартиени съдове.

• Съдържанието на шишетата за хранене и бурканите с бебешка 
храна трябва да се разбърква или разклаща и да се проверява 
температурата преди консумация, за да се избегнат изгаряния.

• Използвайте само прибори, които са подходящи за 
микровълнови фурни. Те може да се нагреят и овъглят.
- Отстранете телчетата за връзване, преди да използвате уреда.
- Не използвайте дървени и керамични съдове, които имат 
метални (напр. златни или сребърни) инкрустации.

- По време на готвене в микровълнова фурна не се допуска 
използването на метални съдове за храна и напитки. Особено 
метални предмети може да образуват искри във фурната, което 
да причини сериозни щети.

• Микровълновата фурна е предназначена за затопляне на храни 
и напитки. Сушенето на храна или дрехи и нагряването на 
подложки за затопляне, чехли, гъби, влажна кърпа и други 
подобни може да доведе до риск от нараняване, запалване или 
пожар.

• Ако забележите (или се отдели) дим, изключете уреда или го 
извадете от контакта и оставете вратата затворена, за да 
задушите пламъка.

• Използвайте само температурната сонда, препоръчана за този 
уред.
- Не можете да се уверите, че температурата е точна с 
неподходяща температурна сонда.

- Този модел не разполага с температурна сонда.
• При нагряване на течности, напр. супи, сосове и напитки във 
вашата микровълнова фурна,
- Избягвайте да използвате съдове с прави страни и тесни гърла.
- Не загрявайте прекомерно.
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- Разбъркайте течността, преди да поставите съда във фурната и 
отново по средата на времето за нагряване.

- Бъдете внимателни, когато боравите със съда.
Микровълновото нагряване на напитки може да доведе до 
забавено кипене, поради което трябва да се внимава при 
подаването на съда.

- След загряване оставете да престои в уреда за кратко, 
разбъркайте или разклатете отново внимателно и проверете 
температурата преди консумация, за да избегнете изгаряния 
(особено съдържанието на шишета за хранене и буркани с 
бебешка храна).

• Уредът трябва да се почиства редовно и всички остатъци от 
храна трябва да се отстраняват. Неподдържането на уреда в 
чисто състояние може да доведе до влошаване на повърхността, 
което може да повлияе неблагоприятно на живота на уреда и 
евентуално да доведе до опасна ситуация.

• Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се 
извършват от деца, освен ако не са на възраст над 8 години и са 
под надзор.

• Уредът не трябва да се почиства с парочистачка.

Монтиране
• Уверете се, че контактът е правилно заземен и че заземяващият 
щифт върху електрическия кабел не е повреден или изваден от 
щепсела. За повече информация относно заземяването, 
попитайте в центъра за информация за клиенти на LG Electronics.

• Този уред трябва да бъде заземен. Проводниците в захранващия 
кабел са оцветени в съответствие със следните кодове:
- СИН ЦВЯТ: неутрални
- КАФЯВ ЦВЯТ: под напрежение
- ЗЕЛЕН и ЖЪЛТ ЦВЯТ: заземени

• Тъй като цветовете на проводниците в захранващия кабел на 
този уред може да не съответстват на цветните маркировки, 
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8 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

идентифициращи клемите във вашия щепсел, продължете както 
следва:
- Проводникът, който е оцветен в СИН ЦВЯТ трябва да бъде 
свързан с клемата, която е маркирана с буквата N или оцветена 
в ЧЕРЕН ЦВЯТ.

- Проводникът, който е оцветен в КАФЯВ ЦВЯТ трябва да бъде 
свързан с клемата, която е маркирана с буквата L или оцветена 
в ЧЕРВЕН ЦВЯТ.

- Проводникът, който е оцветен в ЗЕЛЕН и ЖЪЛТ ЦВЯТ или в 
ЗЕЛЕН ЦВЯТ трябва да бъде свързан с клемата, която е 
маркирана с буквата G или символ за заземяване.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен 
от производителя, негов сервизен техник или лице с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност. Неправилната 
употреба може да причини сериозни електрически повреди.

• Ако уредът се захранва чрез удължителен кабел или 
електрическо преносимо устройство, те трябва да бъдат 
разположени на място, защитено от пръски или влага.

• Ако захранващият кабел е повреден или ако отворите на 
контакта са хлабави, не използвайте кабела и се свържете с 
оторизиран сервизен център.

Експлоатация
• Не бива да се позволява на деца да играят с аксесоарите или да 
висят на вратата или която и да е част от уреда.

• Когато уредът работи в комбиниран режим, децата следва да го 
използват само под наблюдение на възрастен поради 
генерираните температури.

• Никога не работете с уреда, когато е празен. Винаги трябва да 
има храна или вода в уреда по време на работа, за да се 
абсорбира микровълновата енергия.

Символ за заземяване
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9ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
БЪЛГАРСКИ

• Не работете с уреда, ако е повреден. Особено важно е вратата на 
фурната да се затваря правилно и да няма повреди на: (1) вратата 
(огъната), (2) пантите и ключалките (счупени или разхлабени), (3) 
уплътненията на врати и уплътнителните повърхности. Това 
може да доведе до вредно излагане на прекомерна 
микровълнова енергия.

• Не използвайте уреда с цел обезвлажняване. (напр. 
експлоатиране на микровълновата фурна с мокри вестници, 
дрехи, играчки, електрически уреди, домашни любимци или 
деца и др.) Това може да е причина за сериозни проблеми с 
безопасността, като пожар, изгаряне или внезапна смърт поради 
токов удар.

• Уверете се, че използвате подходящи аксесоари за всеки режим 
на работа. Неправилната употреба може да доведе до повреда на 
уреда и аксесоарите или да причини искра и пожар.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
• За намаляване на риска от нараняване на лица, неправилна 
работа или повреда на продукта или материални щети при 
използване на уреда спазвайте основните предпазни мерки, 
включително следното:

Монтиране
• Монтирайте уреда в съответствие с изискванията за монтаж, 
посочени в това ръководство.

• Оставете поне 8 сантиметра от предната страна на вратата на 
фурната, за да избегнете случайно преобръщане на уреда.

• Въртящата се поставка винаги трябва да е на мястото си, когато 
работите с уреда.

• Не блокирайте изпускателен отвор, който се намира отгоре, 
отдолу или отстрани на уреда.
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10 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Не поставяйте никакви предмети (като кухненски кърпи, 
салфетки и др.) между предната страна на уреда и вратата.

Експлоатация
• Не докосвайте уреда (включително вратата на фурната, външния 
корпус, задния корпус, вътрешността на фурната, аксесоарите и 
съдовете) по време на режим на грил, режим на конвекция и 
операции за автоматично готвене. Температурата на 
достъпните повърхности може да е висока, когато уредът 
работи. Има опасност от изгаряне, освен ако не носите дебели 
кулинарни ръкавици.

• Не поставяйте предмет (книга, кутия, бутилка вода, ваза и др.) 
върху уреда. Уредът може да прегрее или да се запали или 
предметът може да падне, което да причини нараняване на 
хора.

• Не работете с уреда при отворена врата. Това може да доведе до 
вредно излагане на прекомерна микровълнова енергия.

• Задайте правилно времето за готвене. Малките количества 
храна изискват по-кратко време за готвене или затопляне. 
Прекомерното готвене може да доведе до запалване на храната 
и последваща повреда на вашия уред.

• Не използвайте продукти от рециклирана хартия. Те може да 
съдържат примеси, които да причинят искри или пожари, когато 
се използват при готвене.

• Не гответе храна, увита в хартия или вестник, освен ако вашата 
готварска книга не съдържа инструкции за храната, която 
готвите.

• Не използвайте вестници вместо хартия за готвене.
• Не използвайте уреда за сушене на вестници или дрехи. Те може 
да се запалят.

• Не гответе яйца с черупки. Яйцата с черупки и цели твърдо 
сварени яйца не бива да се нагряват в микровълнова фурна, тъй 
като може да експлодират, дори след като нагряването в 
микровълновата е приключило. Вътре в яйцето ще се натрупа 
налягане, което ще го спука.
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11ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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• Не се опитвайте да пържите в много мазнина във вашия уред. 
Това може да доведе до внезапно кипене на горещата течност.

• Продупчете кората на картофи, ябълки или подобни плодове 
или зеленчуци преди готвене. Може да се спукат.

• Ако забележите (или се отдели) дим, изключете уреда или го 
извадете от контакта и оставете вратата затворена, за да 
задушите пламъка.

• Следвайте точните указания, дадени от всеки производител за 
неговия продукт от типа на пуканки.
- Никога не използвайте кафява хартиена торбичка за пукане на 
царевица.

- Никога не се опитвайте да извадите остатъците от ядки.
- Не оставяйте уреда без надзор, докато се пука царевицата.
- Ако царевицата не се разпука след предложеното време, 
прекратете готвенето.

- Прекомерното готвене може да доведе до запалване на 
царевицата.

• Захранването може да се осъществи чрез достъп до щепсела или 
чрез включване на превключвател във фиксираното 
окабеляване в съответствие с правилата за окабеляване. 
Използването на неподходящ щепсел или ключ може да 
причини токов удар или пожар.

• Всички вентилационни отвори следва да са чисти по време на 
готвене. Ако вентилационните отвори са покрити по време на 
работа на уреда, уредът може да прегрее.

Поддръжка
• Не изплаквайте съдовете, табличката и решетката, като ги 
поставяте във вода веднага след готвене.

• Изключете щепсела от контакта и оставете фурната да изстине 
преди почистване.

• Винаги използвайте ръкавици, когато изваждате храна и 
аксесоари след готвене, тъй като фурната и аксесоарите ще 
бъдат много горещи.

bg-bg_main.book.book  Page 11  Thursday, May 25, 2023  6:39 PM



12 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Оставете въртящата се поставка да се охлади, преди да я 
извадите от уреда.

• Не позволявайте остатъци от храна или почистващ препарат да 
се натрупват върху уплътнителните повърхности на уреда.

• Поддържайте вътрешната и външната страна на уреда чисти.
Почистване
Поддържайте фурната чиста отвътре и отвън. Погрижете се 
специално, за да запазите вътрешния панел на вратата и предната 
рамка без натрупвания от храна или мазнини. Почиствайте 
фурната всяка седмица или по-често, ако е необходимо.
• Абразивни почистващи препарати, телени гъбички, кърпи с 
пясъчни частици, някои хартиени кърпи и др. може да повредят 
контролния панел и вътрешната и външната част на фурната.

Почистване на вътрешните части
Използвайте влажна кърпа, за да почистите повърхностите на 
вратата и отстранете трохите между вратата и рамката. 
Премахнете мазните пръски с кърпа със сапунен разтвор, след 
което изплакнете и подсушете.
• Избършете пръските веднага с мокра хартиена кърпа, особено 
след готвене на пиле или бекон.

• Ако се натрупа пара във или извън вратата на фурната, 
избършете панелите с мека кърпа.

Почистване на външните части
Почистете външната част на фурната със сапун и вода. Изплакнете 
с чиста вода и подсушете с мека или хартиена кърпа.
• Не позволявайте на водата да проникне във вентилационните 
отвори, за да предотвратите повреда на работните части във 
фурната.

• Вратата и уплътненията на вратата трябва да се поддържат 
чисти. Използвайте само топла сапунена вода, изплакнете и след 
това подсушете старателно.

• Често избърсвайте металните части с влажна кърпа.
Почистване на контролния панел
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Отворете вратата, за да предотвратите случайно стартиране на 
фурната. Избършете с влажна кърпа, а след това веднага със суха 
кърпа. Натиснете STOP или STOP/Clear след почистване.
Почистване на аксесоарите
Измийте стъклената табличка и въртящия се пръстен в мека 
сапунена вода. За силно замърсени зони използвайте мек 
почистващ препарат и гъба за почистване. Изсушете напълно 
преди употреба.
• Стъклената табличка и въртящият се пръстен може да се мият в 
съдомиялна машина.

ГРИЖА ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА
Изхвърляне на стария уред

• Символът със зачертания контейнер показва, че 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО) трябва да се изхвърлят отделно от битовите 
отпадъци.

• Старите електрически продукти могат да съдържат 
опасни вещества и правилното изхвърляне на Вашия 
уред ще помогне за предотвратяване на негативните 
последствия за околната среда и човешкото здраве. 
Вашият стар уред може да съдържа части за 
многократна употреба, които биха могли да бъдат 
използвани за ремонт на други продукти, както и други 
ценни материали, които могат да бъдат рециклирани с 
цел запазване на ограничените ресурси.

• Можете да занесете Вашия уред или в магазина, от 
който сте го закупили или можете да се свържете с 
местния държавен офис за отпадъците, за да получите 
информация за най-близкия разрешен ОЕЕО пункт за 
събиране на отпадъци. За най-актуална информация 
от Вашата държава, моля, погледнете тук: www.lg.com/
global/recycling.
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14 МОНТИРАНЕ

МОНТИРАНЕ
Общ преглед на продукта
Външният вид или компонентите на уреда 
може да се различават според модела.

Изглед отпред

a Контролен панел

b Лист от слюда

c Етикет с номинални параметри

d Система за заключване на предпазната 
врата

e Прозорци

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не работете с фурната, когато е празна или 
без стъклената табличка. Най-добре е да 
оставите чаша вода във фурната, когато не я 
използвате. Водата безопасно ще абсорбира 
цялата микровълнова енергия, ако фурната 
бъде включена случайно.

ВНИМАНИЕ
• За да избегнете риск от нараняване или 
материални щети, не използвайте 
каменинови съдове, метални съдове за 
готвене или съдове за готвене с метални 
рамки във фурната.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не отстранявайте листа от слюда от 
вътрешната част на фурната. Той служи за 

защита на микровълновите компоненти от 
пръски храна.

Аксесоари

a Стъклена табличка

b Въртящ се пръстен

ВНИМАНИЕ
• Не използвайте микровълновата фурна без 
стъклената табличка и въртящия се пръстен.

Технически характеристики
Захранването и консумацията на енергия може 
да варират в зависимост от закупения модел. 
Вижте етикетите за подробности.

Модел MS203****
• Микровълнова отдадена мощност: макс. 

700 W*1

• Честота: 2450 MHz*2

• Размери (Ш x В x Д): 454 mm x 261 mm x 
328 mm

• Захранване: 230 V ~ 50 Hz
• Консумация на енергия: микровълна 

1050 W

*1 СТАНДАРТ ЗА НОМИНАЛНИ СТОЙНОСТИ IEC 
60705. Техническите характеристики 
подлежат на промяна без предизвестие.

*2 Микровълнова честота: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(група 2/клас B)
Оборудване от група 2: група 2 съдържа 
цялото ISM РЧ оборудване, в което 
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радиочестотна енергия в честотния 
диапазон от 9 kHz до 400 GHz е умишлено 
генерирана и използвана или използвана 
само под формата на електромагнитно 
излъчване, индуктивно и/или капацитивно 
свързване за третиране на материал или за 
целите на инспекция/анализ.
Оборудване от клас B е подходящо за 
използване в битови жилища и такива, 
директно свързани с електрозахранваща 
мрежа с ниско напрежение, която захранва 
сгради, използвани за битови цели.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато работите на 100% и 80% нива на 
мощност за продължителни периоди, 
изходната мощност ще се намалява 
постепенно, за да се предотврати 
електрическото прегряване на уреда.

Изисквания за монтажа
Място на монтаж

1 Поставете микровълновата фурна върху 
равна повърхност с височина над 85 cm.
• Предната част на фурната трябва да е 
поне на 8 cm от ръба на повърхността, за 
да се избегне преобръщане.

2 Оставете поне 20 cm отгоре, 20 cm отстрани 
и 20 cm отзад на фурната за правилна 
вентилация.
• Свободният въздушен поток около 
фурната е важен.

• Изпускателен отвор има отдолу или 
отстрани на фурната. Ако използвате 
микровълновата фурна в затворено 
пространство или шкаф, въздушният 
поток за охлаждане на продукта може да 
бъде по-лош. Това може да доведе до по-

ниска ефективност и намален 
експлоатационен живот.

3 Поставете въртящия се пръстен във 
фурната и поставете стъклената табличка 
отгоре.

4 Включете щепсела в контакт.
• Не блокирайте изхода, за да 
предотвратите повреда на фурната.

• Уверете се, че микровълновата фурна е 
единственият уред, включен в контакта.

• Ако фурната ви не работи изправно, 
извадете щепсела от електрическия 
контакт и след това го включете отново.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не поставяйте фурната над газов или 
електрически котлон.

Радиочестотни смущения
• Когато работите с микровълновата фурна, 
ако използвате продукт като радио, 
телевизор, безжична LAN, Bluetooth, 
медицинско оборудване, безжично 
оборудване и др.

• Използвайки същата честота като 
микровълновата фурна, продуктът може да 
получи смущения от тези продукти. Това 
смущение не показва проблем с 
микровълновата фурна или продукта и не 
представлява неизправност. Поради това е 
безопасно да се използва. Медицинското 
оборудване обаче също може да получи 
смущения, така че бъдете внимателни, когато 
използвате медицинско оборудване в 
близост до продукта.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Контролен панел
Функции на контролния 
панел

a Дисплей
Показва часа, настройките за време за 
готвене и избраните функции за готвене.

b МОЩНОСТ
Задайте ниво на мощност за готвене.

c Режим на автоматично готвене
Натиснете бутоните, за да изберете 
предварително програмирани настройки за 
готвене и размразяване за популярни 
хранителни продукти.

d ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО
Задайте време за готвене, ниво на мощност, 
количество или тегло.

e STOP/Clear

Спрете фурната или изчистете всички 
записи.
• Ако натиснете и задържите този бутон за 

3 секунди, за да заключите контролния 
панел.

f START/Enter
Натиснете този бутон, за да стартирате 
фурната, да въведете количества или да 
готвите при 100% мощност на готвене за 
30 секунди.
• Ако натиснете този бутон по време на 
готвене, за да увеличите времето за 
готвене с 30 секунди. (до 99 минути и 
59 секунди)

Икона на дисплея
Показва се икона, когато е избрана функция или 
се избере тегло/ниво на мощност/температура 
с помощта на бутона ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО.

ЗАБЕЛЕЖКА
• При всяко натискане на клавиш се чува 
звуков сигнал. Мелодия сигнализира края на 
таймер или цикъл на готвене.

• Тази фурна има вградени предпазни 
блокировки за предотвратяване на излагане 
на прекомерна микровълнова енергия. 

Автоматично размразяване

Автоматично претопляне

Автоматично готвене

Икон
а Показания

Микровълни

Автоматично готвене

Автоматично размразяване

Начало на готвенето

Използване на More (повече) или 
Less (по-малко)

Избор на нива на мощност

Избор на тегло
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Фурната автоматично ще изключи всяко 
готвене, когато вратичката се отвори.

Преди употреба
Нива на мощността на 
микровълните
Тази микровълнова фурна е оборудвана с 
5 нива на мощност, за да ви осигури 
максимална гъвкавост и контрол върху 
готвенето. Вижте таблицата за предложените 
нива на мощност за различни храни.
• Когато работите на 100% и 80% нива на 
мощност за продължителни периоди, 
изходната мощност ще се намалява 
постепенно, за да се предотврати 
електрическото прегряване на уреда.

Настройка на часовника
Когато фурната се включва за първи път или 
когато захранването се възобнови след 
прекъсване, часовникът по подразбиране е в 
12-часов режим и на дисплея се появява 12H. 
Можете да зададете часа или да превключите 
на 24-часов режим.

1 Натиснете START/Enter, за да потвърдите 
показването на 12-часов часовник.
• За да превключите на 24-часов режим, 
използвайте ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО.

2 Изберете желания час, като използвате 
ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО, и натиснете START/
Enter.

3 Изберете желаните минути, като 
използвате ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО, и 
натиснете START/Enter.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да нулирате режима на часовника, трябва 
да изключите и включите отново 
захранващия кабел.

• Ако не желаете часът да се показва на 
дисплея, натиснете STOP/Clear, след като 
включите фурната.

• Когато фурната не се използва, дисплеят се 
изключва, за да се пести енергия, освен ако 
не е настроена така, че часът да се показва на 
дисплея.

Ниво на 
захранв

ане
Употреба

Високо
700 W
(100%)

• Варене на вода.
• Запържване на телешка 
кайма.

• Готвене на птиче месо, риба, 
зеленчуци и парчета крехко 
месо.

560 W
(80%)

• Претопляне на всичко.
• Печене на месо и птици.
• Готвене на гъби и миди.
• Готвене на храни, съдържащи 
сирене и яйца.

420 W
(60%)

• Печене на торти и кифлички.
• Приготвяне на яйца.
• Готвене на яйчен крем.
• Приготвяне на ориз, супа.

280 W
(40%)

• Размразяване на всичко.
• Разтопяване на масло и 
шоколад.

• Готвене на не толкова крехки 
парчета месо.

140 W
(20%)

• Размекване на масло и крема 
сирене.

• Размекване на сладолед.
• Втасване на тесто с мая.

Ниво на 
захранв

ане
Употреба
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18 ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Заключване за деца
Използвайте тази функция за безопасност, за да 
заключите контролния панел и да 
предотвратите включването на фурната, когато 
почиствате фурната или да предотвратите 
използването на фурната от деца без надзор.

Задаване на Защитата от деца във включено 
положение

1 Натиснете STOP/Clear.

2 Натискане и задържане STOP/Clear, докато 
на дисплея се появи Loc (приблизително 
3 секунди).

Отмяна на Защитата от деца
Натискане и задържане STOP/Clear, докато Loc 
изчезне от дисплея (приблизително 3 секунди).

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако е зададено, часът се появява отново на 
дисплея след 1 секунда.

• Ако фурната е заключена, при натискане на 
произволен бутон на дисплея се появява Loc.

• Отключете фурната, за да възобновите 
нормалната употреба.

Бърз старт
Функция за бърз старт
Тази функция ви позволява да задавате 30-
секундни интервали на готвене с висока 
мощност с всяко натискане на бутона START/
Enter.

Готвене за 2 минути на висока мощност

1 Натиснете STOP/Clear.

2 Натиснете START/Enter четири пъти.
• Фурната започва да готви и времето се 
отброява на дисплея.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Фурната веднага ще започне да готви за 

30 секунди на висока мощност.
• Натиснете START/Enter неколкократно, за да 
удължите времето за готвене с 30 секунди 
при всяко натискане на бутона.

• Времето за готвене може да се удължи до 
99 минути и 59 секунди.

Ръчно готвене
Когато не използвате функциите за 
автоматично готвене, времето за готвене и 
нивото на мощност се задават ръчно.

1 Натиснете STOP/Clear.

2 Натискайте МОЩНОСТ, докато желаното 
ниво на мощност се появи на дисплея.

3 Изберете желано време, като използвате 
ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО, и натиснете START/
Enter.
• Когато готвенето приключи, прозвучава 
звуков сигнал и в прозореца на дисплея 
се появява End (край). End (край) остава 
на дисплея и звуковият сигнал се повтаря 
всяка минута, докато вратата се отвори 
или се натисне произволен бутон.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако не е избрано ниво на мощност, фурната е 
на висока мощност по подразбиране.

Режим на готвене
Тази характеристика има предварително 
програмирани настройки за автоматично 
готвене на определени храни.
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Режим на автоматично 
претопляне
Тази функция е за претопляне на единични 
порции предварително приготвени храни или 
чиния с останала храна.

1 Натиснете STOP/Clear.

2 Натискайте Автоматично претопляне, 
докато на дисплея се появи желаният код на 
менюто.

3 Изберете желаното тегло, като използвате 
ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО, и натиснете START/
Enter.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не използвайте продукти от рециклирана 
хартия в микровълновата фурна. Те понякога 
съдържат примеси, които причиняват дъга и 
искрене.

Меню за автоматично 
претопляне
Вижте по-долу, за да зададете желаните код и 
тегло.

1 Охладена храна (0,3 – 0,6 kg)
• Начална температура: охладено
• Прободете с шиш повърхността.
• Поставете храната върху стъклената 
табличка.
- Разбъркват се например: спагети 
болонезе, телешко задушено

- Не се разбъркват например: лазаня, 
котидж пай

• Престой: 2 – 3 минути.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За храни, съдържащи се в торбички, 
набодено месо и порции ориз/паста и др.
- За храни, които може да се разбъркват, 
разбъркайте при звуков сигнал.

- Храни, които не може да се разбъркват, не 
е необходимо да се разбъркват при звуков 
сигнал.

2 Замразена храна (0,3 – 0,6 kg)
• Начална температура: замразено
• Прободете с шиш повърхността.
• Поставете храната върху стъклената 
табличка.
- Разбъркват се например: спагети 
болонезе, телешко задушено

- Не се разбъркват например: лазаня, 
котидж пай

• Престой: 2 – 3 минути.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За храни, съдържащи се в торбички, 
набодено месо и порции ориз/паста и др.
- За храни, които може да се разбъркват, 
разбъркайте при звуков сигнал.

- Храни, които не може да се разбъркват, не 
е необходимо да се разбъркват при звуков 
сигнал.

3 Охладена пица (0,2 – 0,4 kg)
• Начална температура: охладено
• Поставете храната върху стъклената 
табличка.

• Престой: 2 – 3 минути.

Режим на автоматично 
готвене
Автоматичното готвене ви позволява лесно да 
готвите повечето от любимите си храни, като 
изберете вида храна и въведете теглото на 
храната.

1 Натиснете STOP/Clear.
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2 Натискайте Автоматично готвене, докато 
на дисплея се появи желаният код на 
менюто.

3 Натиснете START/Enter.

Меню за автоматично готвене
Вижте по-долу, за да зададете желаните код и 
тегло.

1 Крем супа със сирене и миди (1,8 kg)
Съставки
• 1 картоф, нарязан
• 0,5 лук, нарязан
• 2 супени лъжици пресни зеленчуци, 
нарязани

• 1 стрък целина, нарязан
• 800 g миди, почистени
• 0,5 чаша бяло вино
• Сол и черен пипер на вкус
• 600 g крем супа
Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
купа

• Добавете картофи, лук, пресни зеленчуци, 
целина, миди, бяло вино, сол и черен пипер в 
дълбока и голяма купа и разбъркайте добре.

• Покрийте с пластмасова обвивка с отвори.
• Отстранете черупките, добавете крем супата 
и разбъркайте добре.

2 Спаначена крем супа (1,2 kg)
Съставки
• 600 g зеленчуково пюре
• 1,5 чаши пилешки бульон
• 2 супени лъжици универсално брашно
• 2 супени лъжици масло
• 1 чаша сметана
• Индийско орехче, сол и черен пипер на вкус
Инструкции
• Начална температура: стайна

• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
купа

• Добавете всички съставки в дълбока и голяма 
купа и разбъркайте добре.

• Покрийте с пластмасова обвивка с отвори.
• По време на готвене разбъркайте поне два 
пъти.

3 Пълнени домати (1,2 kg)
Съставки
• 4 средно големи домата
• Сол и черен пипер на вкус
• 400 g говежда кайма
• 0,5 чаша галета
• 2 скилидки чесън, счукани
• 1 супена лъжица дижонска горчица
• 1 супена лъжица сушени зеленчуци
• 1 супена лъжица пармезан
Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
чиния

• Отрежете върховете на доматите, за да 
оформите шапки и отстранете семките, като 
внимавате да не пробиете месната част или 
кожата. След това поръсете всеки домат със 
сол и черен пипер.

• Добавете останалите съставки в купа, 
разбъркайте добре.

• Напълнете доматите с говежда смес и 
поставете горната част на домата.

• Поставете пълнените домати върху чиния и 
покрийте с найлоново фолио.

4 Патладжан с домати и сирене (0,8 kg)
Съставки
• 1 – 2 патладжана
• 1 – 2 домата
• Сол и черен пипер на вкус
• 100 g настъргано сирене
Инструкции
• Начална температура: стайна
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• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
чиния

• Нарежете патладжаните и доматите на 
резени с дебелина 1,5 cm и ги овкусете със 
сол и черен пипер.

• Наредете патладжаните и доматите върху 
чиния и добавете сирене върху всеки домат.

5 Спагети болонезе (1,0 kg)
Съставки за сос болонезе
• 1 супена лъжица зехтин
• 1 лук, нарязан
• 1 скилидка чесън, счукана
• 400 g говежда кайма
• 100 g доматено пюре
• 2 нарязани домата
• 1 супена лъжица сушени зеленчуци
• Сол и черен пипер на вкус
Съставки за паста
• 150 g паста, сварена според указанията на 
опаковката

• 1 супена лъжица пармезан
Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
купа

• Добавете всички съставки за соса болонезе в 
дълбока и голяма купа и разбъркайте добре.

• Покрийте с пластмасова обвивка с отвори.
• По време на готвене разбъркайте поне два 
пъти.

• След сваряването разбъркайте и добавете 
сос болонезе към сварената паста и 
гарнирайте с пармезан или по желание преди 
сервиране.

6 Спагети карбонара (0,4 kg)
Съставки за сос карбонара
• 100 g пушен бекон, нарязан
• 1 скилидка чесън, счукана
• 0,5 чаша сметана
• 4 жълтъка
• 100 g сирене пармезан

• Сол и черен пипер на вкус
Съставки за паста
• 150 g паста, сварена според указанията на 
опаковката

• 1 супена лъжица пармезан
Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
купа

• Запържете бекона в леко намаслен тиган с 
чесън до леко зачервяване и отцедете 
излишната мазнина.

• Добавете сварен бекон, сметана, жълтъци, 
пармезан, сол и черен пипер в дълбока и 
голяма купа и разбъркайте добре.

• Покрийте с пластмасова обвивка с отвори.
• След сваряването разбъркайте и добавете 
сос карбонара към сварената паста и 
гарнирайте с пармезан или по желание преди 
сервиране.

7 Ризото (1,2 kg)
Съставки
• 200 g ориз за ризото
• 1,5 чаши вода или бульон
• 0,5 чаша мляко
• 200 g говеждо, нарязано
• 2 яйца
• 1 лук, нарязан
• 50 g зелен грах
• 100 g настъргано сирене
• Сол и черен пипер на вкус
Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: подходяща за микровълнова фурна 
купа

• Добавете всички съставки в дълбока и голяма 
купа и разбъркайте добре.

• Покрийте с пластмасова обвивка с отвори.
• По време на готвене разбъркайте поне два 
пъти.
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8 Ябълков чипс (1 порция)
Съставки
• 0,5 ябълка
• 1 чаша захарна вода (1 чаша вода + 2 супени 
лъжици захар)

Инструкции
• Начална температура: стайна
• Прибор: стъклената табличка
• Нарежете ябълката възможно най-тънко с 
помощта на ренде тип мандолина или 
белачка за зеленчуци и я поставете в 
подсладената вода за 1 – 2 часа.

• Подсушете нарязаната ябълка с кърпа и 
подредете върху хартия за печене. За най-
добър резултат подредете на един слой.

• След варене оставете да престои 1 – 2 часа.

Режим на автоматично 
размразяване
Фурната има 4 предварително зададени цикъла 
на размразяване. Функцията за размразяване 
предоставя метода за размразяване на 
замразени храни. Таблицата за размразяване 
показва предложения цикъл на размразяване 
за различни храни. Функцията за размразяване 
удобно издава звук по време на цикъла, за да ви 
напомни да проверите, обърнете, отделите или 
пренаредите храната.

1 Натиснете STOP/Clear.

2 Натискайте Автоматично размразяване, 
докато на дисплея се появи желаният код на 
менюто.

3 Изберете желаното тегло, като използвате 
ПОВЕЧЕ/ПО-МАЛКО, и натиснете START/
Enter.
• Обратното броене се появява на дисплея.

4 При звуковия сигнал отворете вратата и 
извадете всички размразени порции и 
обърнете храната.

5 Натиснете START/Enter, за да възобновите 
цикъла на размразяване.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Извадете рибата, мидите, месото и птиците 
от оригиналната им опаковъчна хартия или 
пластмасова опаковка. В противен случай 
обвивката ще задържа парата и сока близо до 
храните, което може да доведе до сваряване 
на външната повърхност на храните.

• Поставете храните в плитък съд или върху 
решетка за печене в микровълнова фурна, за 
да съберете капките.

• Храната все още трябва да е малко ледена в 
центъра, когато се извади от фурната.

• Продължителността на времето за 
размразяване варира в зависимост от това до 
каква степен е замразена храната.

• Формата на опаковката влияе върху това 
колко бързо ще се размрази храната. Храната 
в плитки опаковки ще се размрази по-бързо 
от тази в дълбоки.

• В зависимост от формата на храната може да 
се размрази повече или по-малко.

Меню за автоматично 
размразяване
Вижте по-долу, за да зададете желаните код и 
тегло.

dEF1 МЕСО (0,1 – 4,0 kg)
• Говеждо: говежда кайма, кръгла пържола, 
яхния на кубчета, пържола от филе, печено в 
гърне, печени ребра, печено пържола, 
хлебчета за хамбургер

• Агнешко: котлети, печено руло
• Свинско: котлети, хот-дог, ребърца, ребърца 
по селски, печено руло, наденица

• Телешко: котлети (0,5 kg, дебелина 20 mm)
• Престой: 5 – 15 минути.
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dEF2 ПТИЧЕ (0,1 – 4,0 kg)
• Домашни птици: цели, нарязани, гърди (без 
кости)

• Пълнено пиле: цели
• Пуйка: гърди
• Престой: 30 – 60 минути.

dEF3 РИБА (0,1 – 4,0 kg)
• Риба: филета, цели шайби
• Миди: месо от раци, опашки от омар, 
скариди, миди

• Престой: 5 – 10 минути.

dEF4 ХЛЯБ (0,1 – 0,5 kg)
• Нарязан хляб, кифли, багети и др.
• Отделете филийки и поставете между хартия 
или върху плоска чиния.

• Престой: 1 – 2 минути.

Ръководство за прибори
Подходящи за микровълнова 
фурна прибори
• Огнеустойчиво стъкло: Стъклените съдове, 
които са устойчиви на топлина, са подходящи 
за микровълнова фурна. Това включва 
всички марки прибори от закалено стъкло за 
фурна. Въпреки това не използвайте 
деликатни стъклени съдове, като чаши или 
чаши за вино, тъй като те може да се счупят, 
когато храната се затопли.

• Керамични съдове: използвайте купи, 
чаши, чинии за сервиране, керамика, 
гледжосани изделия, керамични изделия и 
чинии без метален ръб. Много съдове, 
направени от тези материали, са безопасни 
за микровълнова печка, но ги тествайте 
преди употреба.

• Пластмаса
- Пластмасови контейнери за 
съхранение: те може да се използват за 
съхранение на храни, които трябва бързо 
да се претоплят. Те обаче не трябва да се 
използват за съхранение на храни, които 
ще се нуждаят от значително време във 

фурната, тъй като горещите храни в крайна 
сметка ще изкривят или разтопят 
пластмасовите контейнери.

- Пластмасови торбички за готвене: при 
условие, че са специално пригодени за 
готвене, торбичките са подходящи за 
микровълнова фурна. Не забравяйте да 
направите процеп в торбичката, за да може 
да излиза парата. Никога не използвайте 
обикновени найлонови торбички за 
готвене в микровълновата фурна, тъй като 
те ще се разтопят и ще се спукат.

- Пластмасови съдове за микровълнова 
фурна: предлагат се различни форми и 
размери на прибори за микровълнови 
фурни. Може да е възможно да използвате 
предмети, които вече имате на 
разположение, вместо да инвестирате в 
ново кухненско оборудване.

• Хартия: използвайте хартия, восъчна хартия, 
хартиени салфетки и хартиени чинии без 
метален ръб или украса. Хартиените чинии и 
съдове са удобни и безопасни за използване 
в микровълнова фурна, при условие че 
времето за готвене е кратко и храните, които 
ще се готвят, са с ниско съдържание на 
мазнини и влага. Хартията също е много 
полезна за опаковане на храни и за 
подреждане на тави за печене, в които се 
пекат мазни храни като бекон. По принцип 
избягвайте цветни хартиени продукти, тъй 
като цветът може да се разтече. Някои 
рециклирани хартиени продукти може да 
съдържат примеси, които биха могли да 
причинят искрене или пожар, когато се 
използват в микровълнова печка.

• Посуда за хранене: много съдове, 
изработени от керамика, гледжосани и 
керамични изделия, също са подходящи за 
микровълнова фурна. Ако се съмнявате, 
консултирайте се с документите на 
производителя или направете тест за 
микровълни. Не поставяйте чинии с 
боядисана декорация във фурната, тъй като 
боята може да съдържа метал и да причини 
искрене.
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Небезопасни за 
микровълнова фурна съдове
• Метални контейнери и метална 
декорация
- Никога не използвайте метални съдове 
или прибори с метални рамки в 
микровълновата фурна.

- Микровълните не може да проникнат през 
метала. Те ще отскочат от евентуален 
метален предмет във фурната и ще 
причинят дъгов разряд, тревожно явление, 
което наподобява мълния.

- Металът служи като преграда между 
храната и микровълновата енергия и води 
до неравномерно готвене. Също така 
избягвайте метални шишове, термометри, 
тави от фолио, съдове за хранене с метални 
рамки или метални ленти, гювечи и др. 
Металният ръб пречи на нормалното 
готвене и може да повреди фурната.

Тестване на приборите преди 
употреба
Повечето топлоустойчиви и неметални 
прибори са безопасни за използване във 
фурната. Някои прибори обаче може да 
съдържат материали, които не са подходящи за 
използване в микровълнова фурна. Следвайте 
стъпките по-долу, за да разберете дали 
приборите може да се използват в 
микровълновата.

1 Поставете въпросния съд и стъклена 
мерителна чаша, пълна с вода, един до друг 
във фурната.

2 Загрейте съда и стъклената мерителна 
чаша за 1 минута на ВИСОКА мощност.
• Ако водата се загрее, но контейнерът 
остане хладен, контейнерът е безопасен 
за микровълнова фурна.

• Ако температурата на водата не се 
промени, но съдът се затопли, той не е 
безопасен за използване в 
микровълновата фурна.

ВНИМАНИЕ
• Някои продукти с високо съдържание на 
олово или желязо не са подходящи за готвене 
в микровълнова фурна.

• Приборите следва да се проверяват, за да се 
гарантира, че са подходящи за използване в 
микровълнова печка.

• Винаги внимавайте, когато вадите съдове от 
фурната. Някои ястия абсорбират топлината 
от сготвената храна и може да са горещи.

Ръководство за готвене
Съвети за готвене
Внимателно наблюдавайте храната в 
микровълновата фурна, когато се готви. 
Указанията, дадени в рецептите за повдигане, 
разбъркване и т.н., са минималните 
препоръчителни стъпки. Ако храната изглежда 
неравномерно приготвена, просто направете 
необходимите корекции, за да коригирате 
проблема.
• Покриване: покрийте чинията с капак, 
пергаментова хартия (не восъчна хартия) или 
прозрачно пластмасово фолио за използване 
в микровълновата фурна. Капакът улавя 
топлината и парата, което помага за по-
бързото приготвяне на храната.

• Разбъркване: разбърквайте от края към 
средата, тъй като храната от външната 
страна на съда се загрява по-бързо.

• Време на престой: времето на престой 
позволява да се завърши готвенето на 
храните и също така помага за смесването и 
развитието на вкусовете. Храните често се 
оставят да престоят от 3 до 10 минути, след 
като бъдат извадени от фурната.

• Време за готвене: задайте времето за 
готвене според температурата на съставките. 
Готвенето на леденостудените съставки 
отнема значително повече време от тези със 
стайна температура.

• Пръскане: храни с ниско съдържание на 
влага, като печени храни и зеленчуци, трябва 
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да се поръсят с вода преди готвене или да се 
покрият, за да се запази влагата.

• Подреждане: горната част на дебелите 
хранителни продукти ще се сготви по-бързо 
от долната част. Обърнете храната няколко 
пъти по време на готвене.

• Пробиване: пробийте храни, които са 
затворени в черупка, кожа или мембрана, 
преди готвене, за да предотвратите 
спукването им.
- Такива храни включват жълтъци и белтъци 
на яйца, миди, стриди, картофи и други 
цели зеленчуци и плодове.

• Форма на храната: микровълните 
проникват само около 2 cm в храната. Само 
външният край на храната се готви с 
микровълнова енергия; останалото се готви, 
докато топлината се придвижва навътре.
- Поставете най-дебелите части от храни 
като месо, птици или риба към външната 
страна на приборите, за да създадете 
условия да се готвят по-равномерно.

- Ако е възможно, оформете храните на 
тънки кръгчета.

• Плътност: леки, порести храни като 
сладкиши и хляб се приготвят по-бързо от 
тежки, плътни храни като печени продукти и 
гювеч.

• Кости и мазнини: костите провеждат 
топлина и мазнината се готви по-бързо от 
месото. Внимавайте с костни или тлъсти 
парчета месо.

• Количество: Колкото повече храна 
поставите във фурната, толкова по-
продължително е необходимото време за 
готвене.

• Покриване: покрийте ъглите на квадратните 
съдове с ленти от алуминиево фолио, за да 
предотвратите препичане. Не използвайте 
твърде много фолио и се уверете, че фолиото 
е здраво закрепено към съда. Ако фолиото се 
приближи твърде близо до стените на 
фурната по време на готвене, това може да 
причини искри.
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ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИ
Приложението LG ThinQ
Тази характеристика е налична само в модели с 
иконата c или d.
Приложението LG ThinQ Ви позволява да 
комуникирате с уреда посредством смартфон.

Характеристики на 
приложението на LG ThinQ
Комуникирайте с уреда от смартфон с помощта 
на удобните умни характеристики.

Smart Diagnosis
Ако възникне проблем докато използвате 
приложението, тази характеристика за умна 
диагностика (smart diagnosis) ще ви помогне да 
диагностицирате проблема.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Приложението е предмет на промени с цел 
подобряване на уреда, без предварително 
уведомяване на потребителите.

• Функциите може да са различни при 
различните модели.

Инсталиране на 
приложението LG ThinQ
Потърсете приложението LG ThinQ от Google 
Play Store или Apple App Store на вашия 
смартфон.
• Следвайте инструкциите, за да изтеглите и 
инсталирате приложението.

• Пуснете LG ThinQ приложението и следвайте 
инструкциите в приложението, за да 
регистрирате уреда.

Smart Diagnosis
Тази характеристика е налична само в модели с 
иконата c или d.

Използвайте тази функция, ако ви е 
необходима прецизна диагноза чрез нашия 
център за информация за клиенти, когато 
уредът е в неизправност или се повреди.

ЗАБЕЛЕЖКА
• По причини, които не се дължат на пропуски 
на LGE, услугата може да не е активна поради 
външни фактори, като например, но не само, 
неналичност на Wi-Fi, прекъсната връзка с Wi-
Fi, местна политика на app store, или 
неналичност на приложението.

• Характеристиката може да подлежи на 
промяна без предварително уведомление и 
може да има различна форма в зависимост от 
местонахождението ви.

Използване на Audible 
Diagnosis за 
диагностициране на 
проблеми
1) Задръжте говорителя на телефона си върху 

логото Smart Diagnosis. Не докосвайте 
други бутони.

2) Натиснете и задръжте бутона STOP/Clear за 
8 секунди, докато на дисплея се появи 5.

3) След като чуете звуков сигнал три пъти, 
освободете бутона STOP/Clear.

4) Дръжте телефона на място, докато 
завърши предаването на звука. Дисплеят 
ще отброи времето. След като 
отброяването завърши и звукът спре, 
диагнозата ще се покаже в приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За най-добри резултати, не местете телефона 
докато се излъчват тонове.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ЧЗВ
Често задавани въпроси
В: Какво не е наред, когато лампата на фурната не свети?
О: Може да има няколко причини, поради които лампата на фурната не свети. Или крушката е 
изгоряла, или електрическата верига е неизправна.
В: Микровълновата енергия преминава ли през екрана за наблюдение на вратата?
О: Не. Отворите или портовете са направени, за да позволяват на светлината да преминава; те не 
пропускат микровълнова енергия.
В: Защо се чува звуков сигнал, когато се докосне бутон на контролния панел?
О: Звуковият сигнал прозвучава, за да се уверите, че настройката е правилно въведена.
В: Ще се повреди ли микровълновата функция, ако работи празна?
О: Да. Никога не я пускайте празна.
В: Защо понякога яйцата се пукат?
О: При печене, пържене или поширане на яйца, жълтъкът може да изскочи поради натрупана пара 
вътре в жълтъчната мембрана. За да предотвратите това, просто пробийте жълтъка преди готвене. 
Никога не печете в микровълновата фурна яйца с черупки.
В: Защо се препоръчва време за престой след приключване на готвенето в микровълновата?
О: След като готвенето в микровълновата фурна приключи, храната продължава да се готви по 
време на престой. Това време на престой завършва равномерното готвене на храната. Времето на 
престой зависи от плътността на храната.
В: Защо фурната ми не готви винаги толкова бързо, колкото е посочено в ръководството за 
готвене?
О:
• Проверете отново вашето ръководство за готвене, за да се уверите, че сте следвали правилно 
указанията и да видите какво може да причини промени във времето за готвене.

• Посочените времена за готвене и настройките за нагряване са предложения, избрани да 
помогнат за предотвратяване на препичане, най-честият проблем при свикването с тази фурна.

• Вариациите в големината, формата, теглото и размерите на храната изискват по-дълго време за 
готвене.

• Използвайте собствената си преценка заедно с предложенията в ръководството за готвене, за да 
тествате условията на храната, точно както бихте направили с обикновена готварска печка.

В: Защо думата „охлаждане“ или оставащото време за готвене се появява на дисплея с шум 
от вентилатора след приключване на готвенето в микровълновата?
О: След като готвенето приключи, вентилаторът може да работи, за да се охлади фурната. На 
дисплея ще покаже Cool (охлаждане). Ако отворите вратата или натиснете веднъж STOP или STOP/
Clear преди да изтече времето за готвене, на дисплея ще се покаже оставащото време за готвене. 
Това не е неизправност.

Преди да се обадите на сервизния център
Ако се появят описаните по-долу симптоми, докато използвате микровълновата фурна, проверете 
я още веднъж. Може и да не е неизправност.
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Експлоатация

Симптоми Възможни „Причина и Решение“

Микровълновата 
фурна не стартира

Захранващият кабел е изключен, вратата е отворена. Или времето 
за готвене не е зададено.
• Включете захранващия кабел.
• Затворете вратата на фурната.
• Задайте време за готвене.

Може да е гръмнал предпазител в дома ви или да се е задействал 
прекъсвачът. Или уредът е свързан с контакт с прекъсвач на 
веригата при земно късо съединение (GFCI) и прекъсвачът на 
контакта се е задействал.
• Проверете главната електрическа кутия и сменете предпазителя или 
нулирайте прекъсвача.
Не увеличавайте капацитета на предпазителя. Ако проблемът е 
свързан с претоварване на веригата, нека да бъде поправен от 
квалифициран електротехник.

• Нулирайте прекъсвача на веригата при земно късо съединение. Ако 
проблемът не бъде решен, свържете се с електротехник.

Дъга или искрене Приборите не са подходящи за микровълнова фурна. Или работите 
с фурната, когато е празна.
• Използвайте прибори, подходящи за микровълнова печка. Когато се 
съмнявате, тествайте приборите преди употреба.

• Не работете с фурната, докато е празна.

Грешен час Има прекъсване на захранването.
• Нулирайте времето. Вижте раздела за настройка на часовника, за да 
нулирате часа.

Неравномерно 
приготвени храни

Приборите не са подходящи за микровълнова фурна. Или 
настройките за готвене са грешни.
• Тествайте приборите, за да се уверите, че са подходящи за 
микровълнова фурна.

• Не гответе без стъклената табличка.
• Обръщайте или разбърквайте храната по време на готвене.
• Размразете храната напълно преди готвене.
• Използвайте правилно време за готвене и ниво на мощност.

Прекомерно сготвени 
храни

Настройките и методите на готвене са грешни.
• Променете времето за готвене или нивото на мощността.
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Недобре сготвени 
храни

Приборите не са подходящи за микровълнова фурна. Или 
настройките за готвене са грешни.
• Проверете дали приборите са подходящи за микровълнова печка.
• Размразете храната напълно преди готвене.
• Променете времето за готвене или нивото на мощността.
• Уверете се, че вентилационните отвори не са блокирани.

Неправилно 
размразяване

Приборите не са подходящи за микровълнова фурна. Или 
настройките за готвене са грешни.
• Проверете дали приборите са подходящи за микровълнова печка.
• Променете времето или теглото на размразяване.
• Обърнете или разбъркайте храната по време на цикъла на 
размразяване.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU
Sljedeće sigurnosne smjernice namijenjene su za sprječavanje 
nepredviđenih opasnosti ili štete uzrokovane neopreznom ili 
nepravilnom uporabom uređaja. Smjernice su podijeljene na 
„UPOZORENJE“ i „OPREZ“ kao što je opisano u nastavku.

Sigurnosne poruke

UPOZORENJE

UPOZORENJE
• Kako biste smanjili opasnost od eksplozije, požara, smrti, strujnog 

udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom upotrebe ovog proizvoda, 
slijedite osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:

Tehnička sigurnost
• Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 

Ovaj se simbol prikazuje kako bi ukazao na stvari i radnje 
koje mogu predstavljati opasnost.
Pažljivo pročitajte dio označen ovim simbolom i slijedite 
upute kako biste izbjegli opasnost.

UPOZORENJE
Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći 
do težih ozljeda ili smrti.

OPREZ
Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći 
do manjih ozljeda ili oštećenja uređaja.

Ovaj se simbol prikazuje kako bi upozorio na vruću površinu. 
Nemojte dirati površine tijekom uporabe kako biste izbjegli 
opasnost od opeklina.
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manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

• Ovim se uređajem ne bi trebale koristiti osobe (uključujući djecu) 
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili s 
manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za 
njihovu sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s upotrebom 
uređaja. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem.

• Pročitajte sve upute prije uporabe uređaja kako biste smanjili 
opasnost od opeklina, strujnog udara, požara, tjelesnih ozljeda ili 
izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji pri uporabi mikrovalne 
pećnice.

• Uređaj (posebno otvori za prozračivanje) i njegovi dostupni dijelovi 
postaju vrući tijekom uporabe. Pazite da ne dodirnete grijaće 
elemente. Djecu mlađu od 8 godina držite dalje od uređaja osim ako 
nisu pod stalnim nadzorom.

• Ne pokušavajte dirati niti vršiti nikakve prilagodbe ili popravke na 
vratima, brtvama na vratima, upravljačkoj ploči, sigurnosnim 
prekidačima ili bilo kojem drugom dijelu pećnice koji uključuju 
uklanjanje bilo kakvog poklopca koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji.

• Uređaj trebaju rastavljati, popravljati ili mijenjati samo stručni 
servisni djelatnici ovlaštenog servisnog centra tvrtke LG Electronics.

• Opasno je da bilo tko osim stručne osobe obavlja servis ili popravak 
koji uključuje uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji.

• Za razliku od drugih uređaja, mikrovalna pećnica je visokonaponski 
uređaj u kojem dolazi do stvaranja jake električne struje. Nepravilna 
uporaba ili popravak mogu dovesti do štetnog izlaganja 
prekomjernoj mikrovalnoj energiji ili strujnog udara.

• Nemojte upotrebljavati uređaj ako su brtve na vratima i obližnji 
dijelovi mikrovalne pećnice oštećeni sve dok ih ne popravi stručni 
servisni djelatnik ovlaštenog servisnog centra tvrtke LG Electronics.
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• Nemojte upotrebljavati mikrovalnu pećnicu za kuhanje jaja u ljusci. 
Unutar ljuske može doći do nakupljanja pritiska koji će uzrokovati lom 
ljuske.

• Tekućine i druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim 
posudama jer može doći do eksplozije. Uklonite plastičnu ambalažu s 
hrane prije kuhanja ili odmrzavanja. Imajte na umu da u nekim 
slučajevima hranu treba prekriti plastičnom folijom prije grijanja ili 
kuhanja.

• Nemojte upotrebljavati oštra abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre 
metalne strugače za čišćenje stakla na vratima pećnice jer mogu 
ogrebati površinu, što može dovesti do loma stakla.

• Mikrovalnu pećnicu ne smijete staviti u ormarić. Mikrovalna pećnica 
namijenjena je za samostojeću uporabu.

• Držite uređaj i pripadajući kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 
godina.

• Uređaj nije primjeren za rukovanje s pomoću vanjskog brojača 
vremena ili odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

• Ovaj se uređaj ne smije upotrebljavati u komercijalne ugostiteljske 
svrhe. Uređaj je primjeren za uporabu u kućanstvu i slične namjene 
kao što su:
- kuhinje za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim radnim 

prostorima;
- seoska imanja;
- za goste hotela, motela i drugih vrsta smještajnih objekata;
- objekti za iznajmljivanje u kojima se nudi usluga noćenja s 

doručkom.
• Nemojte stavljati ovaj uređaj unutar pokretnih vozila (automobila za 

kampiranje).
• Pazite na uređaj tijekom uporabe zbog mogućnosti nastanka vatre 

tijekom zagrijavanja hrane u plastičnim ili papirnatim posudama.
• Sadržaj bočica i staklenki s hranom za bebe treba promiješati ili 

protresti i obavezno provjeriti temperaturu sadržaja prije 
konzumacije kako bi se izbjegle opekline.
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• Upotrebljavajte isključivo posuđe koje je primjereno za uporabu u 
mikrovalnim pećnicama. Posuđe se može prekomjerno zagrijati i 
promijeniti boju.
- Prije uporabe uređaja uklonite metalne spojnice.
- Nemojte upotrebljavati drvene i keramičke posude s metalnim (npr. 

zlatnim ili srebrnim) ukrasnim elementima.
- Metalne posude za hranu i piće ne smiju se upotrebljavati za 

pripremanje hrane u mikrovalnoj pećnici. Metalni predmeti mogu 
dovesti do iskrenja u pećnici, što može uzrokovati ozbiljna 
oštećenja.

• Mikrovalna pećnica upotrebljava se za zagrijavanje hrane i pića. 
Sušenje hrane ili odjeće te zagrijavanje jastučića za grijanje, papuča, 
kuhinjskih spužvica, vlažnih krpa i sličnih predmeta može dovesti do 
opasnosti od ozljeda, zapaljenja ili požara.

• Ako primijetite da je došlo do stvaranja (ili ispuštanja) dima, odmah 
isključite uređaj ili odvojite kabel za napajanje od električne utičnice i 
nemojte otvarati vrata uređaja kako biste ugušili eventualni plamen.

• Upotrebljavajte isključivo temperaturne sonde koje su primjerene za 
uporabu s ovim uređajem.
- Neprimjerenom temperaturnom sondom ne možete provjeriti je li 

temperatura hrane točna.
- Ovaj model ne sadrži temperaturnu sondu.

• Kada zagrijavate tekućine, npr. juhe, umake i napitke u mikrovalnoj 
pećnici,
- izbjegavajte uporabu posuda s ravnim stranama i uskim grlom.
- Nemojte prekomjerno zagrijavati sadržaj.
- Promiješajte tekućinu prije nego što posudu stavite u pećnicu i 

ponovno je promiješajte na polovici zagrijavanja.
- Budite vrlo pažljivi pri rukovanju posudom.

Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može dovesti do odgođenog 
vrenja, stoga budite vrlo oprezni pri rukovanju posudom.

- Nakon zagrijavanja ostavite posudu da kratko odstoji u uređaju; 
ponovno pažljivo promiješajte ili protresite i provjerite temperaturu 
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sadržaja prije konzumiranja kako biste izbjegli opekline (ovo je 
posebno važno za sadržaj bočica i staklenki s hranom za bebe).

• Uređaj treba redovito čistiti i uklanjati sve nakupljene ostatke hrane. 
Ako uređaj nije čist, može doći do oštećenja površina što bi moglo 
negativno utjecati na uporabni vijek uređaja i rezultirati opasnim 
situacijama tijekom uporabe.

• Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju vršiti djeca ako nisu starija 
od 8 godina i pod nadzorom.

• Uređaj ne smijete čistiti parnim čistačem.

Postavljanje
• Provjerite je li strujna utičnica pravilno uzemljena i je li zatik za 

uzemljenje na kabelu za napajanje oštećen ili uklonjen sa strujnog 
utikača. Za više detalja o uzemljenju raspitajte se u informacijskom 
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

• Ovaj uređaj mora biti uzemljen. Žice glavnog kabela za napajanje 
obojene su na sljedeći način:
- PLAVA: nula (neutralni vodič)
- SMEđA: faza (vanjski vodič)
- ZELENA i ŽUTA: uzemljenje

• Imajte na umu da boje žica u glavnom kabelu za napajanje ovog 
uređaja možda neće odgovarati bojama koje identificiraju terminale 
u vašem utikaču pa postupite na sljedeći način:
- Žica koja je obojena PLAVO mora biti spojena na terminal koji je 

označen slovom N ili je obojen CRNO.
- Žica koja je obojena SMEđE mora biti spojena na terminal koji je 

označen slovom L ili je obojen CRVENO.
- Žica koja je obojena ZELENO-ŽUTO ili ZELENO mora biti spojena na 

terminal koji je označen slovom G ili simbolom uzemljenja.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti proizvođač, 
njegov ovlašteni serviser ili osoba odgovarajuće obuke kako bi se 

Simbol uzemljenja
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izbjegla opasnost. Nepropisna uporaba može uzrokovati ozbiljno 
oštećenje.

• Ako se uređaj napaja s pomoću produžnog kabela ili prijenosne 
električne utičnice, produžni kabel ili prijenosna električna utičnica 
mora biti postavljena tako da nije izložena prskanju ili prodoru vlage.

• Ako je kabel za napajanje oštećen ili je otvor strujne utičnice labav, 
nemojte upotrebljavati strujni utikač i obratite se autoriziranom 
servisnom centru.

Rad
• Djeca se ne smiju igrati dodatnom opremom i ne smiju se vješati s 

vrata ili bilo kojeg dijela uređaja.
• Kada uređaj radi u kombiniranom načinu rada, djeca ga smiju 

upotrebljavati samo pod nadzorom odrasle osobe zbog visokih 
temperatura koje nastaju u uređaju.

• Nemojte upotrebljavati uređaj ako je prazan. Unutar uređaja koji radi 
uvijek se treba nalaziti hrana ili voda kako bi apsorbirala mikrovalnu 
energiju.

• Nemojte upotrebljavati uređaj ako je oštećen. Obavezno provjerite 
možete li dobro zatvoriti vrata pećnice i da nema oštećenja na: (1) 
vratima (izobličenja), (2) šarkama i zasunima (lom ili labavost), (3) 
brtvama na vratima i brtvenim površinama jer takva oštećenja mogu 
dovesti do štetnog izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji.

• Nemojte upotrebljavati uređaj za odvlaživanje (npr. rukovati 
mikrovalnom pećnicom s pomoću mokrih novina, odjeće, igračaka, 
električnih uređaja, kućnih ljubimaca ili djece itd.) To može dovesti do 
ozbiljnog narušavanja sigurnosti i uzrokovati požar, opekline ili 
iznenadnu smrt uslijed strujnog udara.

• Obavezno provjerite je li pribor kojim se koristite primjeren za 
pojedini način rada. Nepravilna uporaba može rezultirati oštećenjem 
uređaja i pribora ili može izazvati iskrenje i požar.
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OPREZ

OPREZ
• Kako biste smanjili opasnost od tjelesnih ozljeda, kvara ili oštećenja 

uređaja ili imovine prilikom uporabe ovog proizvoda, slijedite 
osnovne mjere opreza, uključujući:

Postavljanje
• Uređaj postavite u skladu sa zahtjevima za postavljanje koji su 

navedeni u ovom priručniku.
• Ostavite prostor od najmanje 8 cm od prednje strane vrata pećnice 

kako biste izbjegli slučajno prevrtanje uređaja.
• Okretna ploča uvijek mora biti na svom mjestu kada se koristite 

uređajem.
• Nemojte blokirati ispušne otvore koji se nalaze s gornje, donje ili 

bočne strane uređaja.
• Nemojte stavljati nikakve predmete (kao što su kuhinjske krpe, 

salvete itd.) između prednje strane uređaja i vrata.

Rad
• Nemojte dirati uređaj (vrata mikrovalne pećnice, vanjski ormarić, 

stražnji ormarić, unutrašnjost pećnice, pribor i posuđe) tijekom 
uporabe funkcije roštilja, konvekcijskog i automatskog načina rada. 
Temperatura površina može biti vrlo visoka tijekom rada uređaja. 
Postoji opasnost od opeklina ako ne nosite debele kuhinjske rukavice.

• Nemojte stavljati predmete (knjige, kutije, boce s vodom, vaze itd.) na 
uređaj. Uređaj se može pregrijati ili zapaliti ili može doći do pada 
predmeta, što bi moglo dovesti do tjelesnih ozljeda.

• Nemojte upotrebljavati mikrovalnu pećnicu dok su vrata uređaja 
otvorena. To može dovesti do štetnog izlaganja prekomjernoj 
mikrovalnoj energiji.

• Točno postavite vrijeme kuhanja. Male količine hrane zahtijevaju 
kraće vrijeme kuhanja ili zagrijavanja. Prekomjerno kuhanje može 
dovesti do zapaljenja hrane i oštećenja uređaja.
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• Nemojte upotrebljavati proizvode od recikliranog papira. Takvi 
proizvodi mogu sadržavati nečistoće koje mogu uzrokovati iskrenje ili 
požar ako se upotrebljavaju za pripremu hrane.

• Nemojte kuhati hranu koja je zamotana u papirnate ručnike ili novine, 
osim ako ne slijedite odgovarajuće upute ih kuharice.

• Tijekom kuhanja nemojte upotrebljavati novine umjesto papirnatih 
ručnika.

• Nemojte upotrebljavati uređaj za sušenje novina ili odjeće. Može doći 
do nastanka vatre.

• Nemojte kuhati jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne 
smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer mogu eksplodirati čak i 
nakon završetka zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici. Unutar ljuske 
stvara se pritisak koji može dovesti do loma jaja.

• Nemojte upotrebljavati uređaj za prženje hrane u masnoći. To bi 
moglo dovesti do iznenadnog ključanja vruće tekućine.

• Obavezno probušite koru krumpira, jabuke ili bilo kakvog voća ili 
povrća prije stavljanja u mikrovalnu pećnicu kako ne bi došlo do 
pucanja zbog nastalog pritiska.

• Ako primijetite da je došlo do stvaranja (ili ispuštanja) dima, odmah 
isključite uređaj ili odvojite kabel za napajanje od električne utičnice i 
nemojte otvarati vrata uređaja kako biste ugušili eventualni plamen.

• Slijedite upute proizvođača koje se isporučuju sa svakim proizvodom 
za pripremu kokica.
- Nemojte upotrebljavati smeđu papirnatu vrećicu za pripremu 

kokica.
- Nemojte prekomjerno zagrijavati preostala zrna kukuruza koja se 

nisu pretvorila u kokice.
- Nemojte ostavljati uređaj bez nadzora tijekom pripreme kokica.
- Ako kukuruz ne pukne nakon razdoblja navedenog na ambalaži, 

prekinite zagrijavanje.
- Kukuruz se može zapaliti zbog prekomjernog zagrijavanja.

• Priključak na izvor napajanja može se izvesti putem električnog 
utikača ili ugradnjom prekidača u fiksno ožičenje u skladu s pravilima 
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za ožičenje. Uporaba neodgovarajućeg utikača ili prekidača može 
uzrokovati strujni udar ili požar.

• Pazite da otvori za prozračivanje nisu blokirani tijekom rada uređaja. 
Ako su otvori za prozračivanje prekriveni, uređaj se može pregrijati.

Održavanje
• Posude, pladanj i rešetku nemojte stavljati u vodu neposredno nakon 

uporabe.
• Prije čišćenja izvadite utikač kabela za napajanje iz električne utičnice 

i pričekajte da se uređaj ohladi.
• Uvijek nosite kuhinjske rukavice kada vadite hranu i pribor iz uređaja 

nakon uporabe jer će pećnica i pribor biti vrlo vrući.
• Pričekajte da se okretni tanjur ohladi prije nego što ga izvadite iz 

uređaja.
• Nemojte dopustiti da se ostaci hrane ili sredstva za čišćenje 

nakupljaju na brtvenim površinama uređaja.
• Redovito čistite unutarnje i vanjske površine uređaja.
Čišćenje
Pazite da je mikrovalna pećnica uvijek čista iznutra i izvana. Posebno 
pazite da nema naslaga hrane ili masnoća na unutarnjoj površini vrata 
i prednjem okviru. Očistite pećnicu najmanje jednom tjedno ili češće, 
ako je potrebno.
• Abrazivna sredstva za čišćenje, jastučići od čelične vune, grube krpe 

za pranje, određeni papirnati ručnici i slični predmeti mogu oštetiti 
upravljačku ploču te unutarnje i vanjske površine pećnice.

Čišćenje unutarnjih površina
Vlažnom krpom očistite površine vrata i obrišite mrvice koje se nalaze 
između vrata i okvira. Uklonite masne mrlje krpom koju ste umočili u 
mješavinu vode i sapuna, a zatim isperite i osušite mokre površine.
• Ostatke hrane odmah obrišite mokrim papirnatim ručnikom, 

posebice nakon zagrijavanja piletine ili slanine.
• Ako dođe do stvaranja pare unutar ili izvan vrata pećnice, obrišite 

površine vrata mekom krpom.
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Čišćenje vanjskih površina
Vanjske površine pećnice čistite sapunom i vodom. Isperite ih čistom 
vodom i osušite mekom krpom ili papirnatim ručnikom.
• Nemojte dopustiti da voda uđe u otvore za prozračivanje kako biste 

spriječili oštećenje radnih dijelova pećnice.
• Vrata i brtve na vratima uvijek moraju biti čisti. Za čišćenje 

upotrijebite samo toplu vodu s dodanim sapunom, a zatim ih 
obavezno isperite i temeljito osušite.

• Metalne dijelove često obrišite vlažnom krpom.
Čišćenje upravljačke ploče
Otvorite vrata kako biste spriječili nenamjerno uključivanje mikrovalne 
pećnice. Upravljačku ploču obrišite vlažnom krpom i odmah zatim 
suhom krpom. Nakon čišćenja pritisnite STOP ili STOP/BRISANJE.
Čišćenje pribora
Stakleni pladanj i rotirajući prsten operite u toploj mješavini vode i 
sapuna. Jako prljava područja očistite blagim sredstvom za čišćenje i 
spužvicom za ribanje. Temeljito osušite pribor prije ponovne uporabe.
• Stakleni pladanj i rotirajući prsten mogu se prati u perilici posuđa.
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ZAŠTITA OKOLIŠA
Zbrinjavanje starog uređaja

• Ovaj simbol prekrižene kante za smeće na kotačićima 
označava kako se otpadni električni i električni proizvodi 
(WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog 
otpada.

• Dotrajali električni proizvodi mogu sadržavati opasne tvari 
stoga će ispravno zbrinjavanje vaših dotrajalih uređaja 
pomoći u sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica 
na okoliš i ljudsko zdravlje. Vaš dotrajao uređaj može 
sadržavati dijelove koji se mogu ponovo iskoristiti za 
popravak drugih proizvoda te druge vrijedne materijale 
koji se mogu reciklirati i tako sačuvati ograničene resurse.

• Ovisno o razini smetnje / štete i dobi stavke, stari proizvodi 
mogu se popraviti za više radnog života koji će spriječiti 
izbjeći otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu 
uporabu može se reciklirati da se oporavim vrijedne 
resurse i pomoći da se smanji globalno potrošnju novih 
sirovina.

• Uređaj možete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili 
proizvod ili možete kontaktirati ured za zbrinjavanje 
otpada kod vaših mjesnih nadležnih tijela te od njih saznati 
više informacija o najbližem ovlaštenom WEEE sabirnom 
centru. Za najnovije informacije iz svoje države pogledajte 
internetske stranice www.lg.com/global/recycling

hr-hr_main.book.book  Page 13  Thursday, May 25, 2023  8:08 AM



14 POSTAVLJANJE

POSTAVLJANJE
Pregled proizvoda
Izgled ili komponente uređaja mogu se razlikovati 
od modela do modela.

Pogled sprijeda

a Upravljačka ploča

b Izolacijska ploča od tinjca

c Natpisna naljepnica

d Sigurnosni sustav za zaključavanje vrata

e Prozor

UPOZORENJE
• Nemojte upotrebljavati pećnicu ako je prazna ili 

bez staklenog pladnja. Preporučujemo da 
ostavite čašu vode u pećnici ako je ne planirate 
upotrebljavati. Voda će sigurno apsorbirati svu 
mikrovalnu energiju ako se pećnica slučajno 
uključi.

OPREZ
• Kako biste izbjegli opasnost od tjelesnih ozljeda 

ili oštećenja imovine, nemojte upotrebljavati 
posuđe od kamenine, metalno posuđe ili posuđe 
s metalnim rubom.

NAPOMENA
• Nemojte vaditi ploču od tinjca iz unutrašnjosti 

pećnice. Ona štiti sastavne dijelove mikrovalne 
pećnice od prskanja hrane.

Pribor

a Stakleni pladanj

b Rotirajući prsten

OPREZ
• Nemojte upotrebljavati mikrovalnu pećnicu bez 

staklenog pladnja i rotirajućeg prstena.

Tehnički podaci
Napajanje i potrošnja energije mogu se razlikovati 
ovisno o modelu proizvoda. Pojedinosti potražite 
na naljepnicama.

Model MS203****

• Snaga mikrovalne pećnice: maks. 700 W*1

• Frekvencija: 2450 MHz*2

• Dimenzije (š x v x d): 454mm x 261mm x 328 
mm

• Napajanje: 230 V ~ 50 Hz
• Potrošnja energije: 1050 W

*1 NORMA IEC 60705. Tehnički podaci podložni su 
promjenama bez prethodne najave.

*2 Frekvencija mikrovalova: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(grupa 2/razred B)
Uređaj grupe 2: grupa 2 sadrži sve ISM RF 
uređaje u kojima se namjerno stvara ili 
upotrebljava ili samo upotrebljava 
radiofrekvencijska energija u frekvencijskom 
rasponu od 9 kHz do 400 GHz u obliku 
elektromagnetskog zračenja, induktivnog i/ili 
kapacitivnog spoja, radi obrade materijala ili u 
svrhe inspekcije/analize.
Uređaj razreda B je uređaj primjeren za uporabu 
u kućanstvima i kućanstvima koja su izravno 
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priključena na niskonaponsku mrežu koja 
opskrbljuje stambene zgrade.

NAPOMENA
• Ako mikrovalna pećnica radi neko duže vrijeme 

na razinama snage od 100 % i 80 %, izlazna 
snaga postupno će se smanjivati kako bi se 
spriječilo električno pregrijavanje jedinice.

Zahtjevi za postavljanje
Mjesto postavljanja

1 Mikrovalnu pećnicu postavite na ravnu 
površinu visine najmanje 85 cm.
• Prednja strana pećnice treba biti najmanje 8 

cm odmaknuta od ruba površine kako bi se 
spriječilo prevrtanje.

2 Ostavite najmanje 20 cm od gornje površine, 
20 cm od bočnih površina i 20 cm od stražnje 
površine mikrovalne pećnice kako biste 
osigurali pravilno prozračivanje.
• Važno je da osigurate neometan protok 

zraka oko pećnice.
• Ispušni otvor nalazi se s donje ili bočne 

strane pećnice. Ako upotrebljavate 
mikrovalnu pećnicu u zatvorenom prostoru 
ili ormariću, protok zraka za hlađenje 
proizvoda mogao bi biti slabiji, a to može 
dovesti do slabijeg učinka i kraćeg 
uporabnog vijeka pećnice.

3 Stavite rotirajući prsten u pećnicu i stakleni 
pladanj na prsten.

4 Umetnite utikač kabela za napajanje u 
električnu utičnicu.
• Nemojte blokirati ispušni otvor kako biste 

spriječili oštećenje pećnice.
• Provjerite je li mikrovalna pećnica jedini 

uređaj priključen na električnu utičnicu.
• Ako vaša pećnica ne radi ispravno, odvojite 

utikač kabela za napajanje od električne 
utičnice i zatim ga ponovno umetnite u 
utičnicu.

NAPOMENA
• Nemojte postavljati pećnicu iznad plinskog ili 

električnog štednjaka.

Radiofrekvencijske smetnje
• Ako upotrebljavate mikrovalnu pećnicu 

istovremeno s proizvodima kao što je radio ili TV 
prijamnik, uređaj za bežični LAN, Bluetooth 
uređaj, medicinska oprema, bežična oprema itd.

• koji rade na istoj frekvenciji kao i mikrovalna 
pećnica, može doći do smetnji u radu navedenih 
proizvoda. Takve smetnje ne znače da je došlo 
do pogrešne uporabe mikrovalne pećnice ili 
proizvoda i ne radi se o kvaru. Stoga su i dalje 
sigurni za uporabu. Međutim, smetnje se mogu 
pojaviti i u medicinskoj opremi pa budite 
posebno oprezni kada upotrebljavate 
medicinsku opremu u blizini proizvoda.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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RAD
Upravljačka ploča
Značajke upravljačke ploče

a Zaslon
Prikazuje doba dana, postavke vremena 
pripreme i odabrane funkcije.

b NAPAJANJE
Postavljanje razine snage.

c Automatski način rada
Pritisnite gumbe za odabir unaprijed 
programiranih postavki za pripremanje i 
odmrzavanje popularnih namirnica.

d VIŠE/MANJE
Postavljanje vremena pripreme, razine snage, 
količine ili težine.

e STOP/BRISANJE
Prekidanje rada pećnice ili brisanje svih unosa.

• Pritisnite i držite ovaj gumb pritisnutim 3 
sekunde za blokiranje pristupa upravljačkoj 
ploči.

f START/UNOS
Pritisnite ovaj gumb za pokretanje pećnice, 
unos količine ili pripremanje hrane sa 100 % 
snage u trajanju od 30 sekundi.
• Pritisnite ovaj gumb tijekom rada pećnice 

kako biste produžili trajanje pripreme za 30 
sekundi. (Do 99 minuta i 59 sekundi)

Ikona zaslona
Ikona se prikazuje kada se odabere funkcija ili 
težina/razina snage/temperatura s pomoću gumba 
VIŠE/MANJE.

NAPOMENA
• Zvučni signal se oglašava svaki put kada 

pritisnete gumb. Melodija označava istek brojača 
vremena ili ciklusa zagrijavanja.

• Ova pećnica ima ugrađenu sigurnosnu blokadu 
za sprječavanje izlaganja prekomjernoj 
mikrovalnoj energiji. Pećnica će automatski 
prekinuti zagrijavanje ako otvorite vrata.

Automatsko odmrzavanje

Automatsko podgrijavanje

Automatsko kuhanje

Ikona Oznaka

Mikrovalna pećnica

Automatsko kuhanje

Automatsko odmrzavanje

Početak pripreme

Povećanje ili smanjenje vrijednosti

Odaberi razinu snage

Odaberi težinu

hr-hr_main.book.book  Page 16  Thursday, May 25, 2023  8:08 AM



17RAD
HRVATSKI

Prije upotrebe
Razine snage mikrovalova
Ova mikrovalna pećnica opremljena je s 5 razina 
snage kako bi vam pružila najveću moguću 
fleksibilnost i kontrolu tijekom pripreme hrane. 
Pogledajte tablicu u nastavku za preporučene 
razine snage ovisno o namirnicama.
• Ako mikrovalna pećnica radi neko duže vrijeme 

na razinama snage od 100 % i 80 %, izlazna 
snaga postupno će se smanjivati kako bi se 
spriječilo električno pregrijavanje jedinice.

Postavljanje sata
Nakon prvog uključivanja mikrovalne pećnice ili 
nakon ponovnog uključivanja nakon prekida 

napajanja, postavlja se 12-satni prikaz vremena i na 
zaslonu se prikazuje „12H“. Sada možete postaviti 
točno vrijeme ili se prebaciti na 24-satni prikaz 
vremena.

1 Pritisnite START/UNOS za potvrdu 12-satnog 
prikaza vremena.
• Upotrijebite VIŠE/MANJE za prebacivanje na 

24-satni prikaz vremena.

2 Odaberite željene sate s pomoću VIŠE/MANJE i 
pritisnite START/UNOS.

3 Odaberite željene minute s pomoću VIŠE/
MANJE i pritisnite START/UNOS.

NAPOMENA
• Za ponovno postavljanje načina prikaza vremena 

morate odvojiti i ponovno spojiti kabel za 
napajanje na električnu utičnicu.

• Ako ne želite da se vrijeme prikazuje na zaslonu, 
pritisnite STOP/BRISANJE nakon uključivanja 
mikrovalne pećnice.

• Kada pećnica nije u uporabi, zaslon se isključuje 
radi uštede energije, osim ako nije odabrana 
mogućnost prikaza vremena na zaslonu.

BLOKADA ZA DJECU
Ovu sigurnosnu značajku možete upotrijebiti kako 
biste onemogućili pristup upravljačkoj ploči, 
spriječili uključivanje mikrovalne pećnice tijekom 
čišćenja ili onemogućili da djeca upotrebljavaju 
pećnicu bez nadzora.

Uključivanje blokade za djecu

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritisnite i držite STOP/BRISANJE pritisnutim 
dok se na zaslonu ne prikaže „Loc“ (približno 3 
sekunde).

Razina 
snage Uporaba

Visoka
700 W
(100 %)

• Zagrijavanje vode do ključanja.
• Prženje mljevene junetine.
• Priprema komada peradi, ribe, 

povrća i mekih komada mesa.

560 W
(80%)

• Podgrijavanje.
• Pečenje mesa i peradi.
• Priprema gljiva i školjki.
• Priprema hrane koja sadrži sir i 

jaja.

420 W
(60%)

• Pečenje kolača i pogačica.
• Priprema jaja.
• Priprema krema.
• Priprema riže, juhe.

280 W
(40%)

• Odmrzavanje.
• Otapanje maslaca i čokolade.
• Priprema manje mekanih 

komada mesa.

140 W
(20%)

• Omekšavanje maslaca i 
kremastog sira.

• Omekšavanje sladoleda.
• Dizanje tijesta s kvascem.
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Isključivanje blokade za djecu
Pritisnite i držite STOP/BRISANJE pritisnutim dok 
se na zaslonu ne prestane prikazivati „Loc“ 
(približno 3 sekunde).

NAPOMENA
• Postavljeno vrijeme ponovno se prikazuje na 

zaslonu nakon 1 sekunde.
• Ako je uključena blokada za djecu, na zaslonu se 

prikaže „Loc“ kada se pritisne bilo koji gumb.
• Isključite blokadu za djecu kako biste ponovno 

mogli upotrebljavati pećnicu.

Brzo pokretanje
Značajka brzog pokretanja
Ova vam značajka omogućuje postavljanje 
intervala od 30 sekundi zagrijavanja velikom 
snagom svakim pritiskom gumba START/UNOS.

Zagrijavanje viskom snagom u trajanju od 2 
minute

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritisnite START/UNOS četiri puta.
• Pećnica počinje grijati, a na zaslonu se 

odbrojava odabrano vrijeme.

NAPOMENA
• Pećnica će odmah početi zagrijavati velikom 

snagom u trajanju od 30 sekundi.
• Pritisnite START/UNOS nekoliko puta uzastopno 

kako biste produžili vrijeme pripreme za 30 
sekundi nakon svakog pritiska gumba.

• Vrijeme pripreme može se produžiti do 99 
minuta i 59 sekundi.

Ručno pripremanje
Kada se ne koristite funkcijama automatskog 
pripremanja, vrijeme pripreme i razinu snage 
možete ručno postaviti.

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritisnite NAPAJANJE tako da se na zaslonu 
prikaže željena razina snage.

3 Odaberite željeno vrijeme pripreme s pomoću 
VIŠE/MANJE i pritisnite START/UNOS.
• Po završetku pripreme oglasit će se zvučni 

signal i na zaslonu će se prikazati „End“. Na 
zaslonu se cijelo vrijeme prikazuje „End“ i 
zvučni se signal ponavlja svake minute dok 
ne otvorite vrata ili pritisnete bilo koji gumb.

NAPOMENA
• Ako nije odabrana razina snage, pećnica radi 

visokom snagom.

Način pripreme hrane
Ova značajka upotrebljava unaprijed programirane 
postavke za automatsko pripremanje određene 
hrane.

Način automatskog 
podgrijavanja
Ova značajka zagrijava pojedinačne porcije 
prethodno pripremljene hrane ili ostataka jela.

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritišćite Automatsko podgrijavanje dok se 
na zaslonu ne prikaže željena šifra izbornika.

3 Odaberite željenu težinu s pomoću VIŠE/
MANJE i pritisnite START/UNOS.
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NAPOMENA
• Nemojte upotrebljavati proizvode od 

recikliranog papira u mikrovalnoj pećnici. Mogu 
sadržavati nečistoće koje uzrokuju električno 
izbijanje i iskrenje.

Izbornik automatskog 
podgrijavanja
Pogledajte informacije u nastavku kako biste 
pronašli željenu šifru i težinu.

1 Ohlađeni obrok (0,3 – 0,6 kg)
• Početna temperatura: iz hladnjaka
• Probušite površinu hrane štapićem za ražnjiće.
• Stavite hranu na stakleni pladanj.

- Hrana koja se može miješati: umak bolognese 
sa špagetima, goveđi gulaš

- Hrana koja se ne može miješati: lasagne, pita 
od mljevenog mesa

• Čekanje nakon pripreme: 2 – 3 minute.

NAPOMENA
• Hrana koja se nalazi u vrećicama: probušite 

željene porcije mesa i riže/tjestenine itd.
- Hrana koja se može miješati: promiješajte 

nakon zvučnog signala.
- Hrana koja se ne može miješati: nije potrebno 

promiješati nakon zvučnog signala.

2 Smrznuti obrok (0,3 – 0,6 kg)
• Početna temperatura: zamrznuto
• Probušite površinu hrane štapićem za ražnjiće.
• Stavite hranu na stakleni pladanj.

- Hrana koja se može miješati: umak bolognese 
sa špagetima, goveđi gulaš

- Hrana koja se ne može miješati: lasagne, pita 
od mljevenog mesa

• Čekanje nakon pripreme: 2 – 3 minute.

NAPOMENA
• Hrana koja se nalazi u vrećicama: probušite 

željene porcije mesa i riže/tjestenine itd.

- Hrana koja se može miješati: promiješajte 
nakon zvučnog signala.

- Hrana koja se ne može miješati: nije potrebno 
promiješati nakon zvučnog signala.

3 Ohlađena pizza (0,2 – 0,4 kg)
• Početna temperatura: iz hladnjaka
• Stavite hranu na stakleni pladanj.
• Čekanje nakon pripreme: 2 – 3 minute.

Automatski način rada
Automatski način rada omogućuje pripremanje 
većine hrane jednostavnim odabirom vrste hrane i 
unosom težine hrane.

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritišćite Automatsko kuhanje dok se na 
zaslonu ne prikaže željena šifra izbornika.

3 Pritisnite START/UNOS.

Izbornik automatskog načina rada
Pogledajte informacije u nastavku kako biste 
pronašli željenu šifru i težinu.

1 Krem juha od sira s dagnjama (1,8 kg)
Sastojci
• 1 krumpir, nasjeckan
• 0,5 luk, nasjeckan
• 2 žlice svježeg zelenog povrća, nasjeckanog
• 1 stabljika celera, nasjeckana
• 800 g dagnji, očišćenih s uklonjenim 

nečistoćama
• 120 ml bijelog vina
• Posoliti i popapriti po ukusu
• 600 g krem juhe
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
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• Dodajte krumpir, luk, svježe zeleno povrće, celer, 
dagnje, bijelo vino, sol i papar u dovoljno veliku i 
duboku posudu i dobro promiješajte.

• Pokrijte plastičnom folijom s otvorima za 
prozračivanje.

• Uklonite ljušture, dodajte krem juhu i dobro 
promiješajte.

2 Krem juha od špinata (1,2 kg)
Sastojci
• 600 g pirea od povrća
• 360 ml kokošjeg temeljca
• 2 žlice višenamjenskog brašna
• 2 žlice maslaca
• 240 ml vrhnja
• Muškatni oraščić, sol i papar po ukusu
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
• Dodajte sve sastojke u dovoljno veliku i duboku 

posudu i dobro promiješajte.
• Pokrijte plastičnom folijom s otvorima za 

prozračivanje.
• Tijekom pripreme promiješajte najmanje dva 

puta.

3 Punjene rajčice (1,2 kg)
Sastojci
• 4 srednje velike rajčice
• Posoliti i popapriti po ukusu
• 400 g mljevene junetine
• 120 ml krušnih mrvica
• 2 zgnječena češnja češnjaka
• 1 žlica senfa
• 1 žlica sušenog zelenog povrća
• 1 žlica parmezana
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: plitka posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
• Odrežite vrhove rajčica kako biste oblikovali 

poklopce i izvadite sjemenke, pazeći pritom da 

ne probušite meso ili kožu rajčica. Zatim svaku 
rajčicu posolite i popaprite.

• Dodajte ostale sastojke u posudu i dobro 
promiješajte.

• Napunite rajčice smjesom od junetine i vratite im 
poklopce.

• Punjene rajčice stavite na posudu i pokrijte 
plastičnom folijom.

4 Patlidžan s rajčicom i sirom (0,8 kg)
Sastojci
• 1 – 2 patlidžana
• 1 – 2 rajčice
• Posoliti i popapriti po ukusu
• 100 g ribanog sira
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: plitka posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
• Patlidžane i rajčice narežite na ploške debljine 

1,5 cm i začinite solju i paprom.
• Složite patlidžane i rajčice na posudu i dodajte sir 

na svaku rajčicu.

5 Špageti bolonjez (1,0 kg)
Sastojci za umak bolognese
• 1 žlica maslinovog ulja
• 1 luk, nasjeckan
• 1 češanj češnjaka, zgnječen
• 400 g mljevene junetine
• 100 g paste od rajčice
• 2 nasjeckane rajčice
• 1 žlica sušenog zelenog povrća
• Posoliti i popapriti po ukusu
Sastojci za tjesteninu
• 150 g tjestenine, kuhane prema uputama na 

pakiranju
• 1 žlica parmezana
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
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• Dodajte sve sastojke za umak bolognese u 
dovoljno veliku i duboku posudu i dobro 
promiješajte.

• Pokrijte plastičnom folijom s otvorima za 
prozračivanje.

• Tijekom pripreme promiješajte najmanje dva 
puta.

• Po završetku pripreme promiješajte kuhanu 
tjesteninu i dodajte umak bolognese te prije 
posluživanja ukrasite parmezanom ili po želji.

6 Špageti a la carbonara (0,4 kg)
Sastojci za umak carbonara
• 100 g dimljene slanine, nasjeckane
• 1 češanj češnjaka, zgnječen
• 120 ml vrhnja
• 4 žumanjka
• 100 g parmezana
• Posoliti i popapriti po ukusu
Sastojci za tjesteninu
• 150 g tjestenine, kuhane prema uputama na 

pakiranju
• 1 žlica parmezana
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
• Slaninu ispecite u lagano nauljenoj tavi s 
češnjakom dok lagano ne porumeni i ocijedite 
višak masnoće.

• U dovoljno veliku i duboku posudu dodajte 
pečenu slaninu, vrhnje, žumanjke, parmezan, sol 
i papar i dobro promiješajte.

• Pokrijte plastičnom folijom s otvorima za 
prozračivanje.

• Po završetku pripreme promiješajte kuhanu 
tjesteninu i dodajte umak carbonara te prije 
posluživanja ukrasite parmezanom ili po želji.

7 Rižoto (1,2 kg)
Sastojci
• 200 g riže za rižoto
• 360 ml vode ili temeljca
• 120 ml mlijeka

• 200 g junetine, nasjeckane
• 2 jaja
• 1 luk, nasjeckan
• 50 g zelenog graška
• 100 g ribanog sira
• Posoliti i popapriti po ukusu
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: posuda primjerena za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici
• Dodajte sve sastojke u dovoljno veliku i duboku 

posudu i dobro promiješajte.
• Pokrijte plastičnom folijom s otvorima za 

prozračivanje.
• Tijekom pripreme promiješajte najmanje dva 

puta.

8 Čips od jabuke (1 porcija)
Sastojci
• 0,5 jabuke
• 1 šalica zašećerene vode (1 šalica vode + 2 žlice 

šećera)
Upute
• Početna temperatura: sobna
• Pribor: stakleni pladanj
• Narežite jabuku što je tanje moguće s pomoću 

sjeckalice ili gulilice za povrće i stavite je u 
zašećerenu vodu na 1 – 2 sata.

• Narezanu jabuku osušite papirnatim ručnikom i 
posložite na papir za pečenje. Za najbolji rezultat 
rasporedite kriške u jednom sloju.

• Nakon pripreme pričekajte 1 – 2 sata prije 
konzumacije.

Način automatskog 
odmrzavanja
Pećnica ima 4 unaprijed postavljena ciklusa 
odmrzavanja. Funkcija odmrzavanja omogućuje 
odmrzavanje zamrznute hrane. Tablica s 
informacijama o odmrzavanju prikazuje 
preporučeni ciklus odmrzavanja za različite 
namirnice. Funkcija odmrzavanja aktivira zvučni 
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signal tijekom ciklusa kako bi vas podsjetila da 
provjerite, okrenete, odvojite ili presložite hranu.

1 Pritisnite STOP/BRISANJE.

2 Pritišćite Automatsko odmrzavanje dok se na 
zaslonu ne prikaže željena šifra izbornika.

3 Odaberite željenu težinu s pomoću VIŠE/
MANJE i pritisnite START/UNOS.
• Na zaslonu počinje odbrojavanje.

4 Nakon zvučnog signala, otvorite vrata pa 
uklonite sve odmrznute komade i okrenite 
hranu.

5 Pritisnite START/UNOS za nastavak ciklusa 
odmrzavanja.

NAPOMENA
• Izvadite ribu, školjke, meso i perad iz originalne 

papirnate ili plastične ambalaže. U suprotnom će 
ambalaža zadržati paru i sokove pored hrane, 
što može dovesti do prekomjernog zagrijavanja 
vanjske površine hrane.

• Hranu stavite u plitku posudu ili na rešetku za 
pečenje u mikrovalnoj pećnici radi prikupljanja 
oslobođenih sokova.

• Hrana bi trebala biti lagano smrznuta u sredini 
nakon vađenja iz mikrovalne pećnice.

• Trajanje odmrzavanja ovisi o tome koliko je 
hrana zamrznuta.

• Oblik smrznute hrane utječe na brzinu 
odmrzavanja. Tanka hrana rezultira brzim 
odmrzavanjem od debele smrznute hrane.

• Ovisno o obliku, hrana se može manje ili više 
odmrznuti.

Izbornik automatskog odmrzavanja
Pogledajte informacije u nastavku kako biste 
pronašli željenu šifru i težinu.

dEF1 MESO (0,1 – 4,0 kg)
• Govedina: mljevena junetina, okrugli odrezak, 

kockice za gulaš, pečenica, pečenje u loncu, 
pečena rebra, pečeni hrbat, pečena vratina, 
hamburger pljeskavice

• Janjetina: kotleti, rolano pečenje
• Svinjetina: kotleti, hrenovke, rebarca, rebarca na 

seoski način, rolano pečenje, kobasica
• Teletina: kotleti (0,5 kg, 20 mm debljine)
• Čekanje nakon pripreme: 5 – 15 minute.

dEF2 PERAD (0,1 – 4,0 kg)
• Perad: cijela, isječena, prsa (bez kostiju)
• Kokoš: cijela
• Puretina: prsa
• Čekanje nakon pripreme: 30 – 60 minute.

dEF3 RIBA (0,1 – 4,0 kg)
• Riba: fileti, odresci
• Plodovi mora: meso rakova, repovi jastoga, 

škampi, jakobove kapice
• Čekanje nakon pripreme: 5 – 10 minute.

dEF4 KRUH (0,1 – 0,5 kg)
• Kriške kruha, peciva, francuski kruh itd.
• Odvojite kriške i stavite ih između papirnatih 

ručnika ili na ravni tanjur.
• Čekanje nakon pripreme: 1 – 2 minute.

Smjernice za uporabu 
pribora
Pribor koji je primjeren za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici
• Vatrostalno staklo: stakleno posuđe koje je 

otporno na toplinu može se sigurno 
upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici. Navedeno 
uključuje posuđe od kaljenog vatrostalnog 
stakla. Međutim, nemojte upotrebljavati 
osjetljivo stakleno posuđe, kao što su obične 
čaše ili čaše za vino, jer bi moglo doći do loma 
stakla tijekom zagrijavanja.

hr-hr_main.book.book  Page 22  Thursday, May 25, 2023  8:08 AM



23RAD
HRVATSKI

• Keramičko posuđe i posuđe od kamenine: 
zdjelice, šalice, tanjuri za posluživanje, glineno 
posuđe, posuđe od kamenine, keramičko 
posuđe i tanjuri bez metalnog ruba mogu se 
sigurno upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici. 
Posude izrađene od navedenih materijala 
primjerene su za uporabu u mikrovalnoj pećnici, 
ali ih obavezno provjerite prije uporabe.

• Plastični proizvodi
- Plastične posude za čuvanje hrane: mogu se 

upotrebljavati za čuvanje hrane koju treba 
brzo podgrijati. Međutim, ne smiju se 
upotrebljavati za čuvanje hrane kojoj treba 
dosta vremena da se zagrije jer će vruća hrana 
na kraju izobličiti ili otopiti plastiku.

- Plastične vrećice za pripremu hrane: 
plastične vrećice koje su primjerene za 
pripremu hrane mogu se sigurno 
upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici. Nemojte 
zaboravite napraviti prorez na vrećici radi 
otpuštanja pare. Za pripremu hrane u 
mikrovalnoj pećnici nemojte upotrebljavati 
obične plastične vrećice jer će se rastopiti i 
puknuti.

- Plastično posuđe za mikrovalnu pećnicu: 
brojno posuđe različitih oblika i veličina 
primjereno je za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici. Možda ćete moći iskoristiti posuđe 
koje već imate pri ruci umjesto ulaganja u novi 
kuhinjski pribor.

• Papir: papirnati ručnici, voštani papir, papirnate 
salvete i papirnati tanjuri bez metalnog ruba ili 
ukrasnih elemenata sigurni su za uporabu u 
mikrovalnoj pećnici. Papirnati tanjuri i posude 
primjereni su i sigurni za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici pod uvjetom da je vrijeme kuhanja kratko 
i da hrana koju pripremate sadrži male količine 
masti i vlage. Papirnati ručnici također su vrlo 
korisni za umatanje hrane i oblaganje pladnjeva 
u kojima se peče masna hrana kao što je slanina. 
Općenito, izbjegavajte proizvode od obojenog 
papira jer bi moglo doći do prijenosa boje. 
Određeni proizvodi od recikliranog papira mogu 
sadržavati nečistoće koje mogu uzrokovati 
iskrenje ili požar ako se upotrebljavaju u 
mikrovalnoj pećnici.

• Posuđe za posluživanje: mnoge keramičke 
posude, posude od kamenine i gline također su 
sigurne za uporabu u mikrovalnoj pećnici. Ako 
ste u nedoumici, pogledajte upute proizvođača 
ili sami provjerite je li posuđe primjereno za 

uporabu u mikrovalnoj pećnici. Nemojte stavljati 
tanjure s oslikanim ukrasnim elementima u 
pećnicu jer boja može sadržavati metale i 
uzrokovati iskrenje.

Pribor koji nije primjeren za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici
• Metalno posuđe i metalno ukrasno posuđe

- Nikada nemojte upotrebljavati metalno 
posuđe ili posuđe s metalnim rubom u 
mikrovalnoj pećnici.

- Mikrovalovi ne mogu prolaziti kroz metal. 
Stoga se odbijaju od bilo kojeg metalnog 
predmeta unutar mikrovalne pećnice i mogu 
izazvati iskrenje koje nalikuje munji.

- Metali štite hranu od mikrovalne energije i 
uzrokuju neravnomjerno zagrijavanje. 
Također izbjegavajte metalne štapiće za 
ražnjiće, termometre, pladnjeve izrađene od 
aluminijske folije, posuđe s metalnim rubom 
ili metalnim trakama itd. Metalni rub sprječava 
zagrijavanje i može oštetiti pećnicu.

Provjera posuđa prije uporabe
Većina posuđa koje je otporno na toplinu i 
nemetalnog posuđa sigurno je za uporabu u 
mikrovalnoj pećnici. Međutim, određeno posuđe 
može sadržavati materijale koji nisu primjereni za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici. Slijedite korake u 
nastavku kako biste saznali može li se određeno 
posuđe upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici.

1 U pećnicu stavite ciljnu posudu i staklenu 
mjernu čašu napunjenu vodom tako da se 
nalaze jedna do druge.

2 Uključite mikrovalnu pećnicu, postavite 
VISOKU snagu rada i zagrijavajte posudu i 
staklenu mjernu čašu 1 minutu.
• Ako se voda zagrije, ali ciljna posuda ostane 

hladna na dodir, posuda je primjerena za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici.
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• Ako se temperatura vode ne promijeni, ali se 
posuda zagrije, nije primjerena za uporabu u 
mikrovalnoj pećnici.

OPREZ
• Određeni proizvodi s visokim sadržajem olova ili 

željeza nisu primjereni za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici.

• Obavezno provjerite sav pribor kako biste bili 
sigurni da je primjeren za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici.

• Uvijek morate pažljivo vaditi posuđe iz pećnice 
jer određeno posuđe apsorbira toplinu iz kuhane 
hrane i može biti vruće.

Smjernice za pripremu 
hrane
Savjeti za pripremu hrane
Pažljivo pratite stanje hrane u mikrovalnoj pećnici 
tijekom zagrijavanja. Obavezno slijedite upute 
navedene u receptima koje se odnose na 
podizanje, miješanje itd. Ako vam se čini da je 
hrana neravnomjerno pripremljena, izvršite 
potrebne prilagodbe kako biste otklonili problem.
• Pokrivanje: pokrijte tanjur poklopcem, papirom 

za pečenje (ne voštanim papirom) ili plastičnom 
folijom koja je primjerena za uporabu u 
mikrovalnoj pećnici. Pokrivanjem hrane 
onemogućuje se oslobađanje topline i pare, što 
pomaže ubrzati pripremu hrane.

• Miješanje: miješajte izvana prema sredini jer se 
hrana brže zagrijava uz rubove posude.

• Čekanje prije konzumacije: omogućuje da 
hrana završi s kuhanjem i također pospješuje 
kombiniranje i razvijanje okusa. Pričekajte 3 do 
10 minuta nakon vađenja iz pećnice i prije 
konzumacije hrane.

• Vrijeme pripreme: postavite vrijeme pripreme 
ovisno o temperaturi sastojaka. Ledeno hladni 
sastojci zagrijavaju se znatno duže nego sastojci 
koji su sobne temperature.

• Prskanje vodom: hranu koja sadrži malu 
količinu vlage, kao što je pečeno meso i povrće, 

treba poprskati vodom ili pokriti prije pripreme 
kako bi se zadržala vlaga.

• Okretanje: gornji sloj debele i guste hrane brže 
se grije od donjih slojeva. Nekoliko puta okrenite 
hranu tijekom pripreme.

• Bušenje: prije pripreme obavezno probušite 
hranu koja ima ljusku, kožu ili opnu kako biste 
spriječili pucanje.
- Primjerice, žumanjke i bjelanjke jaja, školjke, 

kamenice, krumpir i drugo cijelo povrće i voće.
• Oblik hrane: mikrovalovi prodiru približno 2 cm 

u hranu. Mikrovalna energija grije samo vanjski 
sloj hrane; ostatak se grije zbog topline koja se 
prenosi prema unutra.
- Stavite najdeblje dijelove hrane od mesa, 

peradi ili ribe bliže vanjskoj strani posuđa kako 
bi se ravnomjernije zagrijavali.

- Ako je moguće, oblikujte namirnice u tanke 
okruglice ili kolutiće.

• Gustoća: lagana, porozna hrana kao što su 
kolači i kruh grije se brže od teške, guste hrane 
kao što su pečenja i složenci.

• Kosti i mast: kosti provode toplinu, a mast se 
grije brže od mesa. Obratite posebnu pažnju 
tijekom pripreme masnih komada mesa koji 
sadrže kosti.

• Količina: trajanje pripreme ovisi o količini hrane 
u mikrovalnoj pećnici.

• Zaštita: pokrijte kutove četvrtastog posuđa 
trakama aluminijske folije kako biste spriječili 
prekuhavanje. Nemojte staviti previše folije i 
provjerite je li folija dobro pričvršćena za 
posudu. Ako se folija previše približi površinama 
pećnice tijekom uporabe, može doći do iskrenja.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Ova značajka dostupna je samo na modelima sa 
simbolom c ili d.
Aplikacija LG ThinQ omogućava komunikaciju s 
uređajem putem pametnog telefona.

Značajke aplikacije LG ThinQ
Komunicirajte s uređajem pomoću pametnog 
telefona koristeći praktične pametne značajke.

Smart Diagnosis
Ako naiđete na problem tijekom upotrebe uređaja, 
ova značajka pametne dijagnoze pomoći će vam u 
dijagnozi problema.

NAPOMENA
• Aplikacija je podložna promjenama u svrhu 

poboljšanja uređaja bez prethodne obavijesti 
korisnicima.

• Značajke mogu varirati ovisno o modelu.

Instalacija aplikacije ThinQ 
tvrtke LG
Potražite aplikaciju LG ThinQ u trgovini Google 
Play Store i Apple App Store na pametnom 
telefonu.
• Pratite upute za preuzimanje i instaliranje 

aplikacije.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i slijedite upute iz 

aplikacije za registraciju uređaja.

Smart Diagnosis
Ova značajka dostupna je samo na modelima sa 
simbolom c ili d.
Upotrijebite ovu funkciju ako trebate preciznu 
dijagnozu našeg informacijskog centra za korisnike 
kada dođe do kvara ili prekida rada uređaja.

NAPOMENA
• Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

tvrtke LG, postoji mogućnost da usluga ne radi 
zbog vanjskih faktora kao što su, između ostalog, 
nedostupnost Wi-Fi mreže, nepovezanost na Wi-
Fi mrežu, lokalna politika trgovine aplikacijama 
ili nedostupnost aplikacije.

• Značajka se može mijenjati bez prethodne 
najave i može imati različite oblike ovisno o 
mjestu na kojem se nalazite.

Upotreba zvučne dijagnoze za 
dijagnosticiranje problema
1) Držite mikrofon telefona iznad logotipa Smart 

Diagnosis. Nemojte dirati druge tipke.

2) Pritisnite i držite gumb STOP/BRISANJE 
pritisnutim 8 sekundi dok se na zaslonu ne 
prikaže broj 5.

3) Nakon što čujete tri kratka zvučna signala, 
otpustite gumb STOP/BRISANJE.

4) Nemojte pomicati telefon dok ne završi 
prijenos zvukova. Na zaslonu će se odbrojavati 
prikazano vrijeme. Dijagnoza će biti vidljiva u 
aplikaciji po završetku odbrojavanja i 
prijenosa zvukova.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate ne pomičite telefon tijekom 

prijenosa zvukova.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Često postavljana pitanja
Često postavljana pitanja
P: što se dogodilo ako svjetlo u pećnici ne svijetli?
O: može postojati nekoliko razloga zbog kojih ne svijetli svjetlo u pećnici. Možda je pregorjela žarulja ili je 
došlo do prekida električnog kruga.
P: može li mikrovalna energija proći kroz staklenu površinu na vratima mikrovalne pećnice?
O: ne može. Staklene površine, ili otvori za gledanje, omogućuju prolaz svjetlosti, ali ne propuštaju 
mikrovalnu energiju.
P: zašto se čuje zvučni signal kada se dodirne gumb na upravljačkoj ploči?
O: zvučni signal označava da je postavka pravilno unesena.
P: može li doći do oštećenja mikrovalne pećnice ako se uključi dok je prazna?
O: može. Nemojte uključivati praznu mikrovalnu pećnicu.
P: zašto se jaja ponekad rasprsnu?
O: žumanjak ponekad može iskočiti iz ljuske tijekom pečenja, prženja ili poširanja zbog nakupljanja pare 
unutar membrane žumanjka. Kako biste to spriječili, jednostavno probušite žumanjak prije zagrijavanja. 
Nikada nemojte zagrijavati jaja u ljusci u mikrovalnoj pećnici.
P: zašto se preporučuje da pričekate nakon završetka zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici?
O: po završetku zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici hrana se i dalje nastavlja kuhati. Pričekajte prije 
konzumacije hrane kako biste osigurali da je ravnomjerno pripremljena. Vrijeme čekanja ovisi o gustoći 
hrane.
P: zašto moja mikrovalna pećnica ponekad ne priprema hranu onoliko brzo koliko je navedeno u 
smjernicama za pripremu hrane?
O:
• ponovno provjerite smjernice za pripremu hrane kako biste se uvjerili da ste točno slijedili upute i saznali 

što bi moglo uzrokovati razlike u trajanju pripreme.
• Smjernice koje se odnose na trajanje pripreme i postavke topline samo su prijedlozi koji su posebno 

odabrani kako bi se spriječilo prekuhavanje, što je najčešći problem tijekom navikavanja na ovu pećnicu.
• Veličina, oblik, težina i dimenzije hrane određuju trajanje pripreme.
• Uzmite u obzir prijedloge iz smjernica za pripremu i sami prosudite kako biste provjerili stanje hrane, 

kao što biste to učinili i s uobičajenom pećnicom.
P: zašto se na zaslonu prikazuje riječ „cool“ ili preostalo trajanje pripreme uz buku ventilatora nakon 
što je priprema hrane u mikrovalnoj pećnici završila?
O: ventilator može raditi još neko vrijeme nakon završetka pripreme hrane kako bi ohladio pećnicu. Na 
zaslonu će se prikazati „Cool“. Ako otvorite vrata ili jednom pritisnete STOP ili STOP/BRISANJE prije isteka 
vremena pripreme, na zaslonu će se prikazati preostalo trajanje pripreme. Ne radi se o kvaru.

Prije pozivanja servisnog centra
Ako se tijekom uporabe mikrovalne pećnice pojave sljedeći simptomi, još jednom provjerite rad mikrovalne 
pećnice. Možda se ne radi o kvaru.
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Rad

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Mikrovalna pećnica se 
ne uključuje

Kabel za napajanje odvojen je od izvora napajanja, vrata su otvorena ili 
nije postavljeno trajanje pripreme.
• Umetnite kabel za napajanje u električnu utičnicu.
• Zatvorite vrata pećnice.
• Postavite trajanje pripreme.

Možda je pregorio osigurač u vašem domu ili se aktivirao prekidač 
strujnog kruga. Ili je uređaj priključen na GFCI utičnicu (eng. Ground 
Fault Circuit Interrupter, prekidač kruga uzemljenja), i prekidač 
strujnog kruga utičnice se isključio.
• Provjerite glavni električni razvodni ormarić i zamijenite osigurač ili 

resetirajte prekidač strujnog kruga.
Ne povećavajte kapacitet osigurač. Ako je problem preopterećenost 
strujnog kruga, popravak prepustite ovlaštenom električaru.

• Resetirajte prekidač strujnog kruga na GFCI. Ako se problem nastavi 
obratite se električaru.

Električno izbijanje ili 
iskrenje

Posuđe nije primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici ili ste uključili 
praznu pećnicu.
• Upotrijebite posuđe koje je primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici. 

Ako niste sigurni, provjerite je li posuđe primjereno prije uporabe.
• Nemojte uključivati pećnicu ako je prazna.

Netočno doba dana Došlo je do prekida napajanja.
• Ponovno postavite vrijeme. Pogledajte odjeljak Postavljanje sata kako 

biste ponovno postavili vrijeme.

Neravnomjerno 
pripremljena hrana

Posuđe nije primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici ili su postavke 
pripreme pogrešne.
• Provjerite je li posuđe primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici.
• Nemojte pripremati hranu bez staklenog pladnja.
• Okrećite ili miješajte hranu tijekom pripreme.
• U potpunosti odmrznite hranu prije pripreme.
• Postavite točno trajanje pripreme i razinu snage.

Prekuhana hrana Odabrane su pogrešne postavke i načini pripreme.
• Promijenite trajanje pripreme ili razinu snage.

Nedovoljno kuhana 
hrana

Posuđe nije primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici ili su postavke 
pripreme pogrešne.
• Provjerite je li posuđe primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici.
• U potpunosti odmrznite hranu prije pripreme.
• Promijenite trajanje pripreme ili razinu snage.
• Provjerite jesu li blokirani otvori za prozračivanje.
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Nepravilno 
odmrzavanje

Posuđe nije primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici ili su postavke 
pripreme pogrešne.
• Provjerite je li posuđe primjereno za uporabu u mikrovalnoj pećnici.
• Promijenite trajanje odmrzavanja ili težinu.
• Okrećite ili miješajte hranu tijekom odmrzavanja.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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KORISNIČKO UPUTSTVO

MIKROTALASNA 
RERNA

Pre početka instaliranja pažljivo pročitajte ova uputstva. To će 
pojednostaviti instalaciju i obezbediti da se proizvod ispravno 
i bezbedno instalira. Čuvajte ova uputstva blizu proizvoda 
nakon instalacije za buduću referencu.

SRPSKI

www.lg.com

Autorsko pravo © 2023 LG Electronics Inc. Sva prava zadržana

Skenirajte QR kod
da biste videli uputstvo.
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VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU
Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene 
rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog korišćenja uređaja. Ove 
smernice se dele na „UPOZORENJE” i „OPREZ” kao što je opisano ispod.

Bezbednosne poruke

UPOZORENJE

UPOZORENJE
• Kako biste umanjili rizik od nastajanja požara, strujnog udara ili 

povrede lica prilikom korišćenja proizvoda, potrebno je poštovati 
osnovne mere predostrožnosti o bezbednosti, uključujući i one koje 
slede:

Ovaj simbol se prikazuje i označava situacije i operacije koje 
mogu da uzrokuju rizik.
Pročitajte pažljivo deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
da biste izbegli rizike.

UPOZORENJE
Ovo znači da nepoštovanje uputstava može da dovede do 
ozbiljne povrede ili smrti.

OPREZ
Ovo znači da nepoštovanje uputstava može da dovede do 
manje povrede ili oštećenja uređaja.

Simbol se prikazuje da bi upozorio da je površina vrela. 
Nemojte da dodirujete površine tokom upotrebe da biste 
sprečili rizik od opekotina.

sr-latn-rs_main.book.book  Page 3  Thursday, May 25, 2023  9:10 AM



4 VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Tehnička bezbednost
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i više kao i lica sa 

umanjenim fizičkim, čulnim i mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upućena 
u korišćenje uređaja na bezbedan način i razumeju uključene 
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne mogu obavljati deca bez nadzora.

• Ovaj uređaj nije namenjen za korišćenje za osobe (uključujući decu) 
sa umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili za 
osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom 
ili imaju pomoć pri korišćenju uređaja od strane osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se obezbedilo da se 
ne igraju uređajem.

• Da bi se smanjio rizik od opekotina, strujnog udara, telesnih povreda 
ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji prilikom korišćenja 
mikrotalasne rerne, pročitajte sva uputstva pre korišćenja uređaja.

• Uređaj (posebno ventilacija) i dostupni delovi postaju vrući tokom 
upotrebe. Potrebno je voditi računa da bi se izbeglo dodirivanje 
zagrejanih elemenata. Deca mlađa od 8 godina moraju da se drže na 
bezbednoj udaljenosti osim kada su neprekidno pod nadzorom.

• Nemojte da pokušavate da neovlašćeno modifikujete ili podešavate ili 
popravljate vrata, zaptivke na vratima, kontrolnu tablu, bezbednosne 
prekidače za zaključavanje ili druge delove rerne, što bi uključivalo 
uklanjanje bilo koje zaštite od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

• Samo kvalifikovano servisno osoblje iz servisnog centra kompanije 
LG Electronics treba da rasklapa, popravlja ili menja uređaj.

• Rizično je da nekvalifikovano lice obavlja servisiranje ili popravke koji 
uključuju uklanjanje poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.

• Za razliku od drugih uređaja, mikrotalasna rerna je visokonaponska 
oprema visoke jačine struje. Nepravilna upotreba ili popravka može 
da dovede do štetnog izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji ili 
strujnom udaru.
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• Nemojte da pokrećete uređaj ako su zaptivke na vratima ili susedni 
delovi mikrotalasne rerne oštećeni dok ih ne popravi kvalifikovani 
serviser iz servisnog centra kompanije LG Electronics.

• Nemojte da koristite mikrotalasnu rernu za kuvanje jaja u ljusci. 
Unutar ljuske se može nagomilati pritisak koji dovodi do pucanja.

• Tečnosti i druge vrste hrane ne smeju se zahrevati u zatvorenim 
posudama jer mogu da eksplodiraju. Uklonite plastične zatvarače sa 
hrane pre kuvanja ili odmrzavanja. Međutim, imajte na umu da u 
nekim slučajevima hrana treba da bude obavijena plastičnom folijom 
za zagrevanje i kuvanje.

• Nemojte da koristite jaka abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre 
metalne strugače za čišćenje stakla na vratima rerne jer mogu da 
ogrebu površinu, što može dovesti do pucanja stakla.

• Mikrotalasna rerna ne sme da se postavlja u ormar. Mikrotalasna 
rerna je predviđena za korišćenje u samostojećem obliku.

• Držite uređaj i njegov kabl van domašaja dece mlađe od 8 godina.
• Uređaj nije predviđen za upotrebu uz korišćenje eksternog tajmera ili 

zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
• Ovaj uređaj ne treba da se koristi za svrhe komercijalnog kateringa. 

Ovaj uređaj je predviđen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
primenama kao što su:
- čajna kuhinja za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugom 

radnom okruženju;
- kuća na farmi;
- klijenti u hotelima, motelima i drugim okruženjima stambenog 

tima;
- okruženja tipa noćenja sa doručkom.

• Nemojte da postavljate ovaj uređaj unutar mobilnih vozila (kamp 
vozila).

• Nadzirite uređaj zbog mogućnosti paljenja prilikom zagrevanja hrane 
u plastičnim i papirnim posudama.

• Sadržaj flašica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe mora da se 
meša ili mućka, a temperatura se mora proveriti pre konzumiranja da 
bi se sprečile opekotine.
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• Koristite samo posude koje su pogodne za upotrebu u mikrotalasnim 
rernama. U suprotnom se mogu zagrejati i ugljenisati.
- Uklonite metalne vezice pre korišćenja uređaja.
- Nemojte da koristite drvene posude i keramičke posude koje imaju 

metalne (npr. zlatne ili srebrne) ornamente.
- Metalne posude za hranu i pića nisu dopuštene tokom kuvanja u 

mikrotalasnoj rerni. Metalni predmeti naročito mogu dovesti do 
pojave električnog luka u rerni, što može uzrokovati ozbiljno 
oštećenje.

• Mikrotalasna rerna je predviđena za zagrevanje hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odeće i zagrevanje jastučića za grejanje, papuča, sunđera, 
vlažnih krpa ili sličnog može dovesti do rizika od povrede, paljenja ili 
požara.

• Ako se vidi (ili oslobađa) dim, isključite uređaj ili mu prekinite dovod 
napajanja i držite vrata zatvorena da bi se suzbio plamen.

• Koristite temperaturnu sondu za hranu samo ukoliko je preporučena 
za ovaj uređaj.
- Ne možete da utvrdite da li je temperatura odgovarajuća pomoću 

neodgovarajuće temperaturne sonde za hranu.
- Ovaj model ne obezbeđuje temperaturnu sondu za hranu.

• Prilikom zagrevanja tečnosti, npr. supe, soseva i pića u mikrotalasnoj 
rerni:
- Izbegavajte korišćenje posuda sa ravnim stranama i uskim 

vratovima.
- Nemojte prekomerno da zagrevate.
- Mešajte tečnost pre postavljanja posude u rernu i ponovo na 

polovini vremena zagrevanja.
- Vodite računa prilikom rukovanja posudom.

Zagrevanje pića u mikrotalasnoj rerni može da dovede do 
odloženog eruptivnog ključanja, stoga obavezno vodite računa 
prilikom rukovanja posudom.

- Nakon zagrevanja ostavite da odstoji u uređaju kratko vreme; 
mešajte ili promućkajte ponovo pažljivo i proverite temperaturu pre 
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konzumiranja da bi se izbegle opekotine (naročito u slučaju sadržaja 
flašica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe).

• Potrebno je da se uređaj redovno čisti i da se uklanjaju ostaci hrane. 
Ukoliko se uređaj ne održava u čistom stanju, može doći do 
propadanja površine, što može negativno da utiče na radni vek 
uređaja i može dovesti do opasne situacije.

• Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da obavljaju deca osim 
ukoliko su starija od 8 godina i pod nadzorom.

• Uređaj se ne sme čistiti parnim čistačem.

Instalacija
• Uverite se da je utičnica pravilno uzemljena i da pin za uzemljenje na 

kablu za napajanje nije oštećen ili uklonjen iz utikača. Za više detalja 
o uzemljenju, raspitajte se u centru za podršku korisnika LG 
Electronics.

• Ovaj uređaj mora da bude uzemljen. Žice mrežnog kabla su obojene 
u skladu sa sledećim oznakama:
- PLAVA: neutralno
- BRAON: pod naponom
- ZELENA i ŽUTA: uzemljenje

• Budući da boje žica u mrežnom kablu ovog uređaja možda ne 
odgovaraju oznakama boja koje označavaju terminale u vašem 
utikaču, postupite na sledeći način:
- Žica koja je obojena PLAVO mora da se poveže sa terminalom koji je 

obeležen slovom N ili obojen CRNO.
- Žica koja je obojena BRAON mora da se poveže sa terminalom koji 

je obeležen slovom L ili obojen CRVENO.
- Žica koja je obojena ZELENO i ŽUTO ili ZELENO mora da se poveže 

sa terminalom koji je obeležen slovom G ili simbolom uzemljenja.

Simbol uzemljenja
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• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni proizvođač, 
njegov serviser ili lica sličnih kvalifikacija da bi se izbegla opasnost. 
Nepravilna upotreba može da uzrokuje ozbiljna električna oštećenja.

• Ako se uređaj napaja preko produžnog kabla ili prenosive utičnice, 
produžni kabl ili prenosiva utičnice moraju da se postave tako da ne 
budu izloženi prskanju ili prodiranju vlažnosti.

• Ako je kabl za napajanje oštećen ili je otvor utičnice labav, nemojte da 
koristite kabl za napajanje i obratite se ovlašćenom servisnom centru.

Rad
• Ne treba dopustiti deci da se igraju dodacima ili da se kače na vrata ili 

bilo koji deo uređaja.
• Kada se uređaj koristi u kombinovanom režimu, deca treba da koriste 

uređaj isključivo pod nadzorom odraslih zbog temperature koja se 
generiše.

• Nikada nemojte da koristite uređaj kada je prazan. Hrana ili voda 
uvek treba da budu prisutni u uređaju tokom rada da bi se 
apsorbovala mikrotalasna energija.

• Nemojte da koristite uređaj ako je oštećen. Naročito je važno da se 
vrata rerne pravilno zatvaraju i da nema oštećenja: (1) vrata 
(presavijanje), (2) šarki i bravica (slomljene ili olabavljene), (3) zaptivki 
na vratima i zaptivnih površina. To može da dovede do štetnog 
izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji.

• Nemojte da koristite uređaj za svrhe uklanjanja vlage. (npr. korišćenje 
mikrotalasne rerne za mokre novine, odeću, igračke, električne 
uređaje, ljubimce ili decu itd.). To može dovesti do ozbiljnog 
narušavanja bezbednosti kao što su požar, opekotine ili iznenadna 
smrt izazvana strujnim udarom.

• Obavezno koristite odgovarajuće dodatke u svakom režimu rada. 
Nepravilna upotreba može da dovede do oštećenja uređaja i 
dodataka ili do varničenja i požara.
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OPREZ

OPREZ
• Da bi se smanjio rizik od povrede lica, kvara ili oštećenja proizvoda ili 

imovine prilikom korišćenja ovog uređaja poštujte osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući i sledeće:

Instalacija
• Postavite uređaj u skladu sa zahtevima za postavljanje koji su 

navedeni u ovom priručniku.
• Ostavite najmanje 8 cm slobodnog prostora od prednje površine 

vrata rerne da biste izbegli slučajno prevrtanje uređaja.
• Okretna platforma mora uvek da bude na odgovarajućem mestu 

prilikom korišćenja uređaja.
• Nemojte da blokirate izduvni otvor koji se nalazi na vrhu, dnu ili 

bočnoj strani uređaja.
• Nemojte da postavljate predmete (kao što su kuhinjske krpe, salvete 

itd.) između prednje strane uređaja i vrata.

Rad
• Nemojte da dodirujete uređaj (uključujući vrata rerne, spoljašnju 

površinu kućišta, zadnju površinu kućišta, unutrašnjost rerne, 
dodatke i posude) tokom režima grilovanja, konvekcijskog režima i 
radnji automatskog kuvanja. Temperatura dostupnih površina može 
biti viša kada je uređaj pokrenut. Postoji opasnost od opekotina 
ukoliko se ne nose debele kuhinjske rukavice.

• Nemojte da postavljate predmete (knjigu, kutiju, flašu sa vodom, vazu 
itd.) u uređaj. Uređaj se može pregrejati ili zapaliti ili predmet može 
da padne, uzrokujući povredu lica.

• Nemojte da koristite uređaj kada su vrata otvorena. To može da 
dovede do štetnog izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji.

• Pravilno podesite dužine kuvanja. Male količine hrane zahtevaju 
kraće vreme kuvanja ili zagrevanja. Prekomerno kuvanje može da 
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dovede do toga da se hrana zapali, što dalje dovodi do oštećenja 
uređaja.

• Nemojte da koristite proizvode od recikliranog papira. Mogu da 
sadrže nečistoće koje mogu da uzrokuju pojavu varnica ili požara 
kada se koriste tokom kuvanja.

• Nemojte da kuvate hranu obmotanu papirnim ubrusima ili 
novinama, osim ukoliko vaš kuvar sadrži takva uputstva za dato jelo 
koje kuvate.

• Nemojte da koristite novine umesto papirnih ubrusa za kuvanje.
• Nemojte da koristite uređaj za sušenje novina ili odeće. Mogu da se 

zapale.
• Nemojte da kuvate jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne 

treba da se zagrevaju u mikrotalasnim rernama jer mogu da 
eksplodiraju, čak i nakon zagrevanja u mikrotalasnoj rerni. Pritisak se 
nagomilava unutar jajaeta koje zatim puca.

• Nemojte da pokušavate da pržite u dubokom ulju unutar uređaja. To 
može da dovede do iznenadnog izlivanja vrele tečnosti.

• Probušite koru krompira, jabuka ili sličnog voća ili povrća pre kuvanja. 
U suprotnom mogu da puknu.

• Ako se vidi (ili oslobađa) dim, isključite uređaj ili mu prekinite dovod 
napajanja i držite vrata zatvorena da bi se suzbio plamen.

• Precizno pratite smernice koje izdaje svaki proizvođač za kokice.
- Nikada nemojte da koristite kesu od braon papira za kokičenje.
- Nikada nemojte da pokušavate da ispečete neispucala zrna.
- Nemojte da ostavljate uređaj bez nadzora dok se kokice pripremaju.
- Ako je kokičenje kukuruza neuspešno nakon preporučenog 

vremena, prekinite kuvanje.
- Prekomerno kuvanje može da dovede do toga da se kukuruz zapali.

• Povezivanje sa napajanjem može se postići pomoću dostupnog 
utikača ili preko fiksno povezane žice, pod uslovom da postoji 
prekidač, u skladu sa pravilima za ožičenja. Korišćenje 
neodgovarajućeg utikača ili prekidača može da dovede do strujnog 
udara ili požara.
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• Svi ventilacioni otvori treba da budu prohodni tokom kuvanja. Ako se 
ventilacioni okviri pokriju tokom korišćenja uređaja, uređaj se može 
pregrejati.

Održavanje
• Nemojte da ispirate posude, tacnu i policu tako što ćete ih ubaciti u 

vodu odmah nakon kuvanja.
• Isključite utikač i sačekajte da se ohladi pre pranja.
• Uvek koristite rukavice kada uklanjate hranu i dodatne nakon kuvanja 

jer rerna i dodaci mogu biti vreli.
• Sačekajte da se okretna platforma ohladi pre uklanjanja iz uređaja.
• Nemojte da dopustite da se hrana ili sredstvo za čišćenje 

nagomilavaju na zaptivnim površinama uređaja.
• Održavajte čistoću unutrašnje i spoljašnje površine uređaja.
Čišćenje
Održavajte čistoću unutrašnjosti i spoljašnjosti rerne. Posebno vodite 
računa o tome da se na unutrašnjem panelu vrata i prednjem okviru ne 
nagomilavaju ostavi hrane i masnoće. Čistite rernu jednom nedeljno ili 
češće ukoliko je potrebno.
• Abrazivna sredstva za čišćenje, jastučići od čelične vune, krpe sa 

hrapavom površinom, papirni ubrusi itd. mogu da oštete kontrolnu 
tablu i unutrašnjost i spoljašnjost rerne.

Čišćenje unutrašnjosti
Koristite vlažnu krpu za čišćenje površina na vratima i brisanjem 
uklonite mrvice između vrata i okvira. Uklonite tragove prskanja 
masnoća nasapunjanom krpom i zatim isperite i osušite.
• Odmah očistite tragove prskanja mokrim papirnim ubrusom, 

naročito nakon kuvanja piletine ili slanine.
• Ako se para nagomila na unutrašnjoj ili spoljašnjoj površini vrata 

rerne, obrišite panele mekom krpom.
Čišćenje spoljašnjosti
Očistite spoljašnju površinu rerne sapunom i vodom. Isperite čistom 
vodom i osušite mekom krpom ili papirnim ubrusom.
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• Nemojte da dopustite da voda iscuri u ventilacione otvore da biste 
sprečili oštećenje operativnih delova unutar rerne.

• Potrebno je održavati vrata i zaptivke na vratima u čistom stanju. 
Koristite samo toplu, sapunjavu vodu, a zatim temeljno isperite i 
osušite.

• Često brišite metalne delove vlažnom krpom.
Čišćenje kontrolne table
Otvorite vrata da biste sprečili slučajno pokretanje rerne. Obrišite 
vlažnom krpom, a zatim odmah i suvom krpom. Pritisnite STOP ili 
STOP/Clear nakon čišćenja.
Čišćenje dodataka
Operite staklenu tacnu i okretni prsten mlakom, sapunjavom vodom. 
Na teško zaprljanim mestima koristite blago sredstvo za čišćenje i 
sunđer za ribanje. Osušite u potpunosti pre upotrebe.
• Staklena tacna i okretni prsten se mogu prati u mašini za pranje 

sudova.
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ČUVANJE ŽIVOTNE SREDINE
Odlaganje starog aparata

• Оvaj simbol precrtana kanta za smeće pokazuje da 
električni i elektronski otpad (WEEE) treba da se odlaže 
odvojeno od običnog komunalnog otpada.

• Stari električni aparati mogu da sadrže otrovne supstance, 
tako da će pravilno odlaganje Vašeg starog aparata 
pomoći sprečavanju pojave negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi. Vaš stari aparat može da 
sadrži delove za višekratnu upotrebu koji se mogu koristiti 
za zamenu drugih proizvoda i druge vredne materijale koji 
se mogu reciklirati radi očuvanja ograničenih resursa.

• Vaš aparat možete da odnesete u radnju gde ste ga kupili 
ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za otpad 
kako biste dobili informaciju o najbližoj autorizovanoj 
WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije 
informacije za Vašu zemlju, molimo Vas da pogledate web 
stranicu www.lg.com/global/recycling.
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MONTAŽA
Pregled proizvoda
Izgled ili komponente uređaja mogu da se razlikuju 
od modela do modela.

Prikaz prednje strane

a Kontrolna tabla

b List liskuna

c Nalepnica sa specifikacijama

d Bezbednosni sistem za zaključavanje vrata

e Prozor

UPOZORENJE
• Nemojte da koristite rernu kada je prazna ili bez 

staklene tacne. Najbolje je da se u rerni ostavi 
čaša vode kada se ne koristi. Voda bezbedno 
apsorbuje svu mikrotalasnu energiju u slučaju 
da se rerna slučajno pokrene.

OPREZ
• Da bi se izbegao rizik od telesne povrede ili 

oštećenja svojine, nemojte da koristite zemljano 
posuđe, metalno posuđe ili posuđe sa metalnim 
obodom u rerni.

NAPOMENA
• Nemojte da vadite listove liskuna iz unutrašnjosti 

rerne. Služe za zaštitu komponenti mikrotalasne 
rerne od prskanja hrane.

Dodatna oprema

a Staklena tacna

b Okretni prsten

OPREZ
• Nemojte da koristite mikrotalasnu rernu bez 

staklene tacne i okretnog prstena.

Specifikacije
Napajanje i potrošnja energije mogu se razlikovati 
u zavisnosti od kupljenog modela. Pogledajte 
etikete za detalje.

MS203**** Model

• Snaga mikrotalasne rerne: maks. 700 W*1

• Frekvencija: 2450 MHz*2

• Dimenzije (Š x V x D): 454 mm x 261 mm x 328 
mm

• Napajanje: 230 V ~ 50 Hz
• Potrošnja energije: mikrotalasna rerna 1050 W

*1 IEC 60705 STANDARD KOJI DEFINIŠE OSNOVNE 
KARAKTERISTIKE PERFORMANSI. Specifikacije 
podležu promeni bez prethodnog obaveštenja.

*2 Frekvencija mikrotalasne rerne: 2450 MHz +/- 50 
MHz (grupa 2/klasa B)
Oprema grupe 2: grupa 2 sadrži svu ISM RF 
opremu u kojoj se namerno generiše radio-
frekventna energija u frekventnom opsegu od 9 
kHz do 400 GHz i koristi se ili se samo koristi u 
obliku elektromagnetnog zračenja, induktivnog 
i/ili kapacitivnog uparivanja, za tretiranje 
materijala ili svrhe provere/analize.
Oprema klase B je oprema pogodna za 
upotrebu u domaćinstvima i domaćinstvima 
direktno povezanim na niskonaponsku mrežu 
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napajanja koja snabdeva objekte koji se koriste 
za svrhe domaćinstva.

NAPOMENA
• Prilikom dužeg korišćenja na nivoima napajanja 

od 100% i 80%, izlazna snaga se postepeno 
smanjuje i omogućava da se spreči električno 
pregrevanje jedinice.

Zahtevi za montažu
Lokacija za postavljanje

1 Postavite mikrotalasnu rernu na ravnu 
površinu visine iznad 85 cm.
• Prednja strana rerne treba da bude 

najmanje 8 cm udaljena od ivice date 
površine da bi se sprečilo prevrtanje.

2 Potrebno je najmanje 20 cm slobodnog 
prostora od gornje površine, 20 cm od bočnih 
strana i 20 cm od zadnje strane rerne za 
pravilnu ventilaciju.
• Važno je da postoji slobodan protok vazduha 

oko rerne.
• Izduvni otvor se nalazi na donjoj ili bočnoj 

strani rerne. Ako koristite mikrotalasnu 
rernu u zatvorenom prostoru ili u kredencu, 
protok vazduha za hlađenje proizvoda može 
biti gori. To može da dovede do opadanja 
performansi i skraćenja radnog veka.

3 Postavite okretni prsten u rernu, a preko 
postavite staklenu tacnu.

4 Ubacite utikač u utičnicu.

• Nemojte da blokirate izlaz da bi se sprečilo 
oštećenje rerne.

• Postarajte se da mikrotalasna rerna bude 
jedini uređaj priključen u utičnicu.

• Ako rerna ne radi pravilno, isključite je iz 
utičnice i zatim je ponovo uključite.

NAPOMENA
• Nemojte da postavljate rernu iznad površine u 

domenu gasa ili električnog dejstva.

Radio-frekventne smetnje
• Prilikom korišćenja mikrotalasne rerne, ako 

koristite proizvod kao što su radio, televizor, 
bežični LAN, Bluetooth, medicinska oprema, 
bežična oprema itd.

• Ako koristi istu frekvenciju kao mikrotalasna 
rerna, proizvod može da bude izložen 
smetnjama uzrokovanim ovim proizvodima. Ove 
smetnje ne znače da je na mikrotalasnoj rerni ili 
datom proizvodu prisutan problem i to ne 
predstavlja kvar. Stoga je upotreba bezbedna. 
Međutim, medicinska oprema može takođe biti 
izložena smetnjama, tako da budite oprezni 
prilikom korišćenja medicinske opreme u blizini 
ovog proizvoda.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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RAD
Kontrolna tabla
Funkcije kontrolne table

a Ekran
Prikazuje vreme u toku dana, podešavanja 
vremena kuvanja i izabrane funkcije kuvanja.

b SNAGA
Podesite nivo snage kuvanja.

c Automatski režim kuvanja
Pritisnite dugmad za biranje unapred 
programiranih postavki kuvanja i odmrzavanja 
za popularne vrste namirnica.

d DUŽE/KRAĆE VREME KUVANJA
Podesite vreme kuvanja, nivo snage, količinu ili 
težinu.

e STOP/Clear
Zaustavite rernu ili izbrišite sve unose.

• Ako pritisnete i zadržite ovo dugme 3 
sekunde, zaključava se kontrolna tabla.

f START/Enter
Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli rernu, 
unesite količinu ili kuvajte na 100% snage 
kuvanja u trajanju od 30 sekundi.
• Ako pritisnete ovo dugme tokom kuvanja za 

produžavanje vremena kuvanja za 30 
sekundi. (Do 99 minuta i 59 sekundi)

Ikonica na ekranu
Ikonica prikazuje kada je funkcija izabrana ili kada 
se izabere težina/nivo snage/temperatura 
korišćenjem dugmeta DUŽE/KRAĆE VREME 
KUVANJA.

NAPOMENA
• Zvučni signal se emituje svaki put kada pritisnete 

neki taster. Melodija signalizira završetak rada 
tajmera ili ciklusa kuvanja.

• Ova rerna sadrži ugrađene blokade koje 
sprečavaju izlaganje prekomernoj mikrotalasnoj 
energiji. Rerna automatski isključuje bilo koju 
vrstu kuvanja kada su vrata otvorena.

Automatsko odmrzavanje

Automatsko ponovno zagrevanje

Automatsko kuvanje

Ikonic
a Oznaka

Mikrotalasna rerna

Automatsko kuvanje

Automatsko odmrzavanje

Pokreni kuvanje

Upotrebi Više ili Manje

Izbor nivoa snage

Izbor težine
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Pre korišćenja
Nivoi napajanja mikrotalasne 
rerne
Ova mikrotalasna rerna je opremljena sa 5 nivoa 
napajanja koji vam pružaju maksimalnu 
fleksibilnost i kontrolu nad kuvanjem. Pogledajte 
tabelu za preporučene nivoe napajanja za različite 
vrste jela.
• Prilikom dužeg korišćenja na nivoima napajanja 

od 100% i 80%, izlazna snaga se postepeno 
smanjuje i omogućava da se spreči električno 
pregrevanje jedinice.

Podešavanje sata
Kada se rerna prvi put uključi ili kada se ponovo 
uspostavi dovod napajanja nakon nestanka struje, 
sat se vraća na fabričku postavku režima sata u 12-
časovnom formatu i na ekranu se pojavljuje 12 h. 
Možete da podesite vreme ili da se prebacite na 
režim sata u 24-časovnom formatu.

1 Pritisnite START/Enter da biste potvrdili prikaz 
sata formata 12 h.
• Da biste se prebacili na režim 24-časovnog 

formata sata, upotrebite DUŽE/KRAĆE 
VREME KUVANJA.

2 Izaberite željeni sat pomoću opcije DUŽE/
KRAĆE VREME KUVANJA i pritisnite START/
Enter.

3 Izaberite željenu vrednost u minutima pomoću 
funkcije DUŽE/KRAĆE VREME KUVANJA i 
pritisnite START/Enter.

NAPOMENA
• Da bi se resetovao režim sata, morate da 

isključite i ponovo povežete kabl za napajanje.
• Ako ne želite da se na ekranu pojavljuje aktuelno 

vreme, pritisnite STOP/Clear, nakon što uključite 
rernu u napajanje.

• Kada se rerna ne koristi, ekran se isključuje da 
radi uštede energije, osim kada se podesi prikaz 
sata na ekranu.

Blokada za decu
Koristite bezbednosnu funkciju za zaključavanje 
kontrolne table i da biste sprečili uključivanje rerne 
prilikom čišćenja ili sprečili da deca bez nadzora 
koriste rernu.

Podešavanje funkcije Blokada za decu na 
UKLJUČENO

1 Pritisnite STOP/Clear.

Nivo 
napajanj

a
Upotreba

Visoko
700 W
(100%)

• Kuvanje vode.
• Zapečena mlevena govedina.
• Kuvanje komada piletine, ribe, 

povrća i mekih parčića mesa.

560 W
(80%)

• Podgrevanje svih vrsta 
namirnica.

• Pečenje mesa i živine.
• Kuvanje pečuraka i školjki.
• Kuvanje hrane koja sadrži sir i 

jaja.

420 W
(60%)

• Pečenje torti i kolača.
• Priprema jaja.
• Kuvanje fila.
• Priprema pirinča, supe.

280 W
(40%)

• Otapanje svih vrsta namirnica.
• Otapanje putera i čokolade.
• Kuvanje manje mekih komada 

mesa.

140 W
(20%)

• Omekšavanje putera i krem sira.
• Omekšavanje sladoleda.
• Narastanje testa sa kvascem.
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2 Pritisnite i zadržite STOP/Clear dok se na 
ekranu ne pojavi Loc (oko 3 sekunde).

Otkazivanje funkcije Blokada za decu
Pritisnite STOP/Clear i zadržite dok se na ekranu ne 
pojavi Loc (oko 3 sekunde).

NAPOMENA
• Ako se podesi, prikaz aktuelnog vremena 

ponovo se pojavljuje na ekranu nakon 1 
sekunde.

• Ako je rerna zaključana, na ekranu se prikazuje 
Loc kada se pritisne bilo koji taster.

• Otključajte rernu da bi se nastavila normalna 
upotreba.

Brzo pokretanje
Funkcija brzog pokretanja
Ova funkcija vam omogućava da podesite intervale 
od po 30 sekundi Visoke snage kuvanja svakim 
pritiskom dugmeta START/Enter.

Kuvanje u trajanju od 2 minuta pri Visokoj snazi

1 Pritisnite STOP/Clear.

2 Pritisnite START/Enter četiri puta.
• Rerna pokreće kuvanje i vreme odbrojava na 

ekranu.

NAPOMENA
• Rerna odmah pokreće kuvanje u trajanju od 30 

sekundi na Visokoj snazi kuvanja.
• Pritiskajte uzastopno START/Enter da biste 

produžili vreme kuvanja za po 30 sekundi sa 
svakim pritiskom dugmeta.

• Vreme kuvanja može da se produži na 99 minuta 
i 59 sekundi.

Ručno kuvanje
Kada se ne koriste funkcije automatskog kuvanja, 
vreme kuvanja i nivo snage podešavaju se ručno.

1 Pritisnite STOP/Clear.

2 Pritisnite SNAGA dok se na ekranu ne pojavi 
željeni nivo snage.

3 Izaberite željeno vreme koristeći opcije DUŽE/
KRAĆE VREME KUVANJA i pritisnite START/
Enter.
• Kada se kuvanje završi, oglašava se zvučni 

signal i u prozoru ekrana pojavljuje se Kraj. 
Kraj ostaje na ekranu i zvučni signal se 
ponavlja na svaki minut dok se vrata ne 
otvore ili se ne pritisne neko dugme.

NAPOMENA
• Ako se ne izabere nivo snage, rerna 

podrazumevano radi na postavci Visoka snaga.

Režim kuvanja
Ova funkcija ima unapred programirana 
podešavanja za automatsku pripremu određenih 
jela.

Režim automatskog 
podgrevanja
Ova funkcija podgreva pojedinačne porcije 
prethodno skuvane hrane ili tanjir sa ostacima.

1 Pritisnite STOP/Clear.

2 Pritisnite Automatsko ponovno zagrevanje 
dok se na ekranu ne pojavi željena šifra menija.

3 Izaberite željenu težinu pomoću opcija DUŽE/
KRAĆE VREME KUVANJA i pritisnite START/
Enter.
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NAPOMENA
• Nemojte da koristite proizvode od recikliranog 

papira u mikrotalasnoj rerni. Ponekada sadrže 
nečistoće koje uzrokuju pojavu električnog luka 
ili varničenja.

Meni automatskog podgrevanja
Pogledajte sadržaj u nastavku za podešavanje 
željene šifre i težine.

1 Hlađeni obrok (0,3–0,6 kg)
• Početna temperatura: ohlađeno u frižideru
• Probušite pomoću ražnjića na površini.
• Postavite hranu na staklenu tacnu.

- Hrana koja se meša, npr.: špagete bolonjeze, 
goveđi paprikaš

- Hrana koja se ne meša, npr.: lazanje, musaka
• Treba da odstoji: 2–3 minuta.

NAPOMENA
• Ukoliko je hrana spakovana u kesu, probušite i 

deo gde se nalazi meso i deo gde se nalazi 
pirinač/testenina.
- Ukoliko se hrana meša, promešajte kada 

začujete zvučni signal.
- Ukoliko se hrana ne meša, nije potrebno 

mešanje kada se začuje zvučni signal.

2 Zamrznuti obrok (0,3–0,6 kg)
• Početna temperatura: zamrznuto
• Probušite pomoću ražnjića na površini.
• Postavite hranu na staklenu tacnu.

- Hrana koja se meša, npr.: špagete bolonjeze, 
goveđi paprikaš

- Hrana koja se ne meša, npr.: lazanje, musaka
• Treba da odstoji: 2–3 minuta.

NAPOMENA
• Ukoliko je hrana spakovana u kesu, probušite i 

deo gde se nalazi meso i deo gde se nalazi 
pirinač/testenina.
- Ukoliko se hrana meša, promešajte kada 

začujete zvučni signal.

- Ukoliko se hrana ne meša, nije potrebno 
mešanje kada se začuje zvučni signal.

3 Hlađena pica (0,2–0,4 kg)
• Početna temperatura: ohlađeno u frižideru
• Postavite hranu na staklenu tacnu.
• Treba da odstoji: 2–3 minuta.

Režim automatskog kuvanja
Automatsko kuvanje vam omogućava da kuvate 
većinu omiljenih jela sa lakoćom tako što ćete 
izabrati vrstu hrane i uneti težinu hrane.

1 Pritisnite STOP/Clear.

2 Pritisnite Automatsko kuvanje dok se na 
ekranu ne pojavi željena šifra menija.

3 Pritisnite START/Enter.

Meni automatskog kuvanja
Pogledajte sadržaj u nastavku za podešavanje 
željene šifre i težine.

1 Kineska krem supa sa dagnjama (1,8 kg)
Sastojci
• 1 krompir, iseckan
• 1/2 crnog luka, iseckana
• 2 kašike svežeg lisnatog povrća, iseckanog
• 1 štap celera, iseckan
• 800 g dagnji, izribane i očišćene od vlakana
• 1/2 šolje belog vina
• So i biber po ukusu
• 600 g krem supe
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: činija pogodna za mikrotalasnu rernu
• Stavite krompir, crni luk, sveže lisnato povrće, 

celer, dagnje, belo vino, so i biber u veliku 
duboku činiju i dobro promešajte.
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• Prekrijte perforiranom plastičnom prekrivkom.
• Izvadite ljuske i dodajte krem supu i dobro 

promešajte.

2 Krem supa od spanaća (1,2 kg)
Sastojci
• 600 g pasiranog povrća
• 1,5 šolja pilećeg bujona
• 2 kašike univerzalnog tipa brašna
• 2 kašike putera
• 1 šolja krema
• Muškatni oraščić, so i biber po ukusu
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: činija pogodna za mikrotalasnu rernu
• Sipajte sve sastojke u veliku duboku činiju i 

dobro promešajte.
• Prekrijte perforiranom plastičnom prekrivkom.
• Promešajte najmanje dva puta tokom kuvanja.

3 Punjeni paradajz (1,2 kg)
Sastojci
• 4 paradajza srednje veličine
• So i biber po ukusu
• 400 g mlevene govedine
• 1/2 šolje prezli
• 2 čena belog luka, zgnječenog
• 1 kašika senfa Dijon
• 1 kašika osušenog lisnatog povrća
• 1 kašika parmezana
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: posuda pogodna za mikrotalasnu rernu
• Isecite vrhove krompira i formirajte šeširiće i 

izdubite krompire, vodeći računa da ne 
probušite meso ili koru. Zatim svaki krompir 
posolite i pobiberite.

• Dodajte preostale sastojke u činiju, dobro 
promešajte.

• Napunite krompire goveđom mešavinom i 
ponovo vratite šeširiće.

• Postavite punjene krompire na tanjir i prekrijte 
plastičnom folijom.

4 Patlidžan sa paradajzom i sirom (0,8 kg)
Sastojci
• 1–2 plava patlidžana
• 1–2 paradajza
• So i biber po ukusu
• 100 g narendanog sira
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: posuda pogodna za mikrotalasnu rernu
• Isecite plavi patlidžan i paradajze na parčiće od 

1,5 cm i začinite solju i biberom.
• Poslažite u slojevima plavi patlidžan i paradajz na 

tanjir i dodajte sir na vrh svakog paradajza.

5 Špagete bolonjeze (1,0 kg)
Sastojci bolonjeze sosa
• 1 kašika maslinovog ulja
• 1 crni luk, iseckan
• 1 beli luk, zgnječen
• 400 g mlevene govedine
• 100 g paradajz paste
• 2 iseckana paradajza
• 1 kašika osušenog lisnatog povrća
• So i biber po ukusu
Sastojci za špagete
• 150 g testenina, kuvana u skladu sa smernicama 

na ambalaži
• 1 kašika parmezana
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: činija pogodna za mikrotalasnu rernu
• Sipajte sve sastojke bolonjeze sosa u veliku 

duboku posudu i dobro promešajte.
• Prekrijte perforiranom plastičnom prekrivkom.
• Promešajte najmanje dva puta tokom kuvanja.
• Nakon kuvanja promešajte i sipajte bolonjeze 

sos na skuvanu testeninu i dekorišite 
parmezanom ili po želji pre serviranja.
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6 Špagete karbonara (0,4 kg)
Sastojci za karbonara sos
• 100 g dimljene slanine, iseckane
• 1 beli luk, zgnječen
• 0,5 šolja krema
• 4 žumanca
• 100 g parmezana
• So i biber po ukusu
Sastojci za špagete
• 150 g testenina, kuvana u skladu sa smernicama 

na ambalaži
• 1 kašika parmezana
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: činija pogodna za mikrotalasnu rernu
• Propržite slaninu na blago zauljanom tiganju sa 

belim lukom dok ne dobije blago braonkastu 
boju i dok se ne istopi višak masti.

• Staviteproprženu slaninu, krem, žumanca, 
parmezan, so i biber u veliku duboku posudu i 
dobro promešajte.

• Prekrijte perforiranom plastičnom prekrivkom.
• Nakon kuvanja promešajte i sipajte karbonara 

sos u skuvanu testeninu i dekorišite 
parmezanom ili po želji pre serviranja.

7 Rižoto (1,2 kg)
Sastojci
• 200 g pirinča za rižoto
• 1/2 šolje vode ili bujona
• 1/2 šolje mleka
• 200 g govedine, iseckane
• 2 jajeta
• 1 crni luk, iseckan
• 50 g graška
• 100 g narendanog sira
• So i biber po ukusu
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: činija pogodna za mikrotalasnu rernu
• Sipajte sve sastojke u veliku duboku činiju i 

dobro promešajte.

• Prekrijte perforiranom plastičnom prekrivkom.
• Promešajte najmanje dva puta tokom kuvanja.

8 Sušeni listići jabuke (1 tanjir)
Sastojci
• 1/2 jabuke
• 1 šolja zašećerene vode (1 šolja vode + 2 kašike 

šećera)
Uputstva
• Početna temperatura: sobna
• Posuda: staklena tacna
• Iseckajte jabuku na što tanje kriške pomoću 

secka ili ljuštilice za povrće i stavite u ušećerenu 
vodu na 1–2 sata.

• Osušite kriške jabuke ubrusom i rasporedite ih 
na papiru za pečenje. Za najbolje rezultate 
ređajte samo u jednom nivou.

• Nakon kuvanja treba da odstoji 1–2 sata.

Režim automatskog 
odmrzavanja
Rerna ima 4 unapred podešena ciklusa 
odmrzavanja. Funkcija odmrzavanja obezbeđuje 
metodu odmrzavanja za zamrznutu hranu. Tabela 
za odmrzavanje pokazuje preporučeni ciklus 
odmrzavanja za različita jela. Funkcija odmrzavanja 
je praktična jer emituje zvučni signal tokom ciklusa 
koji vas podseća da proverite, okrenete, razdvojite 
ili prerasporedite hranu.

1 Pritisnite STOP/Clear.

2 Pritisnite Automatsko odmrzavanje dok se na 
ekranu ne pojavi željena šifra menija.

3 Izaberite željenu težinu pomoću opcija DUŽE/
KRAĆE VREME KUVANJA i pritisnite START/
Enter.
• Odbrojavanje se pojavljuje na ekranu.
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4 Kada se začuje zvučni signal, otvorite vrata i 
izvadite delove koji su se otopili i prevrnite 
hranu.

5 Pritisnite START/Enter da bi ste nastavili ciklus 
odmrzavanja.

NAPOMENA
• Izvadite ribu, školjke, meso i živinu iz originalnog 

papirnog ili plastičnog pakovanja. U suprotnom 
ambalaža zadržava paru i sokove blizu hrane, 
zbog čega spoljašnja površina grane može da se 
skuva.

• Stavite hranu u plitku posudu ili na policu za 
pečenje u mikrotalasnoj rerni da biste sakupili 
tečnost koja kaplje.

• Hrana i dalje treba malo da bude zamrznuta u 
sredini kada se izvadi iz rerne.

• Dužina vremena odmrzavanja varira u zavisnosti 
od toga koliko je hrana stvrdnuta zbog 
zamrznutosti.

• Oblik pakovanja utiče na to koliko brzo se hrana 
odmrzava. Tanja pakovanja se brže odmrzavaju 
od debljih.

• U zavisnosti od oblika, hrana može manje ili više 
da se odmrzne.

Meni automatskog odmrzavanja
Pogledajte sadržaj u nastavku za podešavanje 
željene šifre i težine.

dEF1 MESO (0,1–4,0 kg)
• Govedina: mlevena govedina, okrugla šnicla, 

kockice za paprikaš, šnicla slabine, za gulaš, 
pečena rebra, pečeni vrat, pljeskavice

• Jagnjetina: kotleti, rolovano pečenje
• Svinjetina: kotleti, hot dogovi, suva rebra, 

country-style rebra, rolovano pečenje, kobasica
• Teletina: kotleti (0,5 kg, 20 mm debljine)
• Treba da odstoji: 5–15 minuta.

dEF2 ŽIVINA (0,1–4,0 kg)
• Živina: u komadu, isečena, grudi (bez kostiju)
• Kornske kokoške: u komadu
• Ćuretina: grudi

• Treba da odstoji: 30–60 minuta.

dEF3 RIBA (0,1–4,0 kg)
• Riba: fileti, cele šnicle
• Školjke: meso krabe, repovi jastoga, škampi, 
češljevi

• Treba da odstoji: 5–10 minuta.

dEF4 HLEB (0,1–0,5 kg)
• Hleb isečen na kriške, zemičke, bageti itd.
• Razdvojite kriške i postavite između ubrusa ili na 

ravan tanjir.
• Treba da odstoji: 1–2 minuta.

Vodič za kuhinjski pribor
Posude bezbedne za korišćenje 
u mikrotalasoj rerni
• Staklo pogodno za rernu: Staklo koje je otporno 

na toplotu bezbedno je za mikrotalasnu rernu. 
Tu spadaju sve vrste posuda za rernu od 
kaljenog stakla. Međutim, nemojte da koristite 
osetljivo stakleno posuđe, kao što su visoke čaše 
bez postolja i vinske čaše, zato što se mogu 
razbiti tokom zagrevanja hrane.

• Grnčarija, zemljano posuđe, keramika: 
Koristite činije, šolje, tanjire za serviranje, 
grnčariju, zemljano posuđe, keramiku i velike 
plitke tanjire bez metalnih ivica. Mnoge posude 
izrađene od ovih materijala su bezbedne za 
mikrotalasnu rernu, ali testirajte ih pre upotrebe.

• Plastika
- Plastične posude za čuvanje hrane: Mogu se 

koristiti za čuvanje hrane koja se brzo 
podgreva. Međutim, ne treba da se koriste za 
čuvanje hrane koja se dugo zagreva u 
mikrotalasnoj rerni jer vruća hrana na kraju 
može da izdeformiše ili istopi plastične 
posude.

- Plastične kese za kuvanje: Pod uslovom da 
su posebno izrađene za kuvanje, kese za 
kuvanje su bezbedne za mikrotalasnu rernu. 
Nemojte da zaboravite da napravite proreze 
na kesi da bi para mogla da se oslobodi. 
Nikada nemojte da koristite obične plastične 
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kese za kuvanje u mikrotalasnoj rerni jer će se 
istopiti i pući.

- Plastične posude za mikrotalasnu rernu: 
Dostupne su posude za mikrotalasnu rernu u 
različitim oblicima i veličinama. Možda ćete 
moći da koristite posude koje već imate tako 
da nećete morati da investirate u novu 
kuhinjsku opremu.

• Papir: Koristite papirne ubruse, voštani papir, 
papirne salvete i papirne tanjire bez metalnih 
oboda ili detalja. Papirni tanjiri i posude su 
praktični i bezbedni za upotrebu u mikrotalasnoj 
rerni, pod uslovom da je vreme kuvanja kratko i 
hrana koja se kuva ima nizak sadržaj masti i 
vlažnosti. Papirni ubrusi su takođe veoma korisni 
za uvijanje hrane i za oblaganje plehova za 
pečenje u kojima se priprema masna hrana kao 
što je slanina. Uopšteno izbegavajte papirne 
proizvode u boji jer se boja može istopiti. Neki 
reciklirani papirni proizvodi mogu sadržati 
nečistoće koje mogu da uzrokuju pojavu 
električnog luka ili požar kada se koriste u 
mikrotalasnoj rerni.

• Stono posuđe: Mnoge posude koje spadaju u 
grnčariju, zemljano posuđe ili keramiku takođe 
su bezbedne za mikrotalasnu rernu. Ako imate 
nedoumica, proverite literaturu koju obezbeđuje 
proizvođač ili obavite testiranje u mikrotalasnoj 
rerni. Nemojte da ubacujete tanjire sa oslikanim 
ukrasima u mikrotalasnu rernu jer farba može 
sadržati metal i uzrokovati pojavu električnog 
luka.

Posude koje nisu bezbedne za 
upotrebu u mikrotalasnoj rerni
• Metalne posude i Metalna dekoracija

- Nikada nemojte da koristite metalne posude 
ili posude sa metalnim obodom u 
mikrotalasnoj rerni.

- Mikrotalasi ne mogu da prodru u metal. 
Odbijaće se od svake vrste metalnog 
predmeta u rerni i uzrokovaće pojavu 
električnog luka, zabrinjavajuće pojave koja je 
nalik munji.

- Metal štiti hranu od mikrotalasne energije i 
proizvodi neujednačeno kuvanje. Takođe 
izbegavajte metalne ražnjiće, termometre, 
aluminijumske posude, posuđe za jelo sa 

metalnim okvirom ili metalnim trakama, 
tepsije itd. Metalni okvir ometa normalno 
kuvanje i može da ošteti rernu.

Testiranje posuda pre upotrebe
Većina vatrostalnih posuda i nemetalnih posuda 
bezbedna je za upotrebu u rerni. Međutim, neke 
posude mogu sadržati materijale koji nisu prikladni 
za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Pratite korake 
navedene u nastavku da biste saznali da li posude 
mogu da se koriste u mikrotalasnoj rerni.

1 Postavite datu posudu i staklenu mericu 
napunjene vodom jednu pored druge izvan 
rerne.

2 Zagrevajte posudu i staklenu mericu 1 minut 
na VISOKOJ snazi.
• Ako se voda zagreje, ali posuda ostane 

hladna na dodir, posuda je pogodna za 
mikrotalasnu rernu.

• Ako se temperatura vode ne promeni, ali 
posuda postane topla, nije pogodna za 
mikrotalasnu rernu.

OPREZ
• Neke posude sa visokim sadržajem olova ili 

gvožđa nisu pogodni za kuvanje u mikrotalasnoj 
rerni.

• Posude treba da se provere da bi se osiguralo da 
su prikladne za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

• Uvek vodite računa prilikom vađenja posuda iz 
rerne. Neke posude apsorbuju toplotu iz 
skuvane hrane i mogu biti vrele.

Vodič za kuvanje
Saveti za kuvanje
Pažljivo motrite na hranu u mikrotalasnoj rerni 
tokom kuvanja. Smernice priložene u receptima za 
podizanje, mešanje itd. predstavljaju minimalne 
preporučene korake. Ako se čini da se hrana kuva 
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neujednačeno, jednostavno obavite potrebna 
podešavanja za otklanjanje problema.
• Prekrivanje: Prekrijte tanjir poklopcem, 

papirom za pečenje (nevoskiranim) ili plastičnom 
folijom za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. 
Prekrivanjem se zadržavaju toplota i para, što 
doprinosi bržem kuvanju hrane.

• Mešanje: Mešajte od oboda posude ka središtu, 
budući da se hrana na obodu posude brže 
zagreva.

• Vreme tokom kog se hrana ostavlja da 
odstoji: Vreme kada se hrana ostavi da odstoji 
omogućava da se dovrši proces kuvanja hrana, 
kao i da se ukusi sjedine i razviju. Hrana se 
najčešće ostavlja da odstoji od 3 do 10 minuta 
nakon što se izvadi iz rerne.

• Vreme kuvanja: Podesite vreme kuvanja u 
skladu sa temperaturom sastojaka. Ledeno 
hladnim sastojcima je potrebno značajno više 
vremena da se skuvaju od sastojaka sa sobnom 
temperaturom.

• Prskanje: Hrana sa niskim sadržajem vlage kao 
što su pečenja i povrće treba da se poprska 
vodom pre kuvanja ili da se prekrije da bi se 
sačuvala vlažnost.

• Raspoređivanje: Gornji slojevi debljih jela brže 
se kuvaju od donjih slojeva. Okrenite hranu 
nekoliko puta tokom kuvanja.

• Bušenje: Probušite jelo koje je obloženo 
ljuskom, kožom ili membranom pre kuvanja da 
bi se sprečilo pucanje.
- U takve vrste namirnica spadaju žumanca i 

belanca iz jajeta, školjke, ostrige, krompiri i 
druge vrste povrća i voća koje se spremaju u 
komadu.

• Oblik hrane: Mikrotalasi prodiru samo oko 2 cm 
u hranu. Samo spoljašnja površina hrane se kuva 
pomoću mikrotalasne energije; ostatak se kuva 
tako što toplota prodire ka unutra.
- Postavite najdeblje delove jela kao što je 

meso, živina ili riba prema spoljašnjoj ivici 
posude da bi moglo ujednačeno da se skuva.

- Ako je moguće, oblikujte hranu u tanke 
okrugle skupine ili prstenove.

• Gustina: Lagana, porozna hrana kao što su 
kolači i hlebovi kuva se brže od teže hrane veće 
gustine kao što su pečenja i kaserole.

• Kosti i mast: Kosti sprovode toplotu, a mast se 
kuva brže od mesa. Budite obazrivi prilikom 
kuvanja koščatih ili masnih komada mesa.

• Količina: Što više hrane ubacite u rernu, duže je 
potrebno vreme kuvanja.

• Zaštita: Prekrijte uglove četvrtastih posuda 
trakama aluminijumske folije da biste sprečili 
prekomerno kuvanje. Nemojte da koristite 
previše folije i postarajte se da folija bude 
fiksirana na posudi. Ako se folija previše približi 
zidovima rerne tokom kuvanja, može da 
uzrokuje pojavu električnog luka.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa 
oznakom c ili d.
Aplikacija LG ThinQ omogućava vam da 
komunicirate sa uređajem koristeći pametni 
telefon.

Funkcije aplikacije LG ThinQ
Mogućnost komunikacije sa uređajem putem 
pametnog telefona primenom odgovarajućih 
pametnih funkcija.

Smart Diagnosis
Ako naiđete na problem tokom korišćenja uređaja, 
ova funkcija Smart Diagnosis će vam pomoći da 
dijagnostikujete problem.

NAPOMENA
• Aplikacija je podložna promenama radi 

unapređenja rada uređaja i to bez prethodnog 
obaveštenja korisnika.

• Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.

Instalacija aplikacije LG ThinQ
Pretražite aplikaciju LG ThinQ u radnji Google Play 
Store ili Apple App Store putem pametnog 
telefona.
• Pratite uputstva za preuzimanje i instalaciju 

aplikacije.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i pratite uputstva 

iz aplikacije o registraciji uređaja.

Smart Diagnosis
Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa 
oznakom c ili d.
Koristite ovu funkciju ako vam je potrebna precizna 
dijagnoza koju pruža naš korisnički centar kada 
uređaj ne radi ispravno ili je pokvaren.

NAPOMENA
• Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

kompanije LGE, usluga možda neće biti u funkciji 
zbog spoljašnjih faktora, kao što su, bez 
ograničenja, nedostupnost funkcije Wi-Fi, prekid 
povezivanja sa funkcijom Wi-Fi, politika lokalne 
prodavnice aplikacija ili nedostupnost aplikacije.

• Funkcija može da podleže promenama bez 
prethodnog upozorenja i može da se javlja u 
različitim oblicima u zavisnosti od toga gde se 
nalazite.

Korišćenje zvučne dijagnostike 
za dijagnostikovanje problema
1) Držite mikrofon telefona preko ikonice Smart 

Diagnosis. Nemojte da dodirujete drugu 
dugmad.

2) Pritisnite i zadržite dugme STOP/Clear 8 
sekundi dok se na ekranu ne pojavi 5.

3) Nakon što začujete tri zvučna signala, 
otpustite dugme STOP/Clear.

4) Držite telefon u odgovarajućem položaju dok 
se ne završi prenos zvuka. Na ekranu se 
odbrojava vreme. Kada se odbrojavanje završi 
i zvučni signali se isključe, dijagnostika se 
prikazuje u aplikaciji.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate nemojte da pomerate 

telefon dok se zvukovi prenose.
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REŠAVANJE PROBLEMA
Često postavljana pitanja
Često postavljana pitanja
P: Šta nije u redu kada svetlo u rerni ne svetli?
O: Postoji nekoliko razloga zašto svetlo u rerni ne svetli. Ili je sijalica pregorela ili je u pitanju kvar strujnog 
kola.
P: Da li mikrotalasna energija prolazi kroz staklo na vratima za pregled?
O: Ne. Otvori su napravljeni da bi omogućili prolazak svetlosti; međutim, ne oslobađaju mikrotalasnu 
energiju.
P: Zašto se zvučni signal oglašava kada se dodirne dugme na kontrolnoj tabli?
O: Zvučni signal se oglašava da bi se osiguralo da je podešavanje pravilno uneto.
P: Hoće li mikrotalasna funkcija biti oštećena ako se rerna koristi prazna?
O: Da. Nikada nemojte da je pokrećete kada je prazna.
P: Zašto jaja nekada iskoče?
O: Prilikom pečenja, prženja ili poširanja, žumance može da iskoči zbog nagomilavanja pare u membrani 
žumaca. Da biste to sprečili, jednostavno probušite žumance pre kuvanja. Nikada nemojte da pripremate 
jaja sa ljuskom u mikrotalasnoj rerni.
P: Zašto se preporučuje vreme kada se hrana ostavlja da odstoji nakon kuvanja u mikrotalasnoj 
rerni?
O: Nakon što se završi kuvanje u mikrotalasnoj rerni, hrana nastavlja da se kuva tokom vremena kada se 
hrana ostavi da odstoji. Ovo vreme tokom kog se hrana ostavlja da odstoji završava kuvanje ujednačeno u 
celom jelu. Dužina vremena tokom kog se hrana ostavlja da odstoji zavisi od gustine hrane.
P: Zašto moja rerna ne kuva uvek onoliko brzo koliko je navedeno u vodiču za kuvanje?
O:
• Ponovo pogledajte vodič za kuvanje i proverite da li pratite pravilno uputstva i da li možete da pronađete 

šta je mogući uzrok varijacija u vremenu kuvanja.
• Podešavanja za dužinu kuvanja i stepen zagrevanja iz vodiča za kuvanje predstavljaju preporuke, a 

najčešći problem je navikavanje na rad rerne.
• Varijacije u veličini, obliku, težini i dimenzijama hrane zahtevaju duže vreme kuvanja.
• Na osnovu sopstvene procene i preporuka iz vodiča za kuvanje testirajte karakteristike hrane, kao što 

biste radili u slučaju standardnog šporeta.
P: Zašto se na ekranu prikazuje reč „hlađenje” ili preostalo vreme kuvanja uz šum ventilatora nakon 
završetka kuvanja u mikrotalasnoj rerni?
O: Kada se kuvanje završi, ventilator se može pokrenuti da bi se ohladila rerna. Na ekranu se prikazuje 
Hlađenje. Ako otvorite vrata ili jednom pritisnete STOP ili STOP/Clear pre završetka vremena kuvanja, na 
ekranu će se prikazati preostalo vreme kuvanja. To nije kvar.

Pre pozivanja servisa
Ako se pojave sledeći simptomi tokom korišćenja mikrotalasne rerne, proverite je još jednom. Možda nije 
u pitanju kvar.
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Rad

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Mikrotalasna rerna se 
ne pokreće

Kabl za napajanje je isključen, vrata su otvorena. Ili vreme kuvanja nije 
podešeno.
• Priključite kabl za napajanje.
• Zatvorite vrata rerne.
• Podesite vreme kuvanja.

Moguće je da je pregoreo osigurač ili je došlo do iskakanja automatskog 
prekidača. Ili je uređaj uključen u utičnicu koja ima GFCI (prekidač 
uzemljenja), a automatski prekidač utičnice je iskočio.
• Proverite glavnu razvodnu kutiju i zamenite osigurač ili resetujte 

automatski prekidač.
Nemojte da povećavate kapacitet osigurača. Ako je problem u 
preopterećenju strujnog kola, kvalifikovani električar treba da ga popravi.

• Resetujte automatski prekidač na GFCI-ju. Ako se problem nastavi, 
pozovite električara.

Električni luk ili 
varničenje

Posuda nije pogodna za mikrotalasnu rernu. Ili je rerna pokrenuta kada 
je bila prazna.
• Koristite posude pogodne za mikrotalasnu rernu. Kada imate nedoumica, 

testirajte posudu pre upotrebe.
• Nemojte da pokrećete rernu dok je prazna.

Netačan prikaz 
aktuelnog vremena

Prekid napajanja.
• Resetujte vreme. Pogledajte odeljak Podešavanje sata da biste resetovali 

prikaz aktuelnog vremena.

Neujednačeno 
skuvana hrana

Posuda nije pogodna za mikrotalasnu rernu. Ili je podešavanje kuvanja 
neispravno.
• Testirajte posudu da biste bili sigurni da je pogodna za mikrotalasnu 

rernu.
• Nemojte da kuvate bez staklene tacne.
• Okrenite ili mešajte hranu tokom kuvanja.
• Odmrznite hranu u potpunosti pre kuvanja.
• Koristite odgovarajuće vreme kuvanja i nivo snage.

Prekomerno skuvana 
hrana

Podešavanja kuvanja i metode nisu ispravni.
• Promenite vreme kuvanja ili nivo snage.

Nedovoljno skuvana 
hrana

Posuda nije pogodna za mikrotalasnu rernu. Ili je podešavanje kuvanja 
neispravno.
• Testirajte da li je posuda bezbedna za mikrotalasnu rernu.
• Odmrznite hranu u potpunosti pre kuvanja.
• Promenite vreme kuvanja ili nivo snage.
• Proverite da li ventilacioni otvori nisu blokirani.
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Nepravilno 
odmrzavanje.

Posuda nije pogodna za mikrotalasnu rernu. Ili je podešavanje kuvanja 
neispravno.
• Testirajte da li je posuda bezbedna za mikrotalasnu rernu.
• Promenite vreme odmrzavanja ili težinu.
• Okrenite ili promešajte hranu tokom ciklusa odmrzavanja.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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MANUALUL UTILIZATORULUI

CUPTOR CU 
MICROUNDE

Înainte de a începe instalarea, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni. Lucrul acesta va simplifica instalarea şi va 
garanta că produsul este instalat corect şi în siguranţă. Lăsaţi 
instrucţiunile în apropierea produsului după instalare, pentru 
referinţe ulterioare.

ROMÂNĂ

www.lg.com

Copyright © 2023 LG Electronics Inc. Toate drepturile rezervate

Scanați codul QR
pentru a vedea manualul.
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ
Următoarele îndrumări de siguranță au scopul de a preveni riscurile 
neprevăzute sau daunele provenite din operarea nesigură sau 
incorectă a aparatului. Îndrumările sunt separate în „AVERTISMENT” şi 
„ATENŢIE”, după cum se descrie mai jos.

Mesaje de siguranță

AVERTISMENT

AVERTISMENT
• Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare, 

vătămare sau opărire a persoanelor la utilizarea acestui produs, luați 
măsuri elementare de precauție, inclusiv următoarele:

Acest simbol este afișat pentru indicarea unor chestiuni și 
operații care pot provoca riscuri.
Citiți cu atenție partea cu acest simbol și urmați 
instrucțiunile pentru a evita riscurile.

AVERTISMENT
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămarea gravă sau decesul.

ATENŢIE
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămări minore sau deteriorarea aparatului.

Acest simbol este afișat pentru a alerta cu privire la o 
suprafață fierbinte. Nu atingeți suprafețele în timpul 
utilizării pentru a preveni pericolele de arsuri.
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Siguranța tehnică
• Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta mai mare de 8

ani și de către persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau fără experiență și cunoștințe, în cazul în care sunt
supravegheate și au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului în
condiții de siguranță și dacă înțeleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea şi întreţinerea realizată de
utilizator nu vor fi făcute de către copii, decât cu condiția ca aceștia să
fie supravegheaţi.

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv
copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
persoane lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de către persoana responsabilă cu siguranța lor. Copiii
trebuie supravegheați, pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

• Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu, vătămări
personale sau expunerea la energia în exces a microundelor în
momentul utilizării cuptorului cu microunde, citiți toate instrucțiunile
înainte de a utiliza aparatul.

• Aparatul (în special partea de ventilație) și componentele sale
accesibile se încing în timpul utilizării. Trebuie acționat cu grijă pentru
a evita atingerea elementelor de încălzire. Copiii cu vârsta sub 8 ani
trebuie ținuți la distanță dacă nu sunt supravegheați în permanență.

• Nu încercați să modificați sau să efectuați reglaje sau reparații la ușă,
garniturile ușii, panoul de control, comutatoarele cu blocări de
siguranță sau orice altă piesă a cuptorului care ar implica
îndepărtarea capacului care protejează împotriva expunerii la
energia microundelor.

• Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service
LG Electronics trebuie să dezasambleze, să repare sau să modifice
aparatul.

• Pentru oricine altcineva decât o persoană competentă, este periculos
să efectueze orice operație de service sau de reparații care implică
îndepărtarea unui capac care asigură protecția împotriva expunerii la
energia microundelor.
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• Spre deosebire de alte aparate, cuptorul cu microunde este un 
echipament cu tensiune înaltă și curent electric ridicat. Utilizarea sau 
reparațiile necorespunzătoare ar putea avea drept rezultat 
expunerea dăunătoare la energia în exces a microundelor sau 
electrocutarea.

• Nu operați aparatul dacă garniturile ușii și componentele adiacente 
ale cuptorului cu microunde sunt deteriorate până când acesta nu 
este reparat de o persoană calificată pentru lucrări de service din 
partea centrului de service LG Electronics.

• Nu folosiți cuptorul cu microunde pentru a găti ouă în coajă. Se poate 
acumula presiunea în interiorul cojii, ducând la explozia acesteia.

• Lichidele și alte alimente nu trebuie încălzite în recipiente sigilate, 
deoarece pot să explodeze. Îndepărtați ambalajul de plastic de pe 
alimente înainte de a le găti sau decongela. Rețineți totuși că, în unele 
cazuri, alimentele trebuie acoperite cu folie de plastic pentru încălzire 
sau gătire.

• Nu folosiți soluții de curățare abrazive și agresive sau raclete metalice 
ascuțite pentru a curăța sticla de pe ușa cuptorului, deoarece acestea 
pot să zgârie suprafața, fapt care poate avea drept rezultat spargerea 
sticlei.

• Cuptorul cu microunde nu trebuie așezat într-un dulap. Cuptorul cu 
microunde este destinat utilizării într-o poziție neancorată.

• Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 
8 ani.

• Aparatul nu este destinat operării prin intermediul unui temporizator 
extern sau al unui sistem separat cu telecomandă.

• Acest aparat nu trebuie utilizat în scopuri comerciale pentru catering. 
Acest aparat este destinat utilizării în aplicații casnice și similare, cum 
ar fi:
- Zone de bucătărie pentru personalul din magazine, birouri și alte 

medii de lucru;
- O casă din cadrul unei ferme;
- De către clienți în hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial;
- Medii de tip pensiune;
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• Nu instalați acest aparat în vehiculele mobile (mașini de camping).
• Supravegheați aparatul din cauza posibilității de aprindere când

încălziți alimente în recipiente din plastic sau hârtie.
• Conținutul biberoanelor și al borcanelor de mâncare pentru bebeluși

poate fi amestecat sau agitat la temperatura verificată înainte de
consum, pentru evitarea arsurilor.

• Utilizați doar ustensilele care sunt adecvate utilizării în cuptoarele cu
microunde. Acestea se pot încălzi și se pot carboniza.
- Îndepărtați legăturile metalice înainte de utilizarea aparatului.
- Nu folosiți recipiente din lemn și recipiente din ceramică cu

încrustații metalice (de ex., aur sau argint).
- Recipientele metalice pentru alimente și băuturi nu sunt permise în

timpul procesului de gătire la microunde. Obiectele metalice în
special pot forma arcuri electrice în cuptor, ceea ce poate provoca
daune grave.

• Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii alimentelor și a
băuturilor. Uscarea alimentelor sau a hainelor și încălzirea pernelor
electrice, a papucilor, a bureților, a lavetelor umede și a articolelor
similare poate duce la riscuri de vătămare corporală, aprindere sau
incendiu.

• Dacă se observă (sau se emite) fum, deconectați aparatul de la priză
și țineți ușa închisă pentru a înăbuși fumul.

• Folosiți doar sonda de temperatură recomandată pentru acest
aparat.
- Nu puteți aprecia faptul că temperatura este exactă cu o sondă de

temperatură inadecvată.
- Acest model nu asigură o sondă de temperatură.

• Când încălziți lichide, de ex., supe, sosuri și băuturi în cuptorul cu
microunde,
- Evitați recipientele cu laturi drepte și gâturi înguste.
- Nu încălziți excesiv.
- Amestecați lichidul înainte de a așeza recipientul în cuptor și din nou

la jumătatea timpului de încălzire.
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- Aveți grijă când manevrați recipientul.
Încălzirea la microunde a băuturilor poate avea drept rezultat o 
fierbere eruptivă întârziată, drept urmare trebuie acționat cu grijă 
la manevrarea recipientului.

- După încălzire, lăsați-l să stea în aparat pentru o perioadă scurtă de 
timp, amestecați-l sau agitați-l din nou cu atenție și verificați 
temperatura înainte de consum pentru a evita arsurile (în special, 
conținutul biberoanelor și al borcanelor cu mâncare pentru 
bebeluși).

• Aparatul trebuie curățat cu regularitate și toate depunerile de 
mâncare trebuie îndepărtate. Nerespectarea instrucțiunii de a 
menține aparatul curat poate duce la deteriorarea suprafeței, ceea ce 
poate afecta negativ durata de viață a aparatului și poate avea drept 
rezultat o situație periculoasă.

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate de 
către copii, cu excepția cazului în care aceștia au cel puțin 8 ani și sunt 
supravegheați.

• Aparatul nu trebuie curățat cu un aparat de curățat cu aburi.

Instalare
• Asigurați-vă că priza este împământată în mod corespunzător și că 

pinul de împământare de la cablul de alimentare nu este deteriorat 
sau scos din ștecăr. Pentru mai multe detalii cu privire la 
împământare, adresați-vă unui centru de informații pentru clienți LG 
Electronics.

• Acest aparat trebuie legat la pământ. Firele din cablul de rețea sunt 
colorate în conformitate cu următoarele coduri:
- ALBASTRU: nul
- MARO: fază
- VERDE și GALBEN: masă

• Deoarece este posibil ca firele din cablul de rețea al acestui aparat să 
nu corespundă cu marcajele colorate care identifică bornele din fișa 
dvs. procedați după cum urmează:
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- Firul colorat cu ALBASTRU trebuie conectat la borna marcată cu 
litera N sau colorată cu NEGRU.

- Firul colorat cu MARO trebuie conectat la borna marcată cu litera L 
sau colorată cu ROȘU.

- Firul colorat cu VERDE și GALBEN sau VERDE trebuie conectat la 
borna marcată cu litera G sau cu simbolul de împământare.

• Dacă este deteriorat, cablul de alimentare trebuie înlocuit de 
producător, agentul de service al acestuia sau de persoane cu 
calificări similare pentru a evita apariția unui pericol. Utilizarea 
necorespunzătoare poate provoca daune grave de natură electrică.

• Aparatul este furnizat dintr-un set de prelungire a cablului sau dintr-
un dispozitiv cu priză electrică portabilă, setul de prelungire a cablului 
de pe dispozitivul cu priză electrică portabilă trebuie poziționat astfel 
încât să nu fie supus la stropi sau la pătrunderea umezelii.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat sau dacă priza 
este slăbită, nu utilizați cablul de alimentare și contactați un centru de 
service autorizat.

Operare
• Copiilor nu trebuie să li se permită să se joace cu accesoriile sau să se 

agațe de ușă sau de nicio parte a aparatului.
• Când aparatul este operat în modul combinat, copiii trebuie să 

folosească aparatul doar sub supravegherea unui adult, din cauza 
temperaturilor generate.

• Nu operați niciodată aparatul când acesta este gol. În timpul 
funcțiunii, în aparat trebuie să fie întotdeauna alimente sau apă, 
pentru a absorbi energia microundelor.

• Nu operați aparatul dacă acesta este deteriorat. Este deosebit de 
important ca ușa cuptorului să se închidă corespunzător și că nu 
există daune la nivelul: (1) ușii (îndoite), (2) balamalelor și zăvoarelor 
(rupte sau slăbite), (3) garniturilor ușii și suprafețelor de etanșare. 
Rezultatul ar putea fi expunerea dăunătoare la energia în exces a 
microundelor.

Simbolul de împământare
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• Nu folosiți aparatul în scopul dezumidificării. (De ex., operarea 
cuptorului cu microunde cu ziare, haine, jucării, dispozitive electrice 
umede, animale de companie sau copii etc.) Această situație poate fi 
cauza unor daune grave la adresa siguranței precum un incendiu, o 
arsură sau o moarte subită din cauza electrocutării.

• Asigurați-vă că folosiți accesorii corespunzătoare la fiecare mod de 
operare. Utilizarea necorespunzătoare poate avea drept rezultat 
deteriorarea aparatului și a accesoriilor sau poate provoca o scânteie 
și un incendiu.

ATENŢIE

ATENŢIE
• Pentru a reduce riscul de vătămare a persoanelor, riscul de 

defecțiune sau de deteriorare a produsului sau a bunurilor la 
utilizarea aparatului, luați măsuri elementare de precauție, inclusiv 
cum ar fi:

Instalare
• Instalați aparatul în conformitate cu cerințele de instalare din 

prezentul manual.
• Lăsați cel puțin 8 cm distanță de partea din față a ușii cuptorului 

pentru a evita răsturnarea accidentală a aparatului.
• Masa turnantă trebuie să fie întotdeauna în poziție atunci când 

operați aparatul.
• Nu blocați un orificiu de evacuare amplasat în partea de sus, de jos 

sau laterală a aparatului.
• Nu așezați niciun obiect (precum prosoape de bucătărie, șervețele 

etc.) între partea din față a aparatului și ușă.

Operare
• Nu atingeți aparatul (și nici ușa cuptorului, incinta exterioară, incinta 

posterioară, cavitatea cuptorului, accesoriile și vasele) în timpul 
modului de grătar, al modului de convecție și al operațiilor de gătire 
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automat. Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată când 
aparatul este în funcțiune. Dacă nu purtați mănuși groase de 
bucătărie, există pericolul de arsuri.

• Nu așezați un obiect (o carte, o cutie, o sticlă de apă, o vază etc.) pe 
aparat. Acesta se poate supraîncălzi sau poate lua foc sau obiectul 
poate să cadă, provocând vătămări corporale.

• Nu operați aparatul cu ușa deschisă. Consecința ar putea fi 
expunerea dăunătoare la energia dăunătoare a microundelor.

• Setați corect timpii de gătire. Pentru cantitățile mici de mâncare este 
necesar un timp de gătire sau de încălzire mai mic. În cazul gătirii 
excesive, mâncarea poate să ia foc și să provoace daune ulterioare 
aparatului.

• Nu folosiți produse din hârtie reciclată. Acestea pot conține impurități 
care pot provoca scântei sau incendii când sunt utilizate la gătit.

• Nu gătiți mâncare ambalată în prosoape de hârtie sau în hârtie de 
ziar, cu excepția cazului în care cartea de bucate conține instrucțiuni 
pentru alimentele pe care le gătiți.

• Nu folosiți hârtie de ziar în locul prosoapelor de hârtie pentru gătit.
• Nu folosiți aparatul pentru a usca ziare sau haine. Acestea pot să ia 

foc.
• Nu gătiți ouăle în coajă. Ouăle în coajă și ouăle întregi fierte tari nu 

trebuie încălzite în cuptoarele cu microunde, deoarece pot exploda, 
chiar dacă s-a încheiat procesul de încălzire al cuptorului cu 
microunde. Se acumulează presiunea în ou, care va exploda.

• Nu încercați să gătiți în baie de grăsime în aparat. Rezultatul ar putea 
fi faptul că lichidul fierbinte este fiert și iese brusc din recipient.

• Înainte de gătit, străpungeți coaja roșiilor, a merelor sau a oricărui alt 
fruct sau a oricăror alte legume. Acestea ar putea plesni.

• Dacă se observă (sau se emite) fum, deconectați aparatul de la priză 
și țineți ușa închisă pentru a înăbuși fumul.

• Urmați indicațiile exacte transmise de fiecare producător pentru 
produsul de tip popcorn.
- Nu folosiți niciodată o pungă de hârtie maro pentru a prepara 

popcorn.
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- Nu încercați niciodată să spargeți boabele de porumb rămase.
- Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timp ce se prepară popcorn.
- Dacă porumbul nu se sparge după timpii sugerați, întrerupeți 

procesul de gătire.
- Din cauza gătitului excesiv, porumbul poate lua foc.

• Conexiunea de alimentare poate fi obținută dacă este accesibilă fișa 
sau dacă încorporați un comutator în cablajul fix, în conformitate cu 
regulile privind cablajele. Folosirea fișelor sau a comutatoarelor 
necorespunzătoare poate provoca electrocutare sau un incendiu.

• Toate orificiile de aer trebuie menținute curate în timpul gătitului. 
Dacă orificiile de aer sunt acoperite când aparatul este în funcțiune, 
acesta se poate supraîncălzi.

Întreținerea
• Nu clătiți recipientele, tava și stativul punându-le în apă imediat după 

gătire.
• Deconectați ștecărul și lăsați-l să se răcească înainte de curățare.
• Folosiți întotdeauna mănuși când scoateți alimentele și accesorii 

după gătire, deoarece cuptorul și accesoriile sunt fierbinți.
• Lăsați placa turnantă să se răcească înainte de a scoate din aparat.
• Nu permiteți acumularea reziduurilor de mâncare sau de soluții de 

curățare pe suprafețele de etanșare ale aparatului.
• Mențineți curățenia în interiorul și în exteriorul aparatului.
Curățare
Mențineți curățenia în interiorul și în exteriorul cuptorului. Procedați cu 
deosebită grijă pentru a menține panoul ușii interioare și rama frontală 
fără acumulări de mâncare sau de grăsime. Curățați cuptorul 
săptămânal sau mai frecvent, dacă este necesar.
• Soluțiile de curățare abrazive, bureții de sârmă, lavetele din 

microfibră, anumite prosoape de hârtie etc. pot deteriora panoul de 
control și interiorul și exteriorul cuptorului.

Curățarea interiorului
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Folosiți o lavetă umedă pentru a curăța suprafețele ușii și ștergeți 
firimiturile dintre ușă și ramă. Îndepărtați stropii de unsoare cu o lavetă 
cu săpun, apoi clătiți și uscați.
• Ștergeți imediat stropii cu un prosop de hârtie umed, în special după 

ce ați gătit carne de pui sau bacon.
• Dacă se acumulează aburi în interiorul sau în exteriorul ușii, ștergeți 

panourile cu o lavetă moale.
Curăţarea exteriorului
Curățați exteriorul cuptorului cu apă și săpun. Clătiți cu apă curată și 
uscați cu o lavetă moale sau cu prosop de hârtie.
• Nu lăsați apa să pătrundă în orificiile de aerisire pentru a preveni 

daunele la componentele funcționale din interiorul cuptorului.
• Trebuie menținută curățenia ușii și a garniturilor ușii. Folosiți doar 

apă caldă cu săpun, clătiți, apoi uscați bine.
• Ștergeți în mod frecvent piesele metalice cu o lavetă umedă.
Curățarea panoului de control
Deschideți ușa pentru a preveni pornirea accidentală a cuptorului. 
Ștergeți imediat cu o lavetă umedă, urmată imediat de o lavetă uscată. 
Apăsați pe STOP sau pe STOP/Clear după curățare.
Curățarea accesoriilor
Spălați tava de sticlă și inelul rotativ în apă călduță cu spumă. Pentru 
zonele cu murdărie abundentă, folosiți o soluție neutră de curățare și 
un burete abraziv. Uscați complet înainte de utilizare.
• Tava de sticlă și inelul rotativ sunt compatibile cu mașina de spălat 

vase.

ro-ro_main.book.book  Page 12  Thursday, May 25, 2023  9:00 AM



13INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
RO

M
ÂNĂ

AVEM GRIJĂ DE MEDIUL ÎNCONJURĂTOR
Eliminarea aparatului vechi

• Simbolul de pubelă indică faptul că deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (DEEE) trebuie 
eliminate separat de celelalte deșeuri.

• Produsele electrice și electronice vechi conțin substanțe 
periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzătoare veți 
contribui la prevenirea deteriorării mediului înconjurător 
și al sănătății umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi 
să conțină piese componente care pot fi folosite pentru 
repararea altor produse sau materiale importante ce pot fi 
reciclate în scopul economisirii resurselor limitate.

• Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a 
fost achiziționat sau puteți contacta firma responsabilă 
pentru eliminarea deșeurilor în scopul aflării locației 
unității autorizate pentru reciclarea deșeurilor electrice și 
electronice (WEEE). Pentru informații mereu actualizate și 
referitoare la țara dvs. vă rugăm să vizitați pagina web 
www.lg.com/global/recycling.
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INSTALARE
Prezentarea generală a 
produsului
Aspectul sau componentele aparatului pot să 
difere în funcţie de model.

Vedere din față

a Panou de control

b Placă de mică

c Etichetă cu specificații

d Sistem de blocare a ușii în siguranță

e Fereastră

AVERTISMENT
• Nu operați cuptorul când este gol sau fără tava 

de sticlă. Cel mai bine este să lăsați un pahar cu 
apă în cuptor când acesta nu este utilizat. Apa 
absoarbe în siguranță toată energia 
microundelor, în cazul în care cuptorul este 
pornit accidental.

ATENŢIE
• Pentru a evita riscul de vătămare personală sau 

deteriorare a bunurilor, nu utilizați vase de 
ceramică, accesorii metalice pentru gătit sau 
accesorii cu ramă metalică pentru gătit în cuptor.

NOTĂ
• Nu îndepărtați placa de mică din cavitatea 

cuptorului. Are scopul de a proteja 

componentele cuptorului cu microunde de 
stropii de mâncare.

Accesorii

a Tavă de sticlă

b Inel rotativ

ATENŢIE
• Nu folosiți cuptorul cu microunde fără tava de 

sticlă și inelul rotativ.

Specificații
Sursa de alimentare și consumul de energie pot 
varia în funcție de modelul achiziționat. Consultați 
etichetele pentru detalii.

Modelul MS203****

• Putere microunde: Max. 700 W*1

• Frecvență: 2450 MHz*2

• Dimensiuni (l x Î x A): 454 mm x 261 mm x 328 
mm

• Sursă de alimentare: 230 V~ 50 Hz
• Consum de energie: Microunde 1050 W

*1 STANDARDUL DE EVALUARE IEC 60705. 
Specificațiile sunt supuse modificărilor fără 
înștiințare prealabilă.

*2 Frecvență microunde: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(grupa 2/clasa B)
Echipamentele din grupa 2: grupa 2 conține 
toate echipamentele ISM RF în care energia de 
radiofrecvență din intervalul de frecvență 
cuprins între 9 kHz și 400 GHz este generată 
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intenționat și utilizată sau doar utilizată în forma 
radiațiilor electromagnetice, cuplarea inductivă 
și/sau capacitivă, pentru tratarea materialului 
sau în scopuri de inspecție/analiză.
Echipamentele din clasa B sunt echipamente 
adecvate utilizării în spații casnice și spații 
casnice conectate direct la o rețea de alimentare 
cu energie de joasă tensiune, care alimentează 
clădirile utilizate în scopuri casnice.

NOTĂ
• În timpul operării la nivelurile de alimentare de 

100% și 80% pentru perioade îndelungate, 
puterea de ieșire este redusă treptat pentru a 
preveni supraîncălzirea electrică a unității.

Cerințe de instalare
Locația de instalare

1 Așezați cuptorul cu microunde pe o suprafață 
plană cu o înălțime mai mare de 85 cm.
• Partea din față a cuptorului trebuie să fie la 

cel puțin 8 cm distanță de marginea 
suprafeței, pentru a preveni răsturnarea.

2 Lăsați cel puțin 20 cm distanță față de partea 
de sus, 20 cm de părțile laterale și 20 cm 
distanță de partea din spate a cuptorului 
pentru o ventilație corespunzătoare.
• Este important ca fluxul de aer din jurul 

cuptorului să fie liber.
• Un orificiu de evacuare este amplasat în 

partea de jos sau în partea laterală a 
cuptorului. Dacă utilizați cuptorul cu 
microunde într-un spațiu închis sau un 
dulap, ar putea fi mai slab fluxul de aer 
pentru răcirea produsului. Acesta ar putea 

avea drept rezultat performanțe scăzute și o 
durată de viață redusă.

3 Așezați inelul rotativ în interiorul cuptorului și 
așezați tava de sticlă în partea de sus.

4 Introduceți ștecărul în priză.
• Nu blocați priza pentru a preveni 

deteriorarea cuptorului.
• Asigurați-vă că singurul aparat conectat la 

priză este cuptorul cu microunde.
• În cazul în care cuptorul nu funcționează 

corespunzător, deconectați-l de la priza 
electrică și apoi conectați-l din nou.

NOTĂ
• Nu așezați cuptorul deasupra unor instalații de 

gaze sau electrice.

Interferența radiofrecvenței
• Când operați cuptorul cu microunde, dacă 

folosiți un produs precum radio, televizor, rețea 
LAN wireless, Bluetooth, echipamente medicale, 
echipamente wireless etc.

• Utilizând aceeași frecvență precum cuptorul cu 
microunde, produsul poate recepționa 
interferențe de la aceste produse. Aceste 
interferențe nu indică o problemă la cuptorul cu 
microunde sau la nivelul produsului și nu 
constituie o defecțiune. Prin urmare, se poate 
utiliza în siguranță. Cu toate acestea, și 
echipamentele medicale pot recepționa 
interferențe, astfel că acționați cu grijă când 
utilizați echipamente medicale în apropierea 
produsului.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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OPERARE
Panou de control
Caracteristicile panoului de 
control

a Afișajul
Afișează momentul din zi, setările pentru durata 
de gătire și funcțiile de gătire selectate.

b PUTERE
Setați un nivel de putere pentru gătit.

c Modul de gătire automată
Apăsați butoanele pentru a selecta setările 
pentru gătire preprogramată și decongelare 
pentru alimentele populare.

d MAI MULT/MAI PUŢIN
Setați durata de gătire, nivelul de putere, 
cantitatea sau greutatea.

e STOP/Clear
Opriți cuptorul sau ștergeți toate intrările.

• Dacă apăsați și țineți apăsa acest buton timp 
de 3 secunde pentru a bloca panoul de 
control.

f START/Enter
Apăsați acest buton pentru a porni cuptorul, a 
introduce cantitățile sau a găti la nivelul de 
gătire de 100% timp de 30 secunde.
• Dacă apăsați acest buton în timpul gătitului 

pentru a crește durata de gătire cu 30 
secunde. (Până la 99 minute și 59 secunde)

Pictograma de pe afișaj
Este afișată o pictogramă când este selectată o 
funcție sau este selectat(ă) o greutate/un nivel de 
putere/o temperatură utilizând butonul MAI 
MULT/MAI PUŢIN.

NOTĂ
• Se aude un semnal sonor de fiecare dată când 

apăsați o tastă. O melodie semnalează sfârșitul 
unui temporizator sau a unui ciclu de gătit.

• Acest cuptor dispune de blocări de siguranță 
încorporate pentru a preveni expunerea la 
energia microundelor în exces. Cuptorul oprește 
automat orice proces de gătire când ușa este 
deschisă.

Dezghetare automată

Reîncălzire automată

Gătire automată

Picto
gram
ă

Indicație

Microunde

Gătire automată

Decongelare automată

Pornire gătire

Utilizare mai mult sau mai puțin

Selectați un nivel de putere

Selectați o greutate
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Înainte de utilizare
Nivelurile de putere pentru 
microunde
Acest cuptor cu microunde este echipat cu 5 
niveluri de putere, pentru a vă oferi flexibilitate 
maximă și control asupra gătitului. Consultați 
tabelul pentru nivelurile de putere sugerate pentru 
diverse alimente.
• În timpul operării la nivelurile de alimentare de 

100% și 80% pentru perioade îndelungate, 
puterea de ieșire este redusă treptat pentru a 
preveni supraîncălzirea electrică a unității.

Setarea ceasului
Când cuptorul este conectat la priză pentru prima 
dată sau când este reluată alimentarea cu energie 
după o pană de curent, ceasul revine în mod 
implicit la modul de ceas cu 12 ore și pe afișaj apare 
textul 12H. Puteți să setați momentul din zi sau să 
comutați la modul de ceas cu 24 de ore.

1 Apăsați pe START/Enter pentru a confirma 
afișarea ceasului cu 12 ore.
• Pentru a comuta la modul de ceas cu 24 de 

ore, utilizați MAI MULT/MAI PUŢIN.

2 Selectați o oră dorită folosind MAI MULT/MAI 
PUŢIN și apăsați START/Enter.

3 Selectați minutele dorite folosind MAI MULT/
MAI PUŢIN și apăsați START/Enter.

NOTĂ
• Pentru a reseta modul ceasului, trebuie să 

scoateți din priză și să reconectați cablul de 
alimentare.

• Dacă nu doriți ca pe afișaj să apară momentul 
din zi, apăsați STOP/Clear după ce introduceți 
cuptorul în priză.

• Când cuptorul nu este utilizat, afișajul se stinge 
pentru a economisi energie, cu excepția cazului 
în care momentul din zi este setat să apară pe 
afișaj.

Blocare pentru copii
Utilizați această caracteristică de siguranță pentru 
a bloca panoul de control și pentru a preveni 
pornirea cuptorului în timpul curățării acestuia sau 
pentru a preveni utilizarea nesupravegheată a 
cuptorului de către copii.

PORNIREA Blocare pentru copii

1 Apăsați pe STOP/Clear.

Nivel de 
putere Utilizare

Ridicat
700 W
(100%)

• Fierberea apei.
• Călirea cărnii tocate de vită.
• Prepararea bucăților de pasăre, 

a peștelui, a legumelor și a cărnii 
fragede tranșate.

560 W
(80%)

• Reîncălzire universală.
• Fripturi de carne roșie și de 

pasăre.
• Prepararea ciupercilor și a 

crustaceelor.
• Prepararea alimentelor care 

conțin brânză și ouă.

420 W
(60%)

• Coacerea torturilor și a chiflelor.
• Prepararea ouălor.
• Prepararea cremelor.
• Prepararea orezului, a supelor.

280 W
(40%)

• Decongelare universală.
• Topirea untului și a ciocolatei.
• Prepararea cărnii tranșate mai 

puțin fragede.

140 W
(20%)

• Înmuierea untului și a cremei de 
brânză.

• Înmuierea înghețatei.
• Creșterea aluatului cu drojdie.
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2 Apăsați și țineți apăsat STOP/Clear până când 
pe afișaj apare textul Loc (aproximativ 3 
secunde).

Anularea Blocare pentru copii
Apăsați și țineți apăsat STOP/Clear până când de 
pe afișaj dispare textul Loc (aproximativ 3 
secunde).

NOTĂ
• Dacă este setat, momentul din zi reapare pe 

afișaj după 1 secundă.
• În cazul în care cuptorul este blocat, pe afișaj 

apare textul Loc când este apăsată orice tastă.
• Deblocați cuptorul pentru a reveni la utilizarea 

normală.

Pornire rapidă
Caracteristica de pornire rapidă
Această caracteristică vă permite să setați intervale 
de 30 de secunde de gătire la putere ridicată, cu 
fiecare apăsare a butonului START/Enter.

Gătirea timp de 2 minute la putere ridicată

1 Apăsați pe STOP/Clear.

2 Apăsați de patru ori pe START/Enter.
• Cuptorul începe procesul de gătire, iar pe 

afișaj apare numărătoarea inversă.

NOTĂ
• Cuptorul pornește imediat procesul de gătire 

timp de 30 de secunde la putere ridicată.
• Apăsați pe START/Enter în mod repetat pentru a 

prelungi timpul de gătire cu 30 de secunde de 
fiecare dată când este apăsat butonul.

• Timpul de gătire poate fi prelungit până la 99 
minute și 59 secunde.

Gătirea manuală
Când nu folosiți funcțiile de gătire automată, 
timpul de gătire și nivelul de putere sunt setate 
manual.

1 Apăsați pe STOP/Clear.

2 Apăsați pe PUTERE până când pe afișaj apare 
un nivel de putere dorit.

3 Selectați un timp dorit utilizând MAI MULT/
MAI PUŢIN și apăsați pe START/Enter.
• Când este încheiat procesul de gătire, se 

aude un semnal sonor și în fereastra afișare 
apare End (Sfârșit). Textul End (Sfârșit) 
rămâne pe afișaj, iar semnalul sonor se 
repetă în fiecare minut până când este 
deschisă ușa sau este apăsat orice buton.

NOTĂ
• Dacă nu este selectat un nivel de putere, 

cuptorul revine în mod implicit la puterea 
ridicată.

Modul de gătire
Această caracteristică are setări preprogramate 
pentru a găti automat anumite alimente.

Modul de reîncălzire automată
Această caracteristică permite reîncălzirea unei 
singure porții de alimente gătite anterior sau a unei 
farfurii de resturi de mâncare.

1 Apăsați pe STOP/Clear.

2 Apăsați pe Reîncălzire automată până când 
pe afișaj apare codul de meniu dorit.

3 Selectați o greutate dorită utilizând MAI 
MULT/MAI PUŢIN și apăsați pe START/Enter.
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NOTĂ
• Nu utilizați produse din hârtie reciclată în 

cuptorul cu microunde. Acestea conțin uneori 
impurități care provoacă arcuri electrice și 
scântei.

Meniul de reîncălzire automată
Consultați datele de mai jos pentru a seta codul și 
greutatea dorite.

1 Mâncare de la frigider (0,3 - 0,6 kg)
• Temperatură inițială: refrigerată
• Străpungeți suprafața cu un băț pentru frigărui.
• Așezați mâncarea pe o tavă de sticlă.

- Alimente care trebuie amestecate, de ex.: 
spaghete Bolognese, tocană de vită

- Alimente care nu trebuie amestecate, de ex.: 
lazane, plăcintă cu carne tocată

• Timp de așteptare 2-3 minute.

NOTĂ
• Pentru alimentele dispuse în pungi, străpungeți 

porția de carne și porțiile de orez/paste etc.
- Pentru alimentele care trebuie amestecate, 

amestecați când se aude semnalul sonor.
- În cazul alimentelor care nu trebuie 

amestecate, nu este necesar să amestecați 
când se aude semnalul sonor.

2 Mâncare congelată (0,3 - 0,6 kg)
• Temperatură inițială: congelată
• Străpungeți suprafața cu un băț pentru frigărui.
• Așezați mâncarea pe o tavă de sticlă.

- Alimente care trebuie amestecate, de ex.: 
spaghete Bolognese, tocană de vită

- Alimente care nu trebuie amestecate, de ex.: 
lazane, plăcintă cu carne tocată

• Timp de așteptare 2-3 minute.

NOTĂ
• Pentru alimentele dispuse în pungi, străpungeți 

porția de carne și porțiile de orez/paste etc.

- Pentru alimentele care trebuie amestecate, 
amestecați când se aude semnalul sonor.

- În cazul alimentelor care nu trebuie 
amestecate, nu este necesar să amestecați 
când se aude semnalul sonor.

3 Pizza de la frigider (0,2 - 0,4 kg)
• Temperatură inițială: refrigerată
• Așezați mâncarea pe o tavă de sticlă.
• Timp de așteptare 2-3 minute.

Modul de gătire automată
Gătirea automată vă permite să gătiți cu ușurință 
majoritatea alimentelor preferate, selectând tipul 
de aliment și introducând greutatea alimentului.

1 Apăsați pe STOP/Clear.

2 Apăsați pe Gătire automată până când pe 
afișaj apare codul de meniu dorit.

3 Apăsați pe START/Enter.

Meniul de gătire automată
Consultați datele de mai jos pentru a seta codul și 
greutatea dorite.

1 Supă cremă de brânză cu midii (1,8 kg)
Ingrediente
• 1 cartof tăiat cubulețe
• 0,5 cepe tăiate cubulețe
• 2 linguri de verdețuri proaspete, tăiate cubulețe
• 1 tulpină de țelină, tăiată cubulețe
• 800 g de midii, curățate și cu mustățile 

îndepărtate
• 0,5 cești de vin alb
• Sare și piper după gust
• 600 g de supă cremă
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: bol rezistent la cuptorul cu microunde
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• Adăugați cartoful, ceapa, verdețurile proaspete, 
țelina, midiile, vinul alb, sarea și piperul într-un 
bol mare și adânc și amestecați bine.

• Acoperiți cu folie de plastic aerisită.
• Îndepărtați cojile și adăugați supa cremă și 

amestecați bine.

2 Supă cremă de spanac (1,2 kg)
Ingrediente
• 600 g de piure de legume
• 1,5 cești de supă bază de pui
• 2 linguri de făină universală
• 2 linguri de unt
• 1 ceașcă de frișcă
• Nucșoară, sare și piper după gust
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: bol rezistent la cuptorul cu microunde
• Adăugați toate ingredientele într-un bol mare și 

adânc și amestecați bine.
• Acoperiți cu folie de plastic aerisită.
• Amestecați de cel puțin două ori în timpul 

gătitului.

3 Roșii umplute (1,2 kg)
Ingrediente
• 4 roșii medii
• Sare și piper după gust
• 400 g de carne tocată de vită
• 0,5 cești de pesmet
• 2 căței de usturoi, zdrobiți
• 1 lingură de muștar de Dijon
• 1 lingură de verdețuri uscate
• 1 lingură de parmezan
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: vas rezistent la cuptorul cu microunde
• Tăiați părțile de sus ale roșiilor pentru a forma 

capace și scoateți semințele, având grijă să nu 
străpungeți pulpa sau coaja. Apoi presărați sare 
și piper pe fiecare roșie.

• Adăugați restul ingredientelor într-un bol, 
amestecați bine.

• Umpleți roșiile cu amestecul de carne de vită și 
puneți la loc capacele.

• Așezați roșiile umplute pe un vas și acoperiți cu 
folie din plastic.

4 Vânătă cu roșii și brânză (0,8 kg)
Ingrediente
• 1 - 2 vinete
• 1 - 2 roșii
• Sare și piper după gust
• 100 g de brânză rasă
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: vas rezistent la cuptorul cu microunde
• Tăiați vinetele și roșiile în felii de 1,5 cm și 

asezonați cu sare și piper.
• Dispuneți vinetele și roșiile în straturi pe un vas 
și adăugați brânza peste fiecare roșie.

5 Spaghetti Bolognese (1,0 kg)
Ingrediente pentru sosul Bolognese
• 1 lingură de ulei de măsline
• 1 cepe tăiate cubulețe
• 1 cățel de usturoi, zdrobit
• 400 g de carne tocată de vită
• 100 g de pastă de tomate
• 2 roșii tocate cubulețe
• 1 lingură de verdețuri uscate
• Sare și piper după gust
Ingrediente pentru paste
• 150 g de paste, găsite conform indicațiilor de pe 

ambalaj
• 1 lingură de parmezan
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: bol rezistent la cuptorul cu microunde
• Adăugați toate ingredientele pentru sosul 

Bolognese într-un bol mare și adânc și 
amestecați bine.

• Acoperiți cu folie de plastic aerisită.
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• Amestecați de cel puțin două ori în timpul 
gătitului.

• După gătire, amestecați și adăugați sosul 
Bolognese la pastele gătite și decorați cu 
parmezan sau după cum doriți înainte de a servi.

6 Spaghetti Carbonara (0,4 kg)
Ingrediente pentru sosul Carbonara
• 100 g de bacon afumat, tăiat cubulețe
• 1 cățel de usturoi, zdrobit
• 0,5 ceașcă de frișcă
• 4 gălbenușuri
• 100 g de parmezan
• Sare și piper după gust
Ingrediente pentru paste
• 150 g de paste, găsite conform indicațiilor de pe 

ambalaj
• 1 lingură de parmezan
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: bol rezistent la cuptorul cu microunde
• Gătiți baconul într-o tigaie unsă cu puțin ulei și cu 

usturoi până când capătă o nuanță ușor maronie 
și scurgeți grăsimea în exces.

• Adăugați baconul gătit, frișca, gălbenușurile, 
parmezanul, sarea și piperul într-un bol mare și 
adânc și amestecați bine.

• Acoperiți cu folie de plastic aerisită.
• După gătire, amestecați și adăugați sosul 

Carbonara la pastele gătite și decorați cu 
parmezan sau după cum doriți înainte de a servi.

7 Risotto (1,2 kg)
Ingrediente
• 200 g de orez pentru risotto
• 1,5 cești de apă sau de supă bază
• 0,5 ceașcă de lapte
• 200 g de carne de vită, tăiată cubulețe
• 2 ouă
• 1 cepe tăiate cubulețe
• 50 g de mazăre
• 100 g de brânză rasă
• Sare și piper după gust

Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: bol rezistent la cuptorul cu microunde
• Adăugați toate ingredientele într-un bol mare și 

adânc și amestecați bine.
• Acoperiți cu folie de plastic aerisită.
• Amestecați de cel puțin două ori în timpul 

gătitului.

8 Chipsuri de măr (1 preparat)
Ingrediente
• 0,5 mere
• 1 ceașcă de apă cu zahăr (1 ceașcă de apă + 2 

linguri de zahăr)
Instrucțiuni
• Temperatură inițială: la temperatura camerei
• Ustensilă: tavă de sticlă
• Tăiați mărul în felii cât mai subțiri, folosind un 

feliator manual sau un accesoriu pentru decojit 
legume și puneți în apa cu zahăr timp de 1~2 ore.

• Uscați mărul tăiat felii cu un prosop și dispuneți 
pe o hârtie de copt. Pentru rezultate optime, 
dispuneți într-un singur strat.

• După gătire, așteptați timp de 1~2 ore.

Modul de decongelare 
automată
Cuptorul are 4 cicluri de decongelare presetate. 
Funcția de decongelare furnizează metoda de 
decongelare pentru alimente congelate. Tabelul de 
decongelare afișează ciclul de decongelare sugerat 
pentru diverse alimente. Funcția de decongelare 
emite un semnal sonor în timpul ciclului pentru a 
vă reaminti să verificați, să întoarceți, să separați 
sau să rearanjați alimentele.

1 Apăsați pe STOP/Clear.

2 Apăsați pe Dezghetare automată până când 
pe afișaj apare codul de meniu dorit.
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3 Selectați o greutate dorită utilizând MAI 
MULT/MAI PUŢIN și apăsați pe START/Enter.
• Cronometrul apare pe afișaj.

4 La semnalul sonor, deschideți ușa și 
îndepărtați porțiile care s-au decongelat și 
întoarceți mâncarea.

5 Apăsați pe START/Enter pentru a relua ciclul 
de decongelare.

NOTĂ
• Scoateți peștele, crustaceele, carnea roșie și 

carnea de pasăre din ambalajul inițial de hârtie 
sau de plastic. În caz contrar, ambalajul reține 
aburul și zeama aproape de alimente, ceea ce 
poate determina gătirea suprafeței exterioare a 
alimentelor.

• Așezați alimentele într-un recipient puțin adânc 
sau pe un grilaj de fripturi la microunde pentru a 
capta scurgerile.

• Când sunt scoase din cuptor, alimentele trebuie 
să fie înghețate în centru.

• Durata timpului de decongelare variază în 
funcție de cât de congelată sunt alimentele.

• Forma pachetului afectează timpul de 
decongelare a alimentelor. Pachetele puțin 
adânci se decongelează mai rapid decât un bloc 
adânc.

• În funcție de formă, alimentele pot fi 
decongelate mai mult sau mai puțin.

Meniul de decongelare automată
Consultați datele de mai jos pentru a seta codul și 
greutatea dorite.

dEF1 CARNE (0,1 - 4,0 kg)
• Vită: carne tocată de vită, friptură rotundă, 

cubulețe pentru tocană, friptură din filé, friptură 
înăbușită, coaste, friptură din pulpă, antricot, 
chiftele de hamburger

• Miel: cotlete, ruladă de friptură
• Porc: cotlete, hotdogi, coaste, coaste în stil 

rustic, ruladă de friptură, cârnați
• Vițel: cotlete (0,5 kg, 20 mm grosime)

• Timp de așteptare: 5 - 15 minute.

dEF2 PUI (0,1 - 4,0 kg)
• Pasăre: întreagă, tăiată, piept (dezosat)
• Găini Cornish: întregi
• Curcan: piept
• Timp de așteptare: 30 - 60 minute.

dEF3 PEȘTE (0,1 - 4,0 kg)
• Pește: filé, fripturi întregi
• Crustacee: carne de crab, cozi de homar, creveți, 

scoici
• Timp de așteptare: 5 - 10 minute.

dEF4 PÂINE (0,1 - 0,5 kg)
• Pâine feliată, chifle, baghete etc.
• Separați feliile și așezați-le pe prosoape de hârtie 

sau pe o farfurie plată.
• Timp de așteptare: 1 - 2 minute.

Ghid pentru ustensile
Ustensilele rezistente la 
cuptorul cu microunde
• Sticla rezistentă la microunde: Articolele din 

sticlă rezistente la căldură sunt rezistente la 
cuptorul cu microunde. Acestea ar cuprinde 
toate mărcile de ustensile din sticlă securizată 
pentru cuptor. Cu toate acestea, nu folosiți 
articole delicate din sticlă, precum cănile de voiaj 
sau paharele de vin, deoarece acestea se pot 
sparge când se încălzește mâncarea.

• Articolele din lut, piatră, ceramică: Folosiți 
boluri, pahare, farfurii de servit, articole in lut, 
piatră, ceramică și farfurii fără margine metalică. 
Numeroase recipiente realizate din aceste 
materiale sunt rezistente la cuptorul cu 
microunde, dar testați-le înainte de utilizare.

• Plasticul
- Recipientele de depozitare din plastic: 

Acestea pot fi utilizate pentru alimente care 
trebuie reîncălzite rapid. Nu trebuie, totuși, 
utilizate pentru alimente care au nevoie de o 
perioadă considerabilă în cuptor, deoarece, în 
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cele din urmă, alimentele fierbinți deformează 
sau topesc recipientele din plastic.

- Pungile de gătit din plastic: Cu condiția ca 
acestea să fie realizate special pentru gătit, 
pungile de gătit sunt rezistente la cuptorul cu 
microunde. Nu uitați să faceți o fantă în 
pungă, pentru a putea să iasă aburul. Nu 
folosiți niciodată pungi obișnuite din plastic 
pentru gătirea în cuptorul cu microunde, 
deoarece se topesc și se rup.

- Ustensilele din plastic pentru microunde: 
Sunt disponibile ustensile pentru microunde 
de diverse forme și dimensiuni. Puteți să 
utilizați articolele pe care le aveți deja la 
îndemână în loc să investiți într-un 
echipament nou pentru bucătărie.

• Hârtia: Folosiți prosoape de hârtie, hârtie cerată, 
șervețele de hârtie și farfurii de hârtie fără 
margini sau modele metalice. Farfuriile și 
recipientele de hârtie sunt convenabile și pot fi 
utilizate în siguranță în cuptorul cu microunde, 
cu condiția ca timpul de gătire să fie redus, iar 
alimentele care trebuie să fie gătite să aibă un 
nivel redus de grăsime și de umiditate. 
Prosoapele de hârtie sunt de asemenea foarte 
utile pentru ambalarea alimentelor și pentru 
ornarea tăvilor de copt în care sunt gătite 
alimente grase precum baconul. În general, 
evitați produsele de hârtie colorate, deoarece 
culoarea se poate șterge. Anumite produse din 
hârtie reciclată pot conține impurități care ar 
putea provoca arcuri electrice sau incendii când 
sunt utilizate la cuptorul cu microunde.

• Tacâmurile: Numeroase recipiente realizate din 
lut, piatră și ceramică sunt de asemenea 
rezistente la cuptorul cu microunde. Dacă aveți 
dubii, consultați literatura de specialitate a 
producătorului sau efectuați testul pentru 
microunde. Nu puneți în cuptor farfurii cu 
decorațiuni pictate, deoarece vopseaua poate să 
conțină metal și să provoace arcuri electrice.

Ustensilele care nu sunt 
rezistente la cuptorul cu 
microunde
• Recipientele metalice și ornamentele 

metalice

- Nu utilizați niciodată ustensile metalice sau cu 
margine metalică în cuptorul cu microunde.

- Microundele nu pot penetra metalul. Acestea 
ricoșează din orice obiect metalic din cuptor și 
provoacă arcuri electrice, un fenomen 
alarmant asemănător fulgerului.

- Metalul acționează ca un scut între alimente și 
energia microundelor și produce o gătire 
neuniformă. De asemenea, evitați bețele 
metalice pentru frigărui, termometrele, tăvile 
din folie de aluminiu, vesela cu margini 
metalice sau cu benzi metalice, vasele pentru 
caserole etc. Marginea metalică interferează 
cu procesul normal de gătire și poate duce la 
deteriorarea cuptorului.

Testarea ustensilelor înainte de 
utilizare
Majoritatea ustensilelor rezistente la căldură sau 
nemetalice pot fi utilizate în siguranță în cuptor. 
Anumite ustensile pot conține totuși materiale care 
nu sunt adecvate utilizării în cuptorul cu 
microunde. Urmați pașii de mai jos pentru a afla 
dacă ustensilele pot fi utilizate în cuptorul cu 
microunde.

1 Așezați recipientul în cauză și un pahar gradat 
din sticlă umplut cu apă unul lângă celălalt în 
interiorul cuptorului.

2 Încălziți recipientul și paharul gradat timp de 1 
minut la putere RIDICATĂ.
• Dacă apa se încălzește, dar recipientul 

rămâne rece la apăsare, recipientul este 
rezistent la cuptorul cu microunde.

• Dacă temperatura apei nu se schimbă, dar 
recipientul se încălzește, acesta nu este sigur 
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.

ATENŢIE
• Anumite articole cu conținut ridicat de fier nu 

sunt adecvate pentru gătitul la microunde.
• Trebuie verificate ustensilele pentru a asigura 

faptul că sunt adecvate pentru utilizarea la 
microunde.

ro-ro_main.book.book  Page 23  Thursday, May 25, 2023  9:00 AM



24 OPERARE

ATENŢIE
• Aveți întotdeauna grijă când scoateți ustensilele 

din cuptor. Anumite vase absorb căldura de la 
mâncarea gătită și pot fi fierbinți.

Ghid pentru gătit
Sfaturi pentru gătit
Monitorizați cu atenție mâncarea din cuptorul cu 
microunde în timp ce este gătită. Indicațiile oferite 
în rețete privind creșterea, amestecarea etc. 
reprezintă numărul minim de pași recomandați. 
Dacă se pare că alimentele sunt gătite neuniform, 
efectuați reglajele necesare pentru a corecta 
problema.
• Acoperire: Acoperiți farfuria cu un capac, hârtie 

de copt (nu hârtie cerată) sau folie de plastic 
transparentă pentru utilizarea în cuptorul cu 
microunde. Un capac captează căldura și aburul, 
care ajută la gătirea mai rapidă a alimentelor.

• Amestecare: Amestecați dinspre exterior spre 
centru, deoarece mâncarea din exteriorul 
vasului se încălzește mai rapid.

• Timpul de așteptare: Timpul de așteptare 
permite finalizarea procesului de gătire a 
alimentelor și, de asemenea, ajută la îmbinarea 
și răspândirea aromelor. Alimentele sunt lăsate 
frecvent să stea între 3 și 10 minute după ce sunt 
scoase din cuptor.

• Timpul de gătire: Setați timpul de gătire în 
funcție de temperatura ingredientelor. 
Ingredientele înghețate au nevoie de 
considerabil mai mult timp pentru a se găti decât 
ingredientele la temperatura camerei.

• Stropirea: Alimentele cu un nivel scăzut de 
umiditate precum fripturile și legumele trebuie 
stropite cu apă înainte de gătire sau trebuie 
acoperite pentru a reține umiditatea.

• Dispunerea: Partea superioară a alimentelor 
groase se gătește mai rapid decât partea 
inferioară. Întoarceți alimentele de mai multe ori 
în timpul procesului de gătire.

• Străpungerea: Străpungeți alimentele 
conținute în carapace, coajă sau membrană 

înainte de a le găti pentru a preveni spargerea 
acestora.
- Printre astfel de alimente se numără 

gălbenușurile și albușurile de ou, scoici, stridii, 
cartofi și alte legume și fructe întregi.

• Forma alimentului: Microundele pătrund doar 
cu aproximativ 2 cm în interiorul alimentului. 
Doar marginea exterioară a alimentului este 
gătită cu energia microundelor; restul este gătit 
pe măsură ce căldura se deplasează spre 
interior.
- Așezați părțile cele mai groase de mâncare 

precum carnea roșie, de pasăre sau peștele 
spre exteriorul ustensilelor, pentru a le 
permite să se gătească mai uniform.

- Dacă este posibil, modelați alimentele în 
rondele sau inele subțiri.

• Densitatea: Alimentele ușoare și poroase 
precum torturile și pâinea sunt gătite mai rapid 
decât alimentele grele și dense precum fripturile 
și caserolele.

• Oasele și grăsimea: Oasele conduc căldura, iar 
grăsimea se gătește mai repede decât carnea. 
Aveți grijă cu tranșele de carne cu oase sau 
grăsime.

• Cantitatea: Cu cât puneți mai multă mâncare în 
cuptor, cu atât timpul de gătire necesar va fi mai 
mare.

• Ecranarea: Acoperiți colțurile vaselor pătrate cu 
fâșii din folie de aluminiu pentru a preveni gătitul 
excesiv. Nu folosiți prea multă folie și asigurați-
vă că folia este fixată de vas. Dacă folia se 
apropie prea mult de pereții cuptorului în timpul 
gătitului, poate provoca arcuri electrice.
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FUNCȚII INTELIGENTE
Aplicația LG ThinQ
Această caracteristică este disponibilă numai 
pentru modelele cu pictograma c sau d.
Aplicația LG ThinQ vă permite să comunicați cu 
aparatul utilizând un smartphone.

Caracteristicile aplicației LG 
ThinQ
Comunicați cu aparatul de pe un smartphone prin 
intermediul funcțiilor inteligente comode.

Smart Diagnosis
Dacă aveți o problemă în timpul utilizării 
aparatului, această caracteristică de diagnosticare 
inteligentă vă va ajuta să diagnosticați problema.

NOTĂ
• Aplicația poate fi modificată cu scopul 

îmbunătățirii aparatului fără notificarea 
utilizatorilor.

• Funcțiile pot varia în funcție de model.

Instalarea aplicației LG ThinQ
Căutați aplicația LG ThinQ din magazinul Google 
Play Store sau Apple App Store pe un smartphone.
• Urmați instrucțiunile pentru a descărca și a 

instala aplicația.
• Porniți aplicația LG ThinQ și urmați instrucțiunile 

din aplicație pentru a înregistra aparatul.

Smart Diagnosis
Această caracteristică este disponibilă numai 
pentru modelele cu pictograma c sau d.
Utilizați această funcție dacă aveți nevoie de o 
diagnosticare exactă printr-un centru de informații 
pentru clienți propriu atunci când aparatul 
funcționează necorespunzător sau se defectează.

NOTĂ
• Din motive care nu pot fi atribuite neglijenței 

LGE, este posibil ca serviciul să nu funcționeze 
din cauza unor factori externi, cum ar fi, dar fără 
a se limita la, indisponibilitatea rețelei Wi-Fi, 
deconectarea rețelei Wi-Fi, reglementările 
magazinului local de aplicații sau 
indisponibilitatea aplicației.

• Caracteristica poate fi modificată fără notificare 
prealabilă și poate avea o formă diferită în 
funcție de locația dumneavoastră.

Utilizarea diagnosticării 
audibile pentru diagnosticarea 
problemelor
1) Țineți microfonul telefonului deasupra siglei 

Smart Diagnosis. Nu atingeți alte butoane.

2) Apăsați și țineți apăsat butonul STOP/Clear 
timp de 8 secunde până când apare 5 pe afișaj.

3) După ce auziți trei semnale sonore, eliberați 
butonul STOP/Clear.

4) Țineți telefonul pe poziție până când 
transmisia tonului s-a finalizat. Afișajul va 
porni cronometrul. După ce cronometrul se 
oprește și tonurile s-au oprit, diagnosticarea 
va fi afișată în aplicație.

NOTĂ
• Pentru cele mai bune rezultate, nu mișcați 

telefonul în timp ce sunt transmise sunetele.
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ÎNTREBĂRI FRECVENTE
Întrebări frecvente
Î: Ce se întâmplă dacă nu se aprinde lumina cuptorului?
R: Pot exista mai multe motive pentru care lumina cuptorului nu se aprinde. Fie s-a ars becul, fie există o 
avarie în circuitul electric.
Î: Energia microundelor trece prin geamul de vizitare al ușii?
R: Nu. Orificiile sau porturile sunt realizate astfel încât să permită trecerea luminii; acestea nu permit 
trecerea energiei microundelor.
Î: De ce se aude semnalul sonor când este atins un buton de pe panoul de control?
R: Se aude semnalul sonor pentru a asigura faptul că setarea este introdusă în mod corespunzător.
Î: Funcționarea cuptorului cu microunde va fi afectată dacă acesta este acționat în gol?
R: Da. Nu îl acționați niciodată în gol.
Î: De ce ouăle se sparg uneori?
R: Când coaceți, prăjiți sau preparați ouă poșate, gălbenușul se poate sparge din cauza acumulării de aburi 
din interiorul membranei gălbenușului. Pentru a preveni această situație, străpungeți gălbenușul înainte 
de gătire. Nu încălziți la microunde ouăle în coajă.
Î: De ce este recomandat timpul de așteptare după încheierea procesului de gătire la microunde?
R: După încheierea procesului de gătire la microunde, alimentele continuă să fie gătite în timpul de 
așteptare. Acest timp de așteptare încheie procesul de gătire uniform, la nivelul întregului aliment. 
Valoarea timpului de așteptare depinde de densitatea alimentului.
Î: De ce cuptorul nu prepară alimentele mereu la fel de rapid, așa cum scrie în ghidul pentru gătit?
R:
• Consultați din nou ghidul pentru gătit pentru a vă asigura că ați urmat corect indicațiile și pentru a vedea 

ce ar fi putut provoca variațiile în timpul de gătire.
• Timpii din ghidul pentru gătit și setările de încălzire sunt cu titlu de sugestie și sunt alese pentru a ajuta 

la prevenirea gătitului excesiv, cea mai frecventă problemă în procesul de acomodare cu acest cuptor.
• Pentru variațiile în dimensiunea, forma, greutatea și dimensiunile alimentelor, este necesar un timp de 

gătire mai îndelungat.
• Apelați la propria judecată împreună cu sugestiile din ghidul pentru gătit pentru a testa condițiile 

alimentelor, la fel cum ați proceda în cazul unui aparat convențional pentru gătit.
Î: De ce cuvântul „cool” (răcire) sau timpul de gătire rămas apare pe afișaj și se aude ventilatorul 
după încheierea procesului de gătire la microunde?
R: După încheierea procesului de gătire, este posibil ca ventilatorul să funcționeze pentru a răci cuptorul. 
Pe afișaj apare textul Cool (Răcire). Dacă deschideți ușa sau apăsați o dată pe STOP sau pe STOP/Clear 
înainte de încheierea timpului de gătire, pe afișaj apare timpul de gătire rămas. Aceasta nu constituie o 
defecțiune.

Înainte de a apela serviciul
Dacă apar următoarele simptome în timpul utilizării cuptorului cu microunde, verificați-l încă o dată. S-ar 
putea să nu fie o defecțiune.
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Operare

Simptome Cauze posibile & Soluţie

Cuptorul cu microunde 
nu pornește

Cablul de alimentare este deconectat, ușa este deschisă. Sau nu este 
setat timpul de gătire.
• Conectați cablul de alimentare.
• Închideți ușa cuptorului.
• Setați timpul de gătire.

Este posibil ca o siguranță din casă să se fi ars sau să se fi declanșat 
disjunctorul. Sau aparatul este conectat la o priză cu GFCI (întrerupător 
de protecție la defecțiune a circuitului de împământare), și s-a declanșat 
disjunctorul prizei.
• Verificați tabloul electric principal ți înlocuiți siguranța sau resetați 

disjunctorul.
Nu creșteți capacitatea siguranței. Dacă problema o reprezintă o 
supraîncărcare a circuitului, acest lucru trebuie remediat de un electrician 
calificat.

• Resetați disjunctorul de la GFCI. Dacă problema persistă, contactați 
electricianul.

Arcuri electrice sau 
scântei

Ustensilele nu sunt rezistente la cuptorul cu microunde. Sau cuptorul a 
fost operat în timp ce era gol.
• Utilizați ustensile rezistente la cuptorul cu microunde. Dacă aveți dubii, 

testați ustensilele înainte de utilizare.
• Nu operați cuptorul dacă este gol.

Moment din zi incorect Întrerupere în alimentarea cu energie.
• Resetați timpul. Consultați secțiunea Setarea ceasului pentru a reseta 

momentul din zi.

Alimente gătite 
neuniform

Ustensilele nu sunt rezistente la cuptorul cu microunde. Sau setările 
pentru gătit au fost incorecte.
• Testați ustensilele pentru a vă asigura că sunt rezistente la cuptorul cu 

microunde.
• Nu gătiți fără tava de sticlă.
• Întoarceți mâncarea sau amestecați în mâncare in timpul gătitului.
• Decongelați complet alimentele înainte de a le găti.
• Utilizați timpul de gătire și nivelul de putere corecte.

Alimente gătite 
excesiv

Setările și metodele de gătit sunt incorecte.
• Modificați timpul de gătire sau nivelul de putere.
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Alimente gătite 
insuficient

Ustensilele nu sunt rezistente la cuptorul cu microunde. Sau setările 
pentru gătit au fost incorecte.
• Testați dacă ustensilele sunt rezistente la cuptorul cu microunde.
• Decongelați complet alimentele înainte de a le găti.
• Modificați timpul de gătire sau nivelul de putere.
• Asigurați-vă că orificiile de ventilație nu sunt blocate.

Decongelare 
necorespunzătoare

Ustensilele nu sunt rezistente la cuptorul cu microunde. Sau setările 
pentru gătit au fost incorecte.
• Testați dacă ustensilele sunt rezistente la cuptorul cu microunde.
• Modificați timpul de decongelare sau greutatea.
• Întoarceți mâncarea sau amestecați în mâncare în timpul ciclului de 

decongelare.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Przed rozpoczęciem montażu należy uważnie przeczytać 
niniejszą Instrukcję. Uprości to montaż i zapewni jego 
prawidłowość i bezpieczeństwo. Po zakończeniu montażu 
instrukcję należy przechowywać w pobliżu urządzenia, aby 
móc skorzystać z niej w przyszłości.

POLSKI

www.lg.com

Copyright © 2023 LG Electronics Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Zeskanuj kod QR,
aby zobaczyć instrukcję.

pl-pl_main.book.book  Page 1  Thursday, May 25, 2023  7:09 PM



SPIS TREŚCI Zamieszczone w instrukcji ilustracje lub 
treści mogą różnić się w zależności od 
modelu posiadanego przez użytkownika.
Niniejszy podręcznik może podlegać 
zmianom wprowadzanym przez 
producenta.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO UŻYCIA W PRZYSZŁOŚCI...............3
OSTRZEŻENIE......................................................................................................3
UWAGA ................................................................................................................9
TROSKA O ŚRODOWISKO................................................................................13

MONTAŻ
Omówienie produktu ......................................................................................14
Wymagania dotyczące instalacji.....................................................................15

UŻYTKOWANIE
Panel sterowania..............................................................................................16
Przed użyciem...................................................................................................17
Szybki start........................................................................................................18
Tryb gotowania ................................................................................................18
Instrukcja dotycząca naczyń ...........................................................................22
Instrukcja gotowania.......................................................................................24

FUNKCJE SMART
Aplikacja LG ThinQ ...........................................................................................26
Smart Diagnosis ...............................................................................................26

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Często zadawane pytania................................................................................27
Przed wezwaniem serwisu..............................................................................28

pl-pl_main.book.book  Page 2  Thursday, May 25, 2023  7:09 PM



3WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PO

LSKI

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO UŻYCIA W 
PRZYSZŁOŚCI
Celem poniższych instrukcji bezpieczeństwa jest zapobieganie 
nieprzewidzianym zagrożeniom lub uszkodzeniom wynikającym z 
nieprawidłowej lub niezgodnej z zasadami bezpieczeństwa obsługi 
urządzenia. Instrukcje podzielono na kategorie „OSTRZEŻENIE” oraz 
„UWAGA”, jak opisano poniżej.

Komunikaty bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
• Aby zmniejszyć ryzyko eksplozji, pożaru, śmierci, porażenia 

elektrycznego, obrażeń lub poparzenia osób podczas używania 
produktu, należy przestrzegać środków ostrożności obejmujących 
poniższe:

Ten symbol jest wyświetlany w celu wskazania zagadnień i 
działań, które mogą stwarzać ryzyko.
Przeczytaj uważnie część z tym symbolem i postępuj 
zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć ryzyka.

OSTRZEŻENIE
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

UWAGA
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
drobne obrażenia lub uszkodzenie urządzenia.

Ten symbol jest wyświetlany, aby ostrzec o gorącej 
powierzchni. Nie należy dotykać powierzchni podczas 
użytkowania, aby uniknąć ryzyka poparzenia.
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Bezpieczeństwo techniczne
• Urządzenie to może być obsługiwane przez dzieci w wieku powyżej 8 

lat oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej lub nieposiadające wymaganej wiedzy i doświadczenia 
pod warunkiem zapewnienia im odpowiedniego instruktażu oraz 
nadzoru w zakresie bezpieczeństwa obsługi urządzenia oraz 
związanego z nią ryzyka. Należy uniemożliwić dzieciom 
wykorzystywanie urządzenia do zabawy. Niedozwolone jest 
czyszczenie urządzenia oraz wykonywanie zabiegów 
konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby 
(łącznie z dziećmi) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
czy umysłowej, lub którym brak doświadczenia i wiedzy, chyba że są 
one nadzorowane bądź instruowane w zakresie użytkowania 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Dzieci powinny być pod nadzorem w celu zapewnienia, że nie bawią 
się urządzeniem.

• Aby ograniczyć ryzyko oparzeń, porażenia prądem, pożaru, obrażeń 
ciała osób lub narażenia na nadmierną energię mikrofalową podczas 
korzystania z kuchenki mikrofalowej, przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje.

• Urządzenie (zwłaszcza wentylacja) i jego dostępne części nagrzewają 
się podczas użytkowania. Należy uważać, aby nie dotykać elementów 
grzewczych. Dzieci w wieku poniżej 8 lat powinny znajdować się z dala 
od urządzenia, chyba że są pod stałym nadzorem.

• Nie próbuj modyfikować, regulować ani naprawiać drzwiczek, 
uszczelek drzwi, panelu sterowania, wyłączników bezpieczeństwa ani 
żadnej innej części kuchenki, gdy wymagałoby to demontażu 
jakiejkolwiek osłony chroniącej przed narażeniem na działanie 
energii mikrofalowej.

• Tylko wykwalifikowany personel serwisowy z centrum serwisowego 
LG Electronics może demontować, naprawiać lub modyfikować 
urządzenie.

• Niebezpieczne jest, aby ktokolwiek inny niż osoba kompetentna 
wykonywał jakiekolwiek czynności serwisowe lub naprawcze 
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obejmujące demontaż osłony, która zapewnia ochronę przed 
działaniem energii mikrofal.

• W przeciwieństwie do innych urządzeń, kuchenka mikrofalowa jest 
urządzeniem pod wysokim napięciem i o dużym natężeniu prądu 
elektrycznego. Nieprawidłowe użytkowanie lub naprawa może 
spowodować szkodliwe narażenie na nadmierną energię mikrofal lub 
porażenie prądem.

• Nie należy używać urządzenia, jeśli uszczelki drzwi i przylegające 
części kuchenki mikrofalowej są uszkodzone, dopóki nie zostaną 
naprawione przez wykwalifikowany personel serwisowy z centrum 
serwisowego LG Electronics.

• Nie używaj kuchenki mikrofalowej do gotowania jajek w skorupkach. 
Wewnątrz skorupki może powstać ciśnienie, które spowoduje jej 
pęknięcie.

• Płynów i innych produktów spożywczych nie wolno podgrzewać w 
szczelnie zamkniętych pojemnikach, ponieważ mogą one wybuchnąć. 
Przed gotowaniem lub rozmrażaniem należy usunąć z żywności 
plastikowe opakowanie. Należy jednak pamiętać, że w niektórych 
przypadkach żywność podczas podgrzania lub ugotowania powinna 
być przykryta folią.

• Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie należy używać ostrych 
ściernych środków czyszczących lub ostrych metalowych skrobaków, 
ponieważ mogą one porysować powierzchnię, co może doprowadzić 
do potłuczenia szkła.

• Kuchenki mikrofalowej nie wolno umieszczać w szafce. Kuchenka 
mikrofalowa jest przeznaczona do użytku wolnostojącego.

• Przechowuj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci w wieku 
poniżej 8 lat.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznymi 
wyłącznikami czasowymi lub oddzielnym systemem zdalnego 
sterowania.

• Urządzenie to nie powinno być używane do komercyjnych celów 
gastronomicznych. Urządzenie to jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwach domowych i podobnych zastosowaniach, takich jak:
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- Pomieszczenia kuchenne dla pracowników sklepów, biur i innych 
miejsc pracy;

- Domek wiejski;
- Przez klientów w hotelach, motelach i innych miejscach 

zakwaterowania;
- Miejsca zakwaterowania takie, jak pensjonaty.

• Nie należy instalować tego urządzenia wewnątrz pojazdów 
mobilnych (samochodów kempingowych).

• Należy kontrolować urządzenie ze względu na możliwość zapłonu 
podczas podgrzewania żywności w plastikowych lub papierowych 
pojemnikach.

• Zawartość butelek i słoiczków dla niemowląt należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, a temperaturę sprawdzić przed spożyciem, aby uniknąć 
oparzeń.

• Używaj tylko naczyń, które są przeznaczone do użytku w kuchenkach 
mikrofalowych. Mogą się one nagrzewać i zwęglać.
- Przed użyciem urządzenia należy zdjąć metalowe opaski zaciskowe.
- Nie używaj pojemników drewnianych i ceramicznych, które 

posiadają metalowe wkłady (na przykład ze złota lub srebra).
- Metalowe pojemniki na żywność i napoje nie są dozwolone podczas 

gotowania w kuchence mikrofalowej. Zwłaszcza metalowe 
przedmioty mogą powodować powstanie łuku elektrycznego w 
kuchence, co może spowodować poważne uszkodzenia.

• Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania żywności 
i napojów. Suszenie żywności lub odzieży i podgrzewanie wkładek 
ocieplających, kapci, gąbek, wilgotnych szmatek itp. może prowadzić 
do ryzyka wystąpienia obrażeń, zapłonu lub pożaru.

• Jeżeli zauważysz (lub wydobywa się) dym, wyłącz urządzenie lub 
odłącz je od zasilania i pozostaw drzwiczki zamknięte, aby zdusić 
płomienie.

• Używaj tylko sondy do pomiaru temperatury zalecanej dla tego 
urządzenia.
- W przypadku nieodpowiedniej sondy do pomiaru temperatury nie 

można stwierdzić, czy temperatura jest odpowiednia.
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- Ten model nie został wyposażony w sondę do pomiaru 
temperatury.

• Podczas podgrzewania płynów, np. zup, sosów i napojów, w 
kuchence mikrofalowej,
- Unikaj stosowania pojemników o prostych ściankach i z wąską 

szyjką.
- Nie doprowadzaj do przegrzania.
- Wymieszaj płyn przed umieszczeniem pojemnika w kuchence i 

ponownie po minięciu połowy czasu podgrzewania.
- Zachowaj ostrożność przy przenoszeniu pojemnika.

Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może 
spowodować opóźnione wrzenie i kipienie, dlatego należy 
zachować ostrożność przy przenoszeniu pojemnika.

- Po podgrzaniu pozostaw produkt w kuchence na krótki czas; 
dokładnie wymieszaj lub wstrząśnij ponownie, i sprawdź 
temperaturę przed spożyciem, aby uniknąć oparzeń (zwłaszcza 
zawartość butelek i słoiczków dla niemowląt).

• Urządzenie powinno być regularnie czyszczone, a wszelkie osady z 
żywności powinny być usuwane. Brak dbałości o czystość kuchenki 
może prowadzić do pogorszenia się stanu powierzchni, co może 
negatywnie wpłynąć na żywotność urządzenia i może doprowadzić 
do niebezpiecznej sytuacji.

• Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci, 
chyba że mają ukończone 8 lat i są nadzorowane.

• Nie wolno czyścić urządzenia za pomocą myjki parowej.

Instalacja
• Upewnić się, że gniazdo jest prawidłowo uziemione oraz że wtyk 

uziemienia kabla zasilającego nie jest uszkodzony bądź usunięty z 
wtyczki. Więcej szczegółów na temat uziemienia można uzyskać 
w centrum obsługi klienta LG Electronics.

• To urządzenie musi być uziemione. Przewody w kablu sieciowym są 
oznaczone kolorami zgodnie z poniższymi zasadami:
- NIEBIESKIE: Neutralne
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- BRĄZOWE: Pod napięciem
- ZIELONE i ŻÓŁTE: Uziemienie

• Ponieważ kolory przewodów w kablu sieciowym tego urządzenia 
mogą nie odpowiadać kolorowym oznaczeniom identyfikującym 
zaciski we wtyczce, należy postępować w następujący sposób:
- Przewód koloru NIEBIESKIEGO musi być podłączony do zacisku 

oznaczonego literą N lub kolorem CZARNYM.
- Przewód koloru BRĄZOWEGO musi być podłączony do zacisku 

oznaczonego literą L lub kolorem CZERWONYM.
- Przewód koloru ZIELONEGO I ŻÓŁTEGO lub ZIELONEGO musi być 

podłączony do zacisku oznaczonego literą G lub symbolem 
uziemienia.

• Jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, musi zostać 
wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę, w celu uniknięcia niebezpieczeństwa. 
Niewłaściwe użycie może spowodować poważne uszkodzenia 
związane z elektrycznością.

• Urządzenie jest zasilane za pomocą zestawu przedłużającego lub 
przenośnego elektrycznego urządzenia wyjściowego. Zestaw 
przedłużający lub przenośne elektryczne urządzenie wyjściowe 
należy umieścić tak, aby nie były narażone na zachlapanie lub 
wniknięcie wilgoci.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub gniazdko zasilania jest 
poluzowane, nie należy korzystać z przewodu i należy skontaktować 
się z autoryzowanym centrum serwisowym.

Działanie
• Dzieciom nie należy pozwalać bawić się akcesoriami ani zwisać z 

drzwiczek lub innej części urządzenia.
• Gdy urządzenie pracuje w trybie kombinowanym, dzieci powinny 

korzystać z niego tylko pod nadzorem osoby dorosłej ze względu na 
wytwarzaną temperaturę.

Symbol uziemienia
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• Nigdy nie używaj urządzenia, gdy jest ono puste. Jedzenie lub woda 
powinny zawsze znajdować się w urządzeniu podczas pracy, aby 
pochłonąć energię mikrofal.

• Nie należy używać urządzenia, gdy jest uszkodzone. Szczególnie 
ważne jest, aby drzwiczki kuchenki zamykały się prawidłowo i aby nie 
było uszkodzeń w: (1) drzwiczkach (wygięcie), (2) zawiasach i 
zatrzaskach (uszkodzone lub poluzowane), (3) uszczelkach i 
powierzchniach uszczelniających drzwiczki. Może to spowodować 
szkodliwe narażenie na nadmierną energię mikrofal.

• Nie należy używać urządzenia do osuszania (np. używać kuchenki 
mikrofalowej z mokrymi gazetami, ubraniami, zabawkami, 
urządzeniami elektrycznymi, zwierzęciem domowym lub dzieckiem 
itp. w środku). Może to stanowić przyczynę poważnych zagrożeń dla 
bezpieczeństwa, takich jak pożar, oparzenie lub nagła śmierć z 
powodu porażenia prądem.

• Upewnij się, że używasz odpowiednich akcesoriów dla każdego trybu 
pracy. Niewłaściwe użycie może doprowadzić do uszkodzenia 
urządzenia i akcesoriów lub spowodować iskrzenie i pożar.

UWAGA

UWAGA
• Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń ciała, nieprawidłowego 

funkcjonowania urządzenia lub uszkodzenia urządzenia lub mienia 
podczas jego używania, należy przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności obejmujących poniższe:

Instalacja
• Zainstaluj urządzenie zgodnie z wymogami instalacyjnymi zawartymi 

w niniejszej instrukcji.
• Pozostaw co najmniej 8 cm od frontu drzwi piekarnika, aby uniknąć 

przypadkowego przewrócenia urządzenia.
• Podczas korzystania z urządzenia płytka obrotowa musi być zawsze 

na swoim miejscu.
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• Nie wolno zatykać wylotu powietrza znajdującego się u góry, u dołu 
lub z boku urządzenia.

• Nie umieszczaj żadnych przedmiotów (takich jak ręczniki kuchenne, 
serwetki itp.) pomiędzy przednią ścianą urządzenia a drzwiczkami.

Działanie
• Nie należy dotykać urządzenia (w tym drzwi kuchenki, obudowy 

zewnętrznej, obudowy tylnej, komory kuchenki, akcesoriów i naczyń) 
podczas trybu grillowania, trybu konwekcji i działania funkcji 
automatycznego gotowania. Gdy urządzenie pracuje temperatura 
przystępnych powierzchni może być wysoka. Istnieje 
niebezpieczeństwo poparzenia, chyba że nosi się grube rękawice 
kuchenne.

• Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych przedmiotów (książek, 
pudełek, butelek z wodą, wazonów itp.). Urządzenie może się 
przegrzać, zapalić lub przedmiot może spaść, powodując obrażenia 
ciała.

• Nie obsługuj urządzenia z otwartymi drzwiczkami. Może to 
spowodować szkodliwe narażenie na nadmierną energię 
mikrofalową.

• Prawidłowo ustawiaj czasy gotowania. Małe ilości jedzenia wymagają 
krótszego czasu gotowania lub podgrzewania. Zbyt długie gotowanie 
może doprowadzić do zapalenia się potrawy i w konsekwencji do 
uszkodzenia urządzenia.

• Nie używaj produktów papierowych z recyklingu. Mogą one zawierać 
zanieczyszczenia, które mogą powodować iskry lub pożar, gdy są 
używane do gotowania.

• Nie gotuj jedzenia owiniętego w papierowe ręczniki lub gazetę, chyba 
że książka kucharska zawiera takie instrukcje.

• Nie używaj do gotowania gazet zamiast papierowych ręczników.
• Nie używaj urządzenia do suszenia gazet lub ubrań. Mogą się one 

zapalić.
• Nie gotuj jajek w skorupkach. Jajka w skorupkach i całe jajka na 

twardo nie powinny być podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych, 
ponieważ mogą wybuchnąć, nawet po zakończeniu podgrzewania w 
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kuchence mikrofalowej. Wewnątrz jajka tworzy się ciśnienie, które 
spowoduje jego pęknięcie.

• Nie próbuj smażyć w głębokim tłuszczu w tym urządzeniu. Może to 
spowodować nagłe przegotowanie się gorącego płynu.

• Przed gotowaniem nakłuj skórkę ziemniaków, jabłek lub innych tego 
typu owoców lub warzyw. Mogą one pękać.

• Jeżeli zauważysz (lub wydobywa się) dym, wyłącz urządzenie lub 
odłącz je od zasilania i pozostaw drzwiczki zamknięte, aby zdusić 
płomienie.

• W przypadku przygotowywania popcornu, postępuj zgodnie z 
dokładnymi wskazówkami podanymi przez producenta.
- Nigdy nie używaj brązowej papierowej torby do prażenia kukurydzy.
- Nigdy nie próbuj prażyć resztek ziaren.
- Nie zostawiaj kuchenki bez nadzoru podczas prażenia kukurydzy.
- Jeśli popcorn nie będzie gotowy po upływie sugerowanego czasu, 

przerwij gotowanie.
- Nadmierne podgrzewanie może spowodować zapalenie się 

kukurydzy.
• Podłączenie można wykonać dzięki dostępowi do wtyczki lub 

umieszczeniu przełącznika w stałym okablowaniu zgodnie z zasadami 
dotyczącymi okablowania. Użycie niewłaściwej wtyczki lub wyłącznika 
może spowodować porażenie prądem lub pożar.

• Podczas gotowania wszystkie otwory wentylacyjne powinny być 
drożne. Jeśli podczas pracy urządzenia otwory wentylacyjne są 
zakryte, urządzenie może się przegrzać.

Konserwacja
• Nie płucz pojemników, tacki i rusztu w wodzie zaraz po gotowaniu.
• Przed czyszczeniem odłącz wtyczkę zasilania i pozwól ostygnąć.
• Podczas wyjmowania potraw i akcesoriów po gotowaniu, zawsze 

używaj rękawic, ponieważ kuchenka i akcesoria są bardzo gorące.
• Pozwól płytce obrotowej ostygnąć przed wyjęciem jej z urządzenia.
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• Nie dopuszczaj do gromadzenia się resztek jedzenia lub środków 
czyszczących na powierzchniach uszczelniających urządzenia.

• Utrzymuj czystość wewnątrz i na zewnątrz urządzenia.
Czyszczenie
Utrzymuj kuchenkę w czystości wewnątrz i na zewnątrz. Zwróć 
szczególną uwagę na to, aby wewnętrzny panel drzwi i przednia rama 
były wolne od osadów z jedzenia lub tłuszczu. Czyść piekarnik co 
tydzień lub w razie potrzeby częściej.
• Ścierne środki czyszczące, zmywaki stalowe, szorstkie ścierki, 

niektóre ręczniki papierowe itp. mogą uszkodzić panel sterowania 
oraz wnętrze i zewnętrzną stronę kuchenki.

Czyszczenie elementów wewnętrznych
Wilgotną szmatką wyczyść powierzchnie drzwi i zetrzyj okruchy między 
drzwiami a ramą. Usuń tłuste plamy za pomocą szmatki z mydłem, a 
następnie spłucz i wysusz.
• Plamy wycieraj natychmiast mokrym ręcznikiem papierowym, 

zwłaszcza po ugotowaniu kurczaka lub boczku.
• Jeżeli na wewnętrznej lub zewnętrznej powierzchni drzwiczek 

kuchenki zgromadzi się para wodna, wytrzyj je miękką ściereczką.
Czyszczenie elementów zewnętrznych
Wyczyść elementy zewnętrzne kuchenki wodą z mydłem. Następnie 
spłucz czystą wodą i osusz miękką szmatką lub papierowym 
ręcznikiem.
• Nie dopuścić, by woda dostała się do otworów wentylacyjnych, aby 

zapobiec uszkodzeniu części eksploatacyjnych wewnątrz kuchenki.
• Drzwi i uszczelki drzwiowe powinny być utrzymywane w czystości. 

Używaj tylko ciepłej wody z mydłem, spłucz, a następnie dokładnie 
wysusz.

• Często przecieraj części metalowe wilgotną szmatką.
Czyszczenie panelu sterowania
Otwórz drzwiczki, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu 
kuchenki. Przetrzyj panel wilgotną ściereczką, a następnie natychmiast 
suchą. Po wyczyszczeniu naciśnij przycisk ZATRZYMAJ lub ZATRZYMAJ/
SKASUJ.
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Czyszczenie akcesoriów
Umyj szklaną tacę i obrotowy pierścień w ciepłej wodzie z mydłem. W 
przypadku silnie zabrudzonych miejsc użyj łagodnego środka 
czyszczącego i gąbki do szorowania. Przed użyciem całkowicie wysusz.
• Szklaną tacę i obrotowy pierścień można myć w zmywarce.

TROSKA O ŚRODOWISKO
Utylizacja starego urządzenia

• Symbol przekreślonego pojemnika na odpady na kółkach 
oznacza, że produkty elektryczne lub elektroniczne (WEEE) 
należy zutylizować poza obiegiem odpadów komunalnych.

• Stare produkty elektroniczne mogą zawierać 
niebezpieczne substancje. Właściwa utylizacja starego 
urządzenia pozwoli uniknąć potencjalnych negatywnych 
skutków dla środowiska i zdrowia. Stare urządzenie może 
zawierać części wielokrotnego użytku, które mogą zostać 
wykorzystane do naprawy innych produktów lub inne 
wartościowe materiały, które można przetworzyć, aby 
oszczędzać zasoby naturalne.

• Urządzenie można oddać do sklepu, w którym zostało 
kupione lub skontaktować się z lokalnym urzędem 
gospodarki odpadami, aby uzyskać informacje o 
najbliższym punkcie zbiórki WEEE. Aby uzyskać aktualne 
informacje z zakresu gospodarki odpadami obowiązującej 
w danym kraju, należy odwiedzić stronę http://
www.lg.com/global/sustainability/environment/take-
back-recycling/global-network-europe (plik PDF : “For 
more information about how to recycle LG products in 
your country”.
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Omówienie produktu
Wygląd oraz elementy urządzenia mogą różnić się 
w zależności od modelu.

Widok z przodu

a Panel sterowania

b Płat z miki

c Etykieta znamionowa

d System bezpiecznego zamykania drzwi

e Okno

OSTRZEŻENIE
• Nie należy obsługiwać kuchenki, gdy jest ona 

pusta lub nie ma w niej szklanej tacki. Najlepiej 
pozostawić w kuchence szklankę wody, gdy nie 
jest używana. Woda bezpiecznie pochłonie całą 
energię mikrofal, jeśli kuchenka zostanie 
przypadkowo uruchomiona.

UWAGA
• Aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała lub 

uszkodzenia mienia, nie należy używać w 
kuchence naczyń kamionkowych, metalowych 
ani naczyń z metalowymi obwódkami.

UWAGA
• Nie należy usuwać płatu z miki z wewnętrznej 

wnęki kuchenki. Ma on za zadanie chronić 
elementy kuchenki mikrofalowej przed 
zachlapaniem jedzeniem.

Akcesoria

a Szklana taca

b Obrotowy pierścień

UWAGA
• Nie należy używać kuchenki mikrofalowej bez 

szklanej tacy i pierścienia obrotowego.

Dane techniczne
Moc zasilania i pobór mocy mogą się różnić w 
zależności od zakupionego modelu. Szczegółowe 
informacje można znaleźć na etykietach.

Model MS203****
• Moc wyjściowa kuchenki mikrofalowej: Maks. 

700 W*1

• Częstotliwość: 2450 MHz*2

• Wymiary (szer. x wys. x gł.): 454 mm x 261 mm 
x 328 mm

• Moc zasilania: 230 V~ 50 Hz
• Pobór mocy: Mikrofale 1050 W

*1 NORMA OCENY IEC 60705. Dane techniczne 
mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia.

*2 Częstotliwość mikrofal: 2450 MHz +/- 50 MHz 
(Grupa 2/Klasa B)
Sprzęt z grupy 2: grupa 2 obejmuje wszystkie 
urządzenia ISM RF, w których energia o 
częstotliwości radiowej w zakresie 
częstotliwości od 9 kHz do 400GHz jest 
generowana celowo i wykorzystywana lub 
wykorzystywana jedynie w postaci 
promieniowania elektromagnetycznego, 
sprzężenia indukcyjnego i /lub 
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pojemnościowego, do obróbki materiałów lub 
inspekcji/analizy.
Urządzenia z klasy B to urządzenia odpowiednie 
do stosowania w gospodarstwach domowych 
oraz w gospodarstwach domowych 
podłączonych bezpośrednio do sieci niskiego 
napięcia, zasilającej budynki wykorzystywane 
do celów mieszkalnych.

UWAGA
• W przypadku długotrwałej pracy na poziomie 

100% i 80% mocy, moc wyjściowa będzie 
stopniowo zmniejszana, aby zapobiec 
elektrycznemu przegrzaniu urządzenia.

Wymagania dotyczące 
instalacji
Miejsce instalacji

1 Umieść kuchenkę mikrofalową na płaskiej 
powierzchni na wysokości ponad 85 cm.
• Front kuchenki powinien znajdować się co 

najmniej 8 cm od krawędzi powierzchni, aby 
zapobiec przewróceniu kuchenki.

2 Należy pozostawić co najmniej 20 cm od góry, 
20 cm od boków i 20 cm z tyłu kuchenki, aby 
zapewnić odpowiednią wentylację.
• Ważny jest swobodny przepływ powietrza 

wokół kuchenki.
• Wylot powietrza znajduje się na spodzie lub 

z boku kuchenki. Jeśli używasz kuchenki 
mikrofalowej w zamkniętej przestrzeni lub 
szafce, przepływ powietrza potrzebnego do 
chłodzenia produktu może być gorszy. Może 
to skutkować niższą wydajnością i skróconą 
żywotnością.

3 Połóż obrotowy pierścień wewnątrz kuchenki i 
umieść na nim szklaną tacę.

4 Włóż wtyczkę zasilania do gniazdka.
• Nie należy blokować wylotu, aby zapobiec 

uszkodzeniu kuchenki.
• Upewnij się, że kuchenka mikrofalowa jest 

jedynym urządzeniem podłączonym do 
gniazdka.

• Jeśli kuchenka nie działa prawidłowo, odłącz 
ją od gniazdka elektrycznego, a następnie 
podłącz z powrotem.

UWAGA
• Nie należy umieszczać kuchenki nad kuchenką 

gazową lub elektryczną.

Zakłócenia częstotliwości 
radiowych
• Podczas korzystania z kuchenki mikrofalowej, 

Jeśli używasz produktu takiego jak radio, 
telewizor, bezprzewodowa sieć LAN, Bluetooth, 
sprzęt medyczny, sprzęt bezprzewodowy itp.

• Korzystając z tej samej częstotliwości co 
kuchenka mikrofalowa, urządzenie może 
otrzymywać zakłócenia od tych produktów. 
Zakłócenia te nie wskazują na problem z 
kuchenką mikrofalową lub produktem i nie są 
usterką. W związku z tym można z nich 
bezpiecznie korzystać. Jednak sprzęt medyczny 
również może odbierać zakłócenia, dlatego 
należy zachować ostrożność podczas 
korzystania ze sprzętu medycznego w pobliżu 
urządzenia.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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UŻYTKOWANIE
Panel sterowania
Funkcje panelu sterowania

a Wyświetlacz
Wyświetla godzinę, ustawienia czasu gotowania 
i wybrane funkcje gotowania.

b MOC
Ustaw poziom mocy gotowania.

c Tryb automatycznego gotowania
Naciskaj przyciski, aby wybrać wstępnie 
zaprogramowane ustawienia gotowania i 
rozmrażania dla popularnych artykułów 
spożywczych.

d WIĘCEJ/MNIEJ
Ustaw czas gotowania, poziom mocy, ilość lub 
wagę.

e ZATRZYMAJ/SKASUJ

Zatrzymaj kuchenkę lub wyczyść wszystkie 
wprowadzone ustawienia.
• Naciśnięcie i przytrzymanie tego przycisku 

przez 3 sekundy spowoduje zablokowanie 
panelu sterowania.

f URUCHOM/POTWIERDŹ
Naciśnij ten przycisk, aby uruchomić kuchenkę, 
wprowadzić ilość lub gotować na 100% mocy 
gotowania przez 30 sekund.
• Naciśnij ten przycisk podczas gotowania, aby 

wydłużyć czas gotowania o 30 sekund. (Do 99 
minut i 59 sekund)

Ikony wyświetlacza
Ikona wyświetla się, gdy wybrana jest funkcja lub 
waga/poziom mocy/temperatura jest wybierana za 
pomocą przycisku WIĘCEJ/MNIEJ.

UWAGA
• Po każdym naciśnięciu przycisku emitowany jest 

sygnał dźwiękowy. Melodia sygnalizuje koniec 
ustawionego czasu lub cyklu gotowania.

• Kuchenka ta ma wbudowane blokady 
bezpieczeństwa, które zapobiegają narażeniu na 
nadmierną energię mikrofal. Kuchenka 
automatycznie przerwie wszelkie gotowanie, 
gdy drzwi zostaną otwarte.

Automatyczne rozmrażanie

Automatyczne odgrzewanie

Automatyczne gotowanie

Ikona Wskazanie

Mikrofale

Automatyczne gotowanie

Automatyczne rozmrażanie

Rozpoczęcie gotowania

Zwiększanie lub Zmniejszanie

Wybór poziomu mocy

Wybór wagi
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Przed użyciem
Poziomy mocy mikrofal
Ta kuchenka mikrofalowa jest wyposażona w 5 
poziomów mocy, aby zapewnić maksymalną 
elastyczność i kontrolę nad gotowaniem. 
Sugerowane poziomy mocy dla różnych rodzajów 
żywności znajdują się w tabeli.
• W przypadku długotrwałej pracy na poziomie 

100% i 80% mocy, moc wyjściowa będzie 
stopniowo zmniejszana, aby zapobiec 
elektrycznemu przegrzaniu urządzenia.

Ustawianie zegara
Po podłączeniu kuchenki po raz pierwszy lub po 
wznowieniu zasilania po przerwie w zasilaniu, 
zegar domyślnie ustawia się w trybie 12-
godzinnym, a na wyświetlaczu pojawia się godzina 
12.00 Istnieje możliwość ustawienia godziny lub 
przełączenia na tryb zegara 24-godzinnego.

1 Naciśnij przycisk URUCHOM/POTWIERDŹ, aby 
potwierdzić 12-godzinny tryb wyświetlania 
zegara.
• Aby zmienić ustawienie na 24-godzinny tryb 

zegara, użyj przycisków WIĘCEJ/MNIEJ.

2 Wybierz pożądaną godzinę za pomocą 
przycisku WIĘCEJ/MNIEJ i naciśnij URUCHOM/
POTWIERDŹ.

3 Wybierz pożądane minuty za pomocą przycisku 
WIĘCEJ/MNIEJ i naciśnij URUCHOM/
POTWIERDŹ.

UWAGA
• Aby zresetować tryb zegara, należy odłączyć i 

ponownie podłączyć przewód zasilający.
• Jeśli nie chcesz, aby na wyświetlaczu pojawiła się 

godzina, naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ 
po podłączeniu kuchenki do gniazdka.

• Gdy kuchenka nie jest używana, wyświetlacz 
wyłącza się, aby oszczędzać energię, chyba że na 
wyświetlaczu ustawiona jest godzina.

Zabezpieczenie przed dziećmi
Użyj tego zabezpieczenia, aby zablokować panel 
sterowania i zapobiec włączeniu kuchenki podczas 
jej czyszczenia lub uniemożliwić dzieciom 
korzystanie z kuchenki bez nadzoru.

Włączanie funkcji Zabezpieczenie przed dziećmi

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

Poziom 
mocy Zastosowanie

Wysoka 
moc
700 W
(100%)

• Gotowanie wody.
• Przyrumienianie mielonej 

wołowiny.
• Gotowanie kawałków drobiu, 

ryb, warzyw i miękkich kawałków 
mięsa.

560 W
(80%)

• Odgrzewanie wszystkich 
produktów.

• Pieczenie mięsa i drobiu.
• Gotowanie grzybów i 

skorupiaków.
• Gotowanie potraw zawierających 

ser i jajka.

420 W
(60%)

• Pieczenie ciast i babeczek.
• Przygotowywanie jajek.
• Gotowanie budyniu.
• Przygotowywanie ryżu, zupy.

280 W
(40%)

• Rozmrażanie wszystkich 
produktów.

• Roztapianie masła i czekolady.
• Gotowanie mniej delikatnych 

kawałków mięsa.

140 W
(20%)

• Zmiękczanie masła i serka 
śmietankowego.

• Zmiękczanie lodów.
• Wyrastanie ciasta drożdżowego.
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2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZATRZYMAJ/
SKASUJ do czasu, aż na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat Loc (około 3 sekundy).

Wyłączanie funkcji Zabezpieczenie przed 
dziećmi
Naciskaj przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ do czasu, aż 
z wyświetlacza zniknie komunikat Loc (około 3 
sekundy).

UWAGA
• Jeśli została ustawiona godzina, pojawi się ona 

na wyświetlaczu ponownie po 1 sekundzie.
• Jeśli kuchenka jest zablokowana, po naciśnięciu 

dowolnego przycisku na wyświetlaczu pojawia 
się komunikat Loc.

• Kuchenkę należy odblokować, aby ponownie 
umożliwić normalne korzystanie.

Szybki start
Funkcja Szybkiego startu
Funkcja ta pozwala ustawić 30 sekundowe przerwy 
w gotowaniu z Wysoką mocą po każdym 
naciśnięciu przycisku URUCHOM/POTWIERDŹ.

Gotowanie przez 2 minuty z Wysoką mocą

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

2 Naciśnij przycisk URUCHOM/POTWIERDŹ 
czterokrotnie.
• Kuchenka rozpoczyna gotowanie, a na 

wyświetlaczu odliczany jest czas.

UWAGA
• Kuchenka natychmiast rozpocznie gotowanie 

przez 30 sekund na wysokiej mocy.
• Naciskaj przycisk URUCHOM/POTWIERDŹ 

wielokrotnie, aby wydłużyć czas gotowanie o 30 
sekund z każdym naciśnięciem przycisku.

• Czas gotowania może być wydłużony do 99 
minut i 59 sekund.

Manualny tryb gotowania
Gdy funkcje automatycznego gotowania nie są 
używane, czas gotowania i poziom mocy ustawia 
się ręcznie.

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

2 Naciśnij przycisk MOC, aż na wyświetlaczu 
pojawi się żądany poziom mocy.

3 Wybierz pożądany czas za pomocą przycisku 
WIĘCEJ/MNIEJ i naciśnij URUCHOM/
POTWIERDŹ.
• Po zakończeniu gotowania słychać sygnał 

dźwiękowy, a w oknie wyświetlacza pojawia 
się komunikat End. Komunikat End 
pozostaje na wyświetlaczu, a sygnał 
dźwiękowy powtarza się co minutę, dopóki 
nie zostaną otwarte drzwi lub nie zostanie 
naciśnięty dowolny przycisk.

UWAGA
• Jeśli poziom mocy nie zostanie wybrany, 

kuchenka domyślnie ustawia się na wysoką moc.

Tryb gotowania
Funkcja ta ma wstępnie zaprogramowane 
ustawienia, aby automatycznie gotować określone 
potrawy.

Tryb automatycznego 
odgrzewania
Funkcja ta odgrzewa pojedyncze porcje wcześniej 
ugotowanych potraw lub talerz z resztkami.

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

2 Naciśnij przycisk Automatyczne 
odgrzewanie, aż na wyświetlaczu pojawi się 
żądany kod menu.
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3 Wybierz pożądaną wagę za pomocą przycisku 
WIĘCEJ/MNIEJ i naciśnij URUCHOM/
POTWIERDŹ.

UWAGA
• Nie należy używać w kuchence mikrofalowej 

produktów z papieru makulaturowego. 
Zawierają one czasami zanieczyszczenia, które 
powodują powstawanie łuku elektrycznego i 
iskrzenia.

Menu automatycznego 
odgrzewania
Zapoznaj się z poniższymi wskazówkami, aby 
ustawić odpowiedni kod i wagę.

1 Danie z lodówki (0,3 - 0,6 kg)
• Temperatura początkowa: Schłodzona
• Nakłuj za pomocą szpikulca na powierzchni.
• Umieść potrawę na szklanej tacy.

- Nadające się do wymieszania, np.: spaghetti 
bolognese, gulasz wołowy

- Nienadające się do wymieszania, np.: lasagne, 
placek wiejski

• Odstaw na 2-3 minuty.

UWAGA
• W przypadku żywności znajdującej się w 

torebkach, nakłuj porcje mięsa i ryżu/makaronu 
itp.
- W przypadku potraw nadających się do 

wymieszania, wymieszaj po usłyszeniu 
sygnału dźwiękowego.

- W przypadku potraw nienadających się do 
wymieszania, mieszanie po usłyszeniu 
sygnału dźwiękowego nie jest konieczne.

2 Danie mrożone (0,3 - 0,6 kg)
• Temperatura początkowa: Zamrożona
• Nakłuj za pomocą szpikulca na powierzchni.
• Umieść potrawę na szklanej tacy.

- Nadające się do wymieszania, np.: spaghetti 
bolognese, gulasz wołowy

- Nienadające się do wymieszania, np.: lasagne, 
placek wiejski

• Odstaw na 2-3 minuty.

UWAGA
• W przypadku żywności znajdującej się w 

torebkach, nakłuj porcje mięsa i ryżu/makaronu 
itp.
- W przypadku potraw nadających się do 

wymieszania, wymieszaj po usłyszeniu 
sygnału dźwiękowego.

- W przypadku potraw nienadających się do 
wymieszania, mieszanie po usłyszeniu 
sygnału dźwiękowego nie jest konieczne.

3 Pizza z lodówki (0,2 - 0,4 kg)
• Temperatura początkowa: Schłodzona
• Umieść potrawę na szklanej tacy.
• Odstaw na 2-3 minuty.

Tryb automatycznego 
gotowania
Gotowanie automatyczne pozwala łatwo gotować 
większość ulubionych potraw, wybierając rodzaj 
żywności i podając jej wagę.

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

2 Naciśnij przycisk Automatyczne gotowanie, 
aż na wyświetlaczu pojawi się żądany kod 
menu.

3 Naciśnij przycisk URUCHOM/POTWIERDŹ.

Menu automatycznego gotowania
Zapoznaj się z poniższymi wskazówkami, aby 
ustawić odpowiedni kod i wagę.

1 Serowa zupa krem z małżami (1,8 kg)
Składniki
• 1 ziemniak, posiekany
• 0,5 cebula, posiekana
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• 2 łyżki stołowe świeżej zieleniny, posiekanej
• 1 łodyga selera, posiekana
• 800 g małży, wyszorowanych i pozbawionych 

wąsów
• 0,5 szklanki białego wina
• Sól i pieprz do smaku
• 600 g zupy krem
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Miska nadająca się do mikrofalówki
• Dodaj ziemniaki, cebulę, świeżą zieleninę, seler, 

małże, białe wino, sól i pieprz do głębokiej i dużej 
miski i dobrze wymieszaj.

• Przykryj wentylowaną folią.
• Usuń muszle i dodaj zupę krem i dobrze 

wymieszaj.

2 Szpinakowa zupa krem (1,2 kg)
Składniki
• 600 g purée warzywnego
• 1,5 szklanki bulionu z kurczaka
• 2 łyżki stołowe mąki uniwersalnej
• 2 łyżki stołowe masła
• 1 szklanki śmietany
• Gałka muszkatołowa, sól i pieprz do smaku
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Miska nadająca się do mikrofalówki
• Umieść wszystkie składniki w głębokiej i dużej 

misce. Dokładnie wymieszaj.
• Przykryj wentylowaną folią.
• Wymieszaj co najmniej dwa razy podczas 

gotowania.

3 Faszerowane pomidory (1,2 kg)
Składniki
• 4 średnie pomidory
• Sól i pieprz do smaku
• 400 g mielonej wołowiny
• 0,5 szklanki bułki tartej
• 2 ząbki czosnku, rozgniecione
• 1 łyżka stołowa musztardy Dijon

• 1 łyżka stołowa suszonej zieleniny
• 1 łyżka stołowa sera parmezan
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Naczynie nadające się do mikrofalówki
• Odetnij wierzchy pomidorów, aby powstały 

kapelusze i usuń nasiona, uważając, aby nie 
przebić miąższu i skórki. Następnie posyp 
każdego pomidora solą i pieprzem.

• Dodaj resztę składników do miski i dokładnie 
wymieszaj.

• Wypełnij pomidory mieszanką z wołowiną i połóż 
na nich odcięte wierzchy.

• Umieść faszerowane pomidory w naczyniu i 
przykryj folią.

4 Bakłażan z pomidorami i serem (0,8 kg)
Składniki
• 1-2 bakłażany
• 1-2 pomidory
• Sól i pieprz do smaku
• 100 g startego sera
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Naczynie nadające się do mikrofalówki
• Bakłażany i pomidory pokrój w 1,5 cm plastry, 

dopraw solą i pieprzem.
• Na naczyniu ułóż warstwowo bakłażany i 

pomidory, a na wierzchu każdego pomidora 
dodaj ser.

5 Spaghetti po bolońsku (1,0 kg)
Składniki na sos boloński
• 1 łyżka stołowa oliwy z oliwek
• 1 cebula, posiekana
• 1 ząbek czosnku, rozgnieciony
• 400 g mielonej wołowiny
• 100 g pasty z pomidorów
• 2 posiekane pomidory
• 1 łyżka stołowa suszonej zieleniny
• Sól i pieprz do smaku
Składniki na makaron
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• 150 g makaronu ugotowanego zgodnie z 
instrukcjami na opakowaniu

• 1 łyżka stołowa sera parmezan
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Miska nadająca się do mikrofalówki
• Umieść wszystkie składniki na sos boloński w 

głębokiej i dużej misce. Dokładnie wymieszaj.
• Przykryj wentylowaną folią.
• Wymieszaj co najmniej dwa razy podczas 

gotowania.
• Po ugotowaniu wymieszaj i dodaj sos boloński 

do ugotowanego makaronu. Przed podaniem 
posyp parmezanem wedle życzenia.

6 Spaghetti Carbonara (0,4 kg)
Składniki na sos carbonara
• 100 g wędzonego boczku, posiekanego
• 1 ząbek czosnku, rozgnieciony
• 0,5 szklanki śmietany
• 4 żółtka
• 100 g sera parmezan
• Sól i pieprz do smaku
Składniki na makaron
• 150 g makaronu ugotowanego zgodnie z 

instrukcjami na opakowaniu
• 1 łyżka stołowa sera parmezan
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Miska nadająca się do mikrofalówki
• Na patelni z niewielką ilością oleju gotujemy 

boczek z czosnkiem do lekkiego zrumienienia i 
odsączamy nadmiar tłuszczu.

• Do głębokiej i dużej miski dodaj ugotowany 
boczek, śmietanę, żółtka, parmezan, sól i pieprz i 
dobrze wymieszaj.

• Przykryj wentylowaną folią.
• Po ugotowaniu wymieszaj i dodaj sos carbonara 

do ugotowanego makaronu. Przed podaniem 
posyp parmezanem wedle życzenia.

7 Risotto (1,2 kg)
Składniki

• 200 g ryżu do risotto
• 1,5 szklanki wody lub bulionu
• 0,5 szklanki mleka
• 200 g wołowiny, posiekanej
• 2 jajka
• 1 cebula, posiekana
• 50 g groszku zielonego
• 100 g startego sera
• Sól i pieprz do smaku
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Miska nadająca się do mikrofalówki
• Umieść wszystkie składniki w głębokiej i dużej 

misce. Dokładnie wymieszaj.
• Przykryj wentylowaną folią.
• Wymieszaj co najmniej dwa razy podczas 

gotowania.

8 Chipsy jabłkowe (1 porcja)
Składniki
• 0,5 jabłka
• 1 szklanka posłodzonej wody (1 szklanka wody + 

2 łyżki stołowe cukru)
Instrukcje
• Temperatura początkowa: Pokojowa
• Naczynie: Szklana taca
• Pokrój jabłko w jak najcieńsze plasterki za 

pomocą krajalnicy mandolinowej lub obieraczki 
do warzyw i włóż do osłodzonej wody na 1~2 
godziny.

• Pokrojone jabłko osusz ręcznikiem i ułóż na 
papierze pergaminowym. Dla najlepszego 
efektu ułóż pojedynczą warstwę.

• Po ugotowaniu odstaw na 1~2 godziny.

Tryb automatycznego 
rozmrażania
Piekarnik posiada 4 wstępnie ustawione cykle 
rozmrażania. Funkcja rozmrażania pozwala na 
rozmrażanie zamrożonych produktów. W tabeli 
rozmrażania przedstawiono sugerowany cykl 
rozmrażania dla różnych produktów spożywczych. 
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Funkcja rozmrażania emituje podczas cyklu sygnał 
dźwiękowy przypominający o konieczności 
sprawdzenia, odwrócenia, oddzielenia lub zmiany 
układu produktów.

1 Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

2 Naciśnij przycisk Automatyczne rozmrażanie, 
aż na wyświetlaczu pojawi się żądany kod 
menu.

3 Wybierz pożądaną wagę za pomocą przycisku 
WIĘCEJ/MNIEJ i naciśnij URUCHOM/
POTWIERDŹ.
• Odliczanie jest widoczne na wyświetlaczu.

4 Po sygnale otwórz drzwiczki, wyjmij wszystkie 
kawałki, które się rozmroziły i obróć pozostałe.

5 Naciśnij przycisk URUCHOM/POTWIERDŹ, aby 
wznowić cykl rozmrażania.

UWAGA
• Wyjmij ryby, skorupiaki, mięso i drób z 

oryginalnego opakowania papierowego lub 
plastikowego. W przeciwnym razie opakowanie 
będzie zatrzymywać parę i soki w pobliżu 
żywności, co może spowodować ugotowanie jej 
zewnętrznej warstwy.

• Umieść żywność w płytkim pojemniku lub na 
ruszcie, aby płyny mogły odciekać.

• Po wyjęciu z kuchenki produkty powinny być 
nieco lodowate pośrodku.

• Długość czasu rozmrażania zależy od tego, jak 
mocno produkt jest zamrożony.

• Kształt opakowania wpływa na to, jak szybko 
żywność będzie się rozmrażać. Płytkie 
opakowania będą rozmrażać się szybciej niż 
głęboki bloczek.

• W zależności od kształtu produktu można 
rozmrozić go bardziej lub mniej.

Menu automatycznego rozmrażania
Zapoznaj się z poniższymi wskazówkami, aby 
ustawić odpowiedni kod i wagę.

dEF1 MIĘSO (0,1 - 4,0 kg)
• Wołowina: Mielona wołowina, stek okrągły, 

kostki gulaszowe, stek z polędwicy, duszona 
wołowina, pieczone żeberka, pieczeń z 
krzyżowej, pieczeń z karkówki, kotlety 
hamburgerowe

• Jagnięcina: Kotlety, rolada pieczona
• Wieprzowina: Kotlety, hot dogi, żeberka, żeberka 

po wiejsku, rolada pieczona, kiełbasa
• Cielęcina: Bitki (0,5 kg, grubość 20 mm)
• Odstaw na 5-15 minuty.

dEF2 DRÓB (0,1 - 4,0 kg)
• Drób: Cały, kawałki, pierś (bez kości)
• Kura: Cała
• Indyk: Pierś
• Odstaw na 30-60 minuty.

dEF3 RYBA (0,1 - 4,0 kg)
• Ryba: Filet, całe steki
• Skorupiaki: Mięso kraba, ogony homara, 

krewetki, przegrzebki
• Odstaw na 5-10 minuty.

dEF4 CHLEB (0,1 - 0,5 kg)
• Pokrojony chleb, bułki, bagietki itp.
• Oddziel kromki i ułóż między ręcznikami 

papierowymi lub na płaskim talerzu.
• Odstaw na 1-2 minuty.

Instrukcja dotycząca 
naczyń
Naczynia odpowiednie do 
użycia w kuchence 
mikrofalowej
• Szkło żaroodporne: Szklane naczynia, które są 

odporne na wysokie temperatury, nadają się do 
kuchenki mikrofalowej. Obejmuje to wszystkie 
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marki szklanych naczyń hartowanych do użytku 
w kuchence. Nie używaj jednak delikatnych 
szklanych naczyń, takich jak szklanki lub kieliszki 
do wina, ponieważ mogą one pękać podczas 
podgrzewania jedzenia.

• Ceramika, kamionka i wyroby ceramiczne: 
Używaj misek, filiżanek, półmisków, ceramiki, 
kamionki, wyrobów ceramicznych i tac bez 
metalowych krawędzi. Wiele pojemników 
wykonanych z tych materiałów nadaje się do 
użytku w mikrofalówce, ale przetestuj je przed 
użyciem.

• Tworzywa sztuczne
- Pojemniki z tworzyw sztucznych: Mogą być 

używane do przechowywania jedzenia, które 
ma być szybko odgrzane. Nie należy ich jednak 
używać, gdy żywność wymaga znacznego 
czasu podgrzewania, ponieważ gorąca 
potrawa może ostatecznie wypaczyć lub stopić 
plastik.

- Plastikowe woreczki do gotowania: Pod 
warunkiem, że są specjalnie stworzone do 
gotowania, torebki do gotowania nadają się 
do kuchenki mikrofalowej. Pamiętaj, aby 
zrobić otwór w torbie, aby para mogła się 
wydostać. Nigdy nie używaj zwykłych 
plastikowych torebek do gotowania w 
kuchence mikrofalowej, ponieważ ulegną one 
stopieniu i rozerwaniu.

- Naczynia do mikrofalówki z tworzywa 
sztucznego: Dostępne są różne kształty i 
rozmiary naczyń do mikrofalówki. Możesz być 
w stanie wykorzystać przedmioty, które już 
masz pod ręką, zamiast inwestować w nowy 
sprzęt kuchenny.

• Papier: Używaj ręczników papierowych, papieru 
woskowanego, serwetek papierowych oraz 
talerzy papierowych bez metalowych brzegów 
lub wzorów. Papierowe talerze i pojemniki są 
wygodne i bezpieczne w użyciu w kuchence 
mikrofalowej, pod warunkiem, że czas 
gotowania jest krótki, a gotowana żywność ma 
niską zawartość tłuszczu i wilgoci. Ręczniki 
papierowe są również bardzo przydatne do 
owijania żywności oraz do wykładania blach, w 
których gotuje się tłuste potrawy, takie jak 
bekon. Ogólnie należy unikać kolorowych 
produktów papierowych, ponieważ kolor może z 
nich schodzić. Niektóre produkty papierowe z 
recyklingu mogą zawierać zanieczyszczenia, 
które mogą powodować powstawanie łuku 

elektrycznego lub pożarów podczas używania w 
mikrofalówce.

• Zastawa stołowa: Wiele pojemników 
wykonanych z ceramiki, kamionki i wyrobów 
ceramicznych nadaje się również do stosowania 
w kuchenkach mikrofalowych. W razie 
wątpliwości należy zapoznać się z dokumentacją 
producenta lub wykonać test w kuchence 
mikrofalowej. Nie wkładaj do kuchenki talerzy z 
malowanymi dekoracjami, ponieważ farba może 
zawierać metal i powodować powstawanie 
łuków elektrycznych.

Naczynia nieodpowiednie do 
użycia w kuchence 
mikrofalowej
• Metalowe pojemniki i metalowe ozdoby

- Nigdy nie używaj naczyń metalowych lub z 
metalowym wykończeniem w kuchence 
mikrofalowej.

- Mikrofale nie przenikają przez metal. Odbijają 
się od wszelkich metalowych przedmiotów w 
kuchence i powodują powstanie łuku 
elektrycznego – niebezpiecznego zjawiska 
przypominającego błyskawicę.

- Metal osłania żywność przed energią 
mikrofalową i powoduje nierównomierne 
gotowanie. Należy również unikać 
metalowych szpikulców, termometrów, tacek 
foliowych, naczyń stołowych z metalową 
obręczą lub opaską, naczyń do zapiekanek itp. 
Metalowa obręcz zakłóca normalne 
gotowanie i może uszkodzić kuchenkę.

Testowanie naczyń przed 
użyciem
Większość żaroodpornych i niemetalowych naczyń 
jest odpowiednia do używania w kuchence. Jednak 
niektóre naczynia mogą zawierać materiały, które 
nie nadają się do używania w kuchence 
mikrofalowej. Wykonaj poniższe kroki, aby 
dowiedzieć się, czy naczynia mogą być używane w 
kuchence mikrofalowej.
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1 Umieść dany pojemnik i szklaną miarkę 
wypełnioną wodą obok siebie wewnątrz 
kuchenki.

2 Podgrzewaj pojemnik i szklaną miarkę przez 1 
minutę na WYSOKIEJ mocy.
• Jeżeli woda się nagrzeje, ale naczynie 

pozostanie chłodne w dotyku, można go 
bezpiecznie używać w kuchence 
mikrofalowej.

• Jeśli temperatura wody nie zmieni się, ale 
naczynie będzie ciepłe, nie nadaje się ono do 
użytku w kuchence mikrofalowej.

UWAGA
• Niektóre naczynia o wysokiej zawartości ołowiu 

lub żelaza nie nadają się do gotowania w 
kuchence mikrofalowej.

• Naczynia należy sprawdzać, aby mieć pewność, 
że są odpowiednie do użycia w kuchence 
mikrofalowej.

• Zawsze należy zachować ostrożność przy 
wyjmowaniu naczyń z kuchenki. Niektóre 
naczynia pochłaniają ciepło z gotowanych 
potraw i mogą być gorące.

Instrukcja gotowania
Wskazówki dotyczące 
gotowania
Uważnie obserwuj jedzenie w kuchence 
mikrofalowej podczas gotowania. Wskazówki 
podane w przepisach dotyczące unoszenia, 
mieszania itp. są minimalnymi zalecanymi krokami. 
Jeśli jedzenie wydaje się być ugotowane 
nierównomiernie, wystarczy dokonać niezbędnych 
zmian, aby skorygować problem.
• Przykrywanie: Przykryj talerz pokrywką, 

papierem pergaminowym (niewoskowanym) lub 
folią spożywczą przeznaczoną do stosowania w 
kuchence mikrofalowej. Przykrycie zatrzymuje 
ciepło i parę, które pomagają szybciej ugotować 
jedzenie.

• Mieszanie: Mieszaj od zewnątrz do środka, 
ponieważ jedzenie na zewnątrz naczynia szybciej 
się nagrzewa.

• Czas odstawienia: Czas odstawienia pozwala na 
dokończenie gotowania potraw, a także na 
wymieszanie i wzbogacenie smaków. Po wyjęciu 
z kuchenki potrawy często mogą być odstawiane 
na 3 do 10 minut.

• Czas gotowania: Czas gotowania należy ustawić 
odpowiednio do temperatury składników. 
Składniki z lodówki gotują się znacznie dłużej niż 
składniki o temperaturze pokojowej.

• Spryskiwanie: Żywność o niskiej wilgotności, 
taka jak pieczenie i warzywa, powinna być 
spryskiwana wodą przed gotowaniem lub 
przykryta, aby zatrzymać wilgoć.

• Układanie: Górna część grubych produktów 
spożywczych będzie gotowana szybciej niż 
dolna. Podczas gotowania należy kilkakrotnie 
przewracać produkty.

• Nakłuwanie: Przed gotowaniem należy nakłuć 
produkty, które są zamknięte w skorupie, skórce 
lub błonie, aby zapobiec ich rozerwaniu.
- Takie produkty to: żółtka i białka jaj, małże i 

ostrygi, ziemniaki oraz inne całe warzywa i 
owoce.

• Kształt żywności: Mikrofale wnikają w żywność 
tylko na około 2 cm. Tylko zewnętrzna warstwa 
żywności jest gotowana przez energię 
mikrofalową; reszta jest gotowana, gdy ciepło 
wnika do środka.
- Umieść najgrubsze kawałki jedzenia, takie jak 

mięso, drób lub ryby, na zewnątrz naczynia, 
aby ugotować je bardziej równomiernie.

- Jeśli to możliwe, uformuj potrawy w cienkie 
krążki lub pierścienie.

• Gęstość: Lekkie, porowate potrawy, takie jak 
ciasta i pieczywo, gotują się szybciej niż potrawy 
ciężkie i gęste, jak pieczenie i zapiekanki.

• Kości i tłuszcz: Kości przewodzą ciepło, a tłuszcz 
gotuje się szybciej niż mięso. Należy uważać na 
kościste lub tłuste kawałki mięsa.

• Ilość: Im więcej żywności umieszczasz w 
kuchence, tym dłuższy czas gotowania.

• Osłona: Przykryj rogi kwadratowych naczyń 
paskami folii aluminiowej, aby zapobiec 
przegotowaniu. Nie używaj zbyt dużo folii i 
upewnij się, że folia jest przytwierdzona do 
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naczynia. Jeśli podczas gotowania folia znajdzie 
się zbyt blisko ścianek piekarnika, może to 
spowodować powstanie łuku elektrycznego.
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FUNKCJE SMART
Aplikacja LG ThinQ
Funkcja ta jest dostępna tylko w modelach z ikoną 
c lub d.
Aplikacja LG ThinQ umożliwia komunikację z 
urządzeniem za pomocą smartfona.

Funkcje aplikacji LG ThinQ
Komunikacja z urządzeniem za pomocą smartfonu 
oraz wygodnych i zaawansowanych funkcji.

Smart Diagnosis
Jeśli podczas korzystania z urządzenia wystąpi 
problem, funkcja Smart Diagnosis pomoże w jego 
zidentyfikowaniu.

UWAGA
• Aplikacja może być modyfikowana w celu 

poprawy wydajności urządzenia bez 
uprzedniego powiadomienia.

• Funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

Instalowanie aplikacji LG ThinQ
Wyszukać aplikację LG ThinQ w sklepie Google Play 
& Apple App Store na smartfonie.
• Postępować zgodnie z instrukcjami, aby pobrać i 

zainstalować aplikację.
• Uruchomić aplikację LG ThinQ i wykonywać 

wyświetlane instrukcje, aby zarejestrować 
urządzenie.

Smart Diagnosis
Funkcja ta jest dostępna tylko w modelach z ikoną 
c lub d.
Skorzystaj z tej funkcji, jeśli potrzebujesz 
przeprowadzenia dokładnej diagnostyki przez 
nasze centrum obsługi klienta, gdy urządzenie 
działa wadliwie lub ulegnie awarii.

UWAGA
• Usługa ta może nie działać z przyczyn 

zewnętrznych niezależnych od firmy LG 
Electronics, takich jak między innymi brak 
dostępu do sieci Wi-Fi, utrata połączenia z siecią 
Wi-Fi, lokalna polityka sklepu z aplikacjami lub 
brak dostępu do aplikacji.

• Funkcja ta może ulec zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia i może różnić się 
sposobem działania w zależności od lokalizacji.

Korzystanie z diagnostyki 
dźwiękowej w celu identyfikacji 
problemów
1) Przytrzymać mikrofon telefonu przy logo 

Smart Diagnosis. Nie naciskać innych 
przycisków.

2) Nacisnąć i przytrzymać przez 8 sekund 
przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ, aż na 
wyświetlaczu pojawi się symbol 5.

3) Po usłyszeniu trzech sygnałów dźwiękowych 
zwolnić przycisk ZATRZYMAJ/SKASUJ.

4) Nie zmieniać położenia telefonu aż do 
zakończenia transmisji tonowej. Na 
wyświetlaczu pojawi się odliczanie 
pozostałego czasu. Po zakończeniu odliczania 
i transmisji tonowej w aplikacji wyświetlona 
zostanie diagnoza.

UWAGA
• Aby uzyskać najlepsze rezultaty, nie należy 

przesuwać telefonu podczas przesyłania 
sygnałów tonowych.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Często zadawane pytania
Często zadawane pytania
P: Co jest nie tak, gdy światło w kuchence się nie zapala?
O: Może być kilka powodów, dla których światło w kuchence nie świeci. Albo przepaliła się żarówka, albo 
nastąpiła awaria obwodu elektrycznego.
P: Czy energia mikrofalowa przenika przez szybkę w drzwiczkach?
O: Nie. Otwory lub porty są wykonane tak, aby przepuszczać światło. Nie przepuszczają energii 
mikrofalowej.
P: Dlaczego po dotknięciu przycisku na panelu sterowania rozlega się sygnał dźwiękowy?
O: Sygnał dźwiękowy rozlega się, aby potwierdzić, że ustawienia zostały prawidłowo wprowadzone.
P: Czy kuchenka mikrofalowa ulegnie uszkodzeniu, gdy zostanie uruchomiona pusta?
O: Tak. Nigdy nie uruchamiaj pustej kuchenki.
P: Dlaczego jajka czasem pękają?
O: Podczas pieczenia, smażenia lub gotowania jajek, żółtko może pękać z powodu nagromadzenia się pary 
wewnątrz błony. Aby temu zapobiec, wystarczy przebić żółtko przed gotowaniem. Nigdy nie gotuj w 
mikrofalówce jajek w skorupkach.
P: Dlaczego po zakończeniu gotowania w kuchence mikrofalowej zalecane jest odstawienie potrawy 
na jakiś czas?
O: Po zakończeniu gotowania w kuchence mikrofalowej, jedzenie nadal gotuje się przez czas odstawienia. 
Czas odstawienia zakończy się równomiernym ugotowaniem całej potrawy. Czas odstawienia zależy od 
gęstości potrawy.
P: Dlaczego moja kuchenka nie gotuje tak szybko, jak mówi instrukcja gotowania?
O:
• Sprawdź ponownie instrukcję gotowania, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie ze wskazówkami oraz 

aby odkryć, co może powodować zmianę czasu gotowania.
• Czasy gotowania i ustawienia mocy podgrzewania stanowią sugestie, dobrane tak, aby uniknąć 

rozgotowania, które stanowi najczęstszy problem w okresie nabywania biegłości w korzystaniu z 
kuchenki.

• Różnice w wielkości, kształcie, wadze i wymiarach produktów powodują konieczność wydłużenia czasu 
gotowania.

• Użyj własnej oceny wraz z sugestiami dotyczącymi gotowania, aby przetestować warunki dla danego 
produktu tak, jak zrobił(a)byś to w przypadku standardowej kuchenki.

P: Dlaczego po zakończeniu gotowania mikrofalami na wyświetlaczu pojawia się komunikat „cool” 
lub pozostały czas gotowania i słychać pracujący wentylator?
O: Po zakończeniu gotowania może działać wentylator, aby schłodzić kuchenkę. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat Cool. Jeśli otworzysz drzwi lub naciśniesz raz przycisk ZATRZYMAJ lub ZATRZYMAJ/SKASUJ 
przed zakończeniem czasu gotowania, na wyświetlaczu pojawi się pozostały czas gotowania. Nie jest to 
usterka.
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Przed wezwaniem serwisu
Jeśli podczas korzystania z kuchenki mikrofalowej pojawią się następujące objawy, należy sprawdzić ją 
jeszcze raz. Być może nie jest to usterka.

Działanie

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie

Kuchenka mikrofalowa 
nie uruchamia się

Przewód zasilający jest odłączony, drzwi są otwarte. Lub czas gotowania 
nie jest ustawiony.
• Podłącz przewód zasilający.
• Zamknij drzwiczki kuchenki.
• Ustaw czas gotowania.

Może dojść do przepalenia bezpiecznika w domu lub zadziałania 
wyłącznika. Albo urządzenie jest podłączone do gniazda GFCI (Ground 
Fault Circuit Interrupter – wyłącznik różnicowo-prądowy), a wyłącznik 
gniazda zadziałał.
• Sprawdzić główną skrzynkę elektryczną i wymienić bezpiecznik lub 

zresetować wyłącznik.
Nie należy zwiększać pojemności bezpieczników. Jeśli problemem jest 
przeciążenie obwodu, wykwalifikowany elektryk musi je usunąć.

• Zresetować wyłącznik na GFCI. Jeśli problem nie zniknie, należy 
skontaktować się z elektrykiem.

Generowanie łuków 
elektrycznych lub 
iskier

Naczynia nie nadają się do kuchenki mikrofalowej. Lub, kuchenka 
została uruchomiona, gdy była pusta.
• Używaj naczyń odpowiednich do kuchenki mikrofalowej. W razie 

wątpliwości, przed użyciem przetestuj naczynie.
• Nie uruchamiaj kuchenki, gdy jest pusta.

Niepoprawna godzina Przerwa zasilania.
• Ustaw godzinę ponownie. Aby ponownie ustawić godzinę, odnieś się do 

sekcji Ustawianie zegara.

Nierównomiernie 
ugotowane produkty 
spożywcze

Naczynia nie nadają się do kuchenki mikrofalowej. Lub, ustawienia 
gotowania były niepoprawne.
• Sprawdź naczynia, aby upewnić się, że nadają się do mikrofalówki.
• Nie gotuj bez szklanek tacy.
• Obracaj lub mieszaj jedzenie podczas gotowania.
• Przed ugotowaniem całkowicie rozmroź jedzenie.
• Użyj odpowiedniego czasu gotowania i poziomu mocy.

Rozgotowane 
produkty spożywcze

Ustawienia i metody gotowania są nieodpowiednie.
• Zmień czas gotowania lub poziom mocy.
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LSKI

Niedogotowane 
produkty spożywcze

Naczynia nie nadają się do kuchenki mikrofalowej. Lub, ustawienia 
gotowania były niepoprawne.
• Sprawdź, czy naczynia nadają się do mikrofalówki.
• Przed ugotowaniem całkowicie rozmroź jedzenie.
• Zmień czas gotowania lub poziom mocy.
• Upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są zatkane.

Nieprawidłowe 
rozmrażanie

Naczynia nie nadają się do kuchenki mikrofalowej. Lub, ustawienia 
gotowania były niepoprawne.
• Sprawdź, czy naczynia nadają się do mikrofalówki.
• Zmień czas rozmrażania lub wagę.
• Obracaj lub mieszaj jedzenie podczas cyklu rozmrażania.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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PŘÍRUČKA UŽIVATELE

MIKROVLNNÁ 
TROUBA

Před začátkem montáže si pečlivě přečtěte tyto pokyny. To 
montáž usnadní a zajistí, že je výrobek správně a bezpečně 
nainstalován. Po provedení montáže tyto pokyny ponechejte 
v blízkosti výrobku pro budoucí nahlédnutí.

ČEŠTINA

www.lg.com

Copyright © 2023 LG Electronics Inc. Všechna práva vyhrazena.

Naskenováním QR kódu
zobrazíte příručku.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
POZORNĚ SI JE PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE JE K POZDĚJŠÍMU 
NAHLÉDNUTÍ
Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení 
nepředvídaným nebezpečím, poškozením nebo nesprávné obsluze 
zařízení. Pokyny jsou rozděleny na „VAROVÁNÍ“ a „UPOZORNĚNÍ“ viz 
podrobný popis níže.

Bezpečnostní zprávy

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ
• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko vzniku požáru, 

úmrtí, zasažení elektrickým proudem nebo zranění či popálení osob, 
dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Tento symbol se zobrazuje jako informace o věcech a 
postupech, které mohou představovat nebezpečí.
Přečtěte si pečlivě část s tímto symbolem a postupujte podle 
pokynů, aby nedošlo k nehodě.

VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek závažné zranění nebo usmrcení osob.

UPOZORNĚNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek lehká zranění nebo poškození přístroje.

Tento symbol se zobrazuje jako upozornění na horký 
povrch. Nedotýkejte se horkých povrchů během použití, aby 
nedošlo k popálení.
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Technická bezpečnost
• Toto zařízení mohou děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 

senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi používat pod přiměřeným dozorem nebo 
pokud byly obeznámeny s pokyny pro bezpečné používání zařízení a 
porozuměly možným nebezpečím. Dohlížejte na děti, aby si s 
přístrojem nehrály. Děti nesmí bez dozoru provádět čištění a 
uživatelskou údržbu.

• Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi 
nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi bez přiměřeného 
dozoru nebo bez seznámení s pokyny pro používání zařízení osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Je nutné zajistit, aby si děti s 
přístrojem nehrály.

• Pro snížení nebezpečí popálení, úderu elektrickým proudem, požáru 
poranění osob nebo vystavení nadměrnému působení energie 
mikrovln při použití mikrovlnné trouby si před použití zařízení 
přečtěte veškeré instrukce.

• Toto zařízení (zejména ventilace) a jeho přístupné části se při provozu 
zahřívají. Zahřívajících se součástí se nesmíte dotýkat. Děti mladší 8 
let by měly být udržovány mimo dosah zařízení, ledaže by byly pod 
dohledem.

• Nepokoušejte se manipulovat s dvířky, těsněním dvířek, ovládacím 
panelem, bezpečnostními pojistkami ani žádnou jinou částí trouby 
nebo na nich provádět jakékoli úpravy či opravy, které by zahrnovaly 
odstranění jakéhokoli krytu, který chrání před vystavením energii 
mikrovln.

• Toto zařízení smí rozebírat, opravovat nebo upravovat pouze 
kvalifikovaný servisní pracovník autorizovaného servisního střediska 
společnosti LG Electronics.

• Je nebezpečné, aby někdo jiný než kompetentní osoba prováděl 
jakékoli servisní úkony nebo opravu, která zahrnuje odstranění krytu, 
který chrání před vystavením energii mikrovln.

• Na rozdíl od jiných zařízení představuje mikrovlnná trouba 
vysokonapěťové a vysokoproudové zařízení. Chybné použití nebo 
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oprava by mohla mít za následek vystavení nadměrnému působení 
energie mikrovln nebo úder elektrickým proudem.

• Nepoužívejte toto zařízení, pokud bude těsnění dvířek a přilehlé 
součásti mikrovlnné trouby poškozené, ledaže by předtím byly 
opraveny kvalifikovaným servisním pracovníkem autorizovaného 
servisního střediska společnosti LG Electronics.

• Nepoužívejte toto zařízení pro vaření vajec ve skořápce. Uvnitř vejce 
se může vytvořit tlak, což může mít za následek jeho prasknutí.

• Kapaliny a další potraviny se nesmějí ohřívat v utěsněných nádobách, 
jelikož by jinak mohly vybuchnout. Před vařením nebo 
rozmrazováním z potravin odstraňte plastový obal. Nicméně vezměte 
prosím na vědomí, že potraviny by se v některých případech měly pro 
ohřívání nebo vaření přikrýt igelitovou fólií.

• Na čištění skla dvířek trouby nepoužívejte drsné čisticí prostředky ani 
ostré kovové škrabky, jelikož ty by mohly poškrábat povrch, což by 
mohlo mít za následek roztříštění skla.

• Tato mikrovlnná trouba se nesmí umísťovat do skříně, jelikož je 
určena k použití ve volně stojícím provedení.

• Udržujte zařízení a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.
• Zařízení není určeno ke spouštění pomocí externího časovače nebo 

samostatného systému dálkového ovládání.
• Toto zařízení by se nemělo používat za účely komerčních 

cateringových služeb. Toto zařízení je určeno k použití v domácnosti 
a pro podobná použití, jako např.:
- Pracovní kuchyně v obchodech, kancelářích a ostatních pracovních 

prostředích;
- Statky;
- U klientů v hotelích, motelech a ostatních ubytovacích zařízeních;
- Ubytovacích zařízeních typu Bed and Breakfast.

• Neinstalujte toto zařízení do obytných vozů (kempovací vozy).
• Dávejte na zařízení pozor vzhledem k možnosti vznícení při ohřívání 

potravin v plastových nebo papírových nádobách.
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• Obsah kojeneckých lahví a sklenic s jídlem pro děti by se měl před 
konzumací promíchat nebo protřepat a měla by být zkontrolována 
teplota, abyste zamezili popálení.

• Používejte pouze nádobí, které je vhodné k použití v mikrovlnných 
troubách. To se může zahřívat a lehce se ožehnout.
- Před použitím zařízení odstraňte kovové pásky.
- Nepoužívejte dřevěné ani keramické nádoby, které mají kovové 

vložky (např. zlato nebo stříbro).
- Kovové nádoby na potraviny a nápoje se nesmějí používat na vaření 

v mikrovlnné troubě. Zejména kovové předměty mohou způsobit 
vznik oblouku v troubě, což může mít za následek vážné poškození.

• Mikrovlnná trouba je určena pro ohřívání potravin a nápojů. Sušení 
potravin nebo oblečení a ohřívání zahřívacích podložek, bačkor, 
houbiček, vlhkého hadříku a podobně může vést k riziku zranění, 
vznícení nebo požáru.

• Pokud zpozorujete (nebo bude-li se šířit) kouř, vypněte zařízení nebo 
ho odpojte a zavřete dvířka, aby se udusil plamen.

• Používejte pouze teplotní sondu doporučenou pro tuto troubu.
- S nevhodnou teplotní sondou nemůžete zaručit, že bude teplota 

přesná.
- Tento model není vybaven teplotní sondou.

• Při ohřívání kapalin, např. polévek, omáček a nápojů v mikrovlnné 
troubě,
- nepoužívejte nádoby s rovnými stranami a úzkými hrdly.
- Neohřívejte příliš dlouho.
- Zamíchejte kapalinu předtím, než ji vložíte s nádobou do trouby, a 

poté znovu zhruba v polovině doby ohřívání.
- Při manipulaci s nádobou postupujte opatrně.

Ohřívání nápojů mikrovlnami může mít za následek zpožděný 
eruptivní var, a proto je třeba dávat pozor při manipulaci 
s nádobou.

- Po ohřátí nechejte nádobu chvilku odstát v troubě; řádně ji 
promíchejte a protřepejte a zkontrolujte její teplotu před 

cs-cz_main.book.book  Page 6  Thursday, May 25, 2023  7:00 PM



7DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
ČEŠTINA

konzumací, abyste zamezili popálení (zejména v případě obsahu 
dětských lahví a sklenic s jídlem pro kojence).

• Toto zařízení by se mělo pravidelně čistit a měly by být odstraňovány 
všechny zbytky potravin. Špína a nečistoty mohou poškodit povrch, 
což by mohlo negativně ovlivnit životnost zařízení a pravděpodobně 
mít za následek nebezpečnou situaci.

• Čištění ani uživatelskou údržbu by neměly provádět děti, které nejsou 
starší 8 let a více a pokud jsou bez dohledu.

• Toto zařízení by se nemělo čistit parním čističem.

Instalace
• Zajistěte, že je zásuvka řádně uzemněna a že není zemnící kolík na 

síťovém kabelu poškozen nebo demontován. Pro další podrobnosti o 
uzemnění se obraťte na informační středisko pro zákazníky 
společnosti LG Electronics.

• Toto zařízení musí být uzemněno. Dráty v napájecích vodičích mají 
barevné označení, které znamená následující:
- MODRÁ: Neutrální
- HNĚDÁ: Živý
- ZELENÁ a ŽLUTÁ: Zemnicí

• Jelikož barvy drátů v napájecích vodičích tohoto zařízení se nemusejí 
shodovat s barevným označením kolíků ve vaší zástrčce, postupujte 
následujícím způsobem:
- Drát, který má MODRÉ označení, musí být připojen ke koncovce, 

která má označení N nebo ČERNÉ označení.
- Drát, který má HNĚDÉ označení, musí být připojen ke koncovce, 

která má označení L nebo ČERVENĚ označení.
- Drát, který má ZELENÉ a ŽLUTÉ nebo ZELENÉ označení, musí být 

připojen ke koncovce, která má označení G nebo na které je symbol 
uzemnění.

Symbol uzemnění
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• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 
servisním partnerem nebo osobami s podobnou kvalifikací, aby bylo 
zabráněno nebezpečí. Nesprávné použití může způsobit vážnou 
elektrickou poruchu.

• Spotřebič je napájen prodlužovacím kabelem umístěným na 
elektrickém přenosném výstupním zařízení; prodlužovací kabel 
umístěný na elektrickém přenosném výstupním zařízení musí být 
umístěn tak, aby nebyl vystaven stékání vody nebo pronikání vlhkosti.

• Pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozena nebo otvory v 
zásuvce jsou uvolněné, kabel nepoužívejte a kontaktujte 
autorizované servisní středisko.

Obsluha
• Děti si nesmějí hrát s příslušenstvím ani se věšet za dvířka či za 

jakoukoli část zařízení.
• Pokud je spotřebič spouštěn z kombinovaného režimu, smějí děti 

zařízení používat vzhledem ke vznikajícím teplotám pouze za dohledu 
dospělých osob.

• Zařízení nikdy nepoužívejte, pokud je prázdné. V troubě by při zapnutí 
či používání měly být vždy pokrmy nebo voda, aby byla pohlcována 
energie mikrovln.

• Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené. Je zejména důležité, aby 
byla uzavřena dvířka zařízení a nebyla poškozena: (1) dvířka (ohyb), 
(2) závěsy a západky (rozbité nebo uvolněné), (3) těsnění dvířek a 
těsnicí povrch. V takovém stavu by mohlo dojít k nebezpečnému 
hromadění nadměrného množství energie mikrovln uvnitř trouby.

• Nepoužívejte zařízení pro odvlhčování. (např. Používání mikrovlnné 
trouby s mokrými novinami, oblečením, hračkami, elektrickými 
zařízeními, domácími mazlíčky nebo dětmi atd.) To může 
představovat příčinu vážného ohrožení bezpečnosti, jako např. 
požár, popálení nebo náhlou smrt způsobenou úderem elektrickým 
proudem.

• Vždy používejte správné příslušenství pro daný provozní režim. 
Použití nevhodného příslušenství může mít za následek poškození 
vašeho zařízení a příslušenství, nebo může způsobit jiskření či požár.
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UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko zranění osob, 

selhání nebo poškození výrobku či škody na majetku, dodržujte 
základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Instalace
• Nainstalujte zařízení podle požadavků na instalaci uvedených v tomto 

návodu.
• Ponechejte alespoň 8 cm od čelní strany dvířek trouby, aby nedošlo k 

převrhnutí zařízení.
• Při použití zařízení musí být vždy vložena na svém místě točna.
• Výstup odsávání, který se nachází na horní straně, spodní straně a po 

straně zařízení, nesmí být zakrytý.
• Nepokládejte žádné předměty (jako například kuchyňské utěrky, 

ubrousky, atd.) mezi čelní stranu zařízení a dvířka.

Obsluha
• Nedotýkejte se zařízení (ani dvířek trouby, vnější části skříně, zadní 
části skříně, prohlubně trouby, příslušenství a nádobí) při zapnutém 
režimu grilování, při konvekčním režimu ani při režimu 
automatického ohřívání. Teplota přístupného povrchu může při 
zapnutém zařízení dosahovat vysokých hodnot. V případě, že 
nebudete mít na rukou chňapky, hrozí nebezpečí popálení.

• Nepokládejte na zařízení žádné předměty (knihy, krabice, lahve, vázy 
atd.). Zařízení by se v důsledku toho mohlo přehřát a vzplanout nebo 
by předmět mohl spadnout a způsobit zranění osob.

• Nezapínejte zařízení s otevřenými dvířky. To by mohlo mít za 
následek nebezpečné vystavení nadměrnému množství energie 
mikrovln.

• Nastavte správně dobu vaření. Malá množství potravin vyžadují kratší 
dobu vaření nebo ohřívání. Rozvaření může mít za následek, že 
pokrm vzplane a dojde k následnému poškození zařízení.
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• Nepoužívejte recyklované papírové produkty. Ty mohou obsahovat 
nečistoty, které by mohly při vaření způsobit jiskření nebo požár.

• Nevařte jídlo zabalené v papírových utěrkách nebo novinovém 
papíru, pokud vaše kuchařka neuvádí pokyny pro pokrmy, které 
připravujete.

• Zároveň nepoužívejte namísto papírových utěrek na vaření novinový 
papír.

• Nepoužívejte zařízení pro sušení novinového papíru ani oblečení. 
Mohou vzplanout.

• Nevařte vejce ve skořápce. Vejce ve skořápce a celá vejce uvařená na 
tvrdo by se neměla ohřívat v mikrovlnných troubách, jelikož by mohla 
vybuchnout, dokonce i po skončení ohřívání. Uvnitř vejce se vytvoří 
tlak, který způsobí jeho prasknutí.

• Nepokoušejte se v zařízení smažit pokrmy kompletním ponořením do 
tuku. To by mohlo vyústit v náhlé přetečení horké kapaliny.

• Před vařením propíchněte slupku brambor, jablek nebo jakéhokoli 
ovoce nebo zeleniny. V opačném případě by mohly prasknout.

• Pokud zpozorujete (nebo bude-li se šířit) kouř, vypněte zařízení nebo 
ho odpojte a zavřete dvířka, aby se udusil plamen.

• U popcornu se řiďte přesnými pokyny od výrobce produktu.
- Na bobtnání kukuřičných zrn nikdy nepoužívejte hnědý papírový 

sáček.
- Nikdy se nepokoušejte sami propíchnout zbývající zrna.
- Nenechávejte během bobtnání kukuřice troubu bez dozoru.
- Pokud po doporučeném čase kukuřice nezačne bobtnat, přerušte 

vaření.
- Přepečení by mohlo způsobit, že kukuřice začne hořet.

• Připojení může být dosaženo tím, že zástrčka bude ponechána 
přístupná nebo zabudováním spínače do pevného systému vodičů 
v souladu s pravidly elektroinstalace. Použití nevhodné zástrčky nebo 
spínače může způsobit úder elektrickým proudem nebo požár.

• Při vaření nesmějí být zakryty ventilační otvory. Byly-li by ventilační 
otvory při použití zařízení zakryty, může dojít k přehřátí zařízení.
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Údržba
• Nádoby, tác ani koš neproplachujte po vaření tím, že je ponoříte do 

vody.
• Vytáhněte napájecí konektor a nechejte nádoby před mytím 

vychladnout.
• Při odstraňování jídla a příslušenství po vaření vždy používejte 

rukavice, neboť trouba a příslušenství budou velmi horké.
• Točnu nechejte před vyjmutím ze zařízení vychladnout.
• Zabraňte tomu, aby se na těsnicím povrchu zařízení usazovat zbytky 

potravin nebo čisticích přípravků.
• Vnitřní i vnější část zařízení vždy pravidelně čistěte.
Čištění
Vnitřní i vnější část trouby pravidelně čistěte. Speciální pozornost 
věnujte zejména předním dvířkům a přednímu rámu, aby se na nich 
nehromadily zbytky potravin nebo mastnota. V případě potřeby čistěte 
troubu jednou i vícekrát týdně.
• Drsné čisticí přípravky, ocelová vlna, mřížkované houbičky, některé 

papírové utěrky atd. mohou poškodit ovládací panel a vnitřní i vnější 
část trouby.

Čištění vnitřní části trouby
Pro čištění povrchu dvířek používejte vlhký hadřík a otřete drobky mezi 
dvířky a rámem. Odstraňte zbytky mastnoty namydleným hadříkem, a 
poté opláchněte a osušte.
• Zbytky okamžitě otřete navlhčenou papírovou utěrkou, a to zejména 

po přípravě kuřete nebo slaniny.
• Pokud se uvnitř nebo kolem vnější strany dvířek trouby bude 

hromadit pára, otřete panely měkkým hadříkem.
Čištění vnější části trouby
Vnější část trouby vyčistěte mýdlem a vodou, poté čistou vodou a 
osušte měkkým hadříkem nebo papírovou utěrkou.
• Dávejte pozor, aby voda nenatekla do ventilačních otvorů, aby 

nedošlo k poškození provozních dílů uvnitř trouby.
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12 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Dvířka a jejich těsnění by mělo být vždy čisté. Na čištění používejte 
výhradně teplou, mýdlovou vodu, opláchnete, a poté důkladně 
osušte.

• Často myjte kovové části navlhčeným hadříkem.
Čištění ovládacího panelu
Chcete-li vyčistit ovládací panel, otevřete dvířka, abyste předešli 
náhodnému spuštění trouby a otřete jej vlhkou utěrkou a následně i 
suchým hadříkem. Po vyčištění stiskněte tlačítko STOP nebo STOP/
VYMAZAT.
Čištění příslušenství
Skleněný otočný talíř a otočný prstenec umývejte v jemné, mýdlové 
vodě. U silně ušpiněných částí použijte neagresivní čisticí přípravek a 
brusnou houbičku. Před použitím zcela usušte.
• Skleněný otočný talíř a otočný prstenec lze mýt v myčce na nádobí.

PÉČE O ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Likvidace starého přístroje

• Tento symbol přeškrtnutého koše značí, že odpad z 
elektrických a elektronických výrobků (WEEE) je nutné 
likvidovat odděleně od linky komunálního odpadu.

• Staré elektrické výrobky mohou obsahovat nebezpečné 
látky, takže správná likvidace starých přístrojů pomůže 
zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Staré přístroje mohou obsahovat 
znovu použitelné díly, které lze použít k opravě dalších 
výrobků a další cenné materiály, které lze recyklovat a 
šetřit tak omezené zdroje.

• Spotřebič můžete zanést buď do obchodu, kde jste ho 
zakoupili nebo se obrátit na místní správu komunálních 
odpadů, kde získáte podrobné informace o autorizovaném 
sběrném místě WEEE. Pro poslední aktuální informace z 
vaší země si prosím prostudujte web www.lg.com/global/
recycling.
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INSTALACE
Přehled produktu
Vzhled nebo součásti zařízení se mohou u 
jednotlivých modelů lišit.

Přední pohled

a Ovládací panel

b Slídový papír

c Štítek výkonnosti

d Systém bezpečnostního zámku dvířek

e Okénko

VAROVÁNÍ
• Nepoužívejte troubu, pokud je prázdná nebo 

pokud v ní není umístěn skleněný otočný talíř. Je 
doporučeno ponechat v troubě sklenici vody, 
pokud troubu právě nepoužíváte. Voda totiž 
bezpečně pohltí veškerou energii mikrovln, 
pokud by se trouba neočekávaně zapnula.

UPOZORNĚNÍ
• Pro zabránění rizika zdravotní újmu nebo 

hmotných škod nepoužívejte v troubě 
kameninové nádobí, kovové nádobí ani nádobí s 
kovovým okrajem.

POZNÁMKA
• Neodstraňujte slídový papír z vnitřní prohlubně 

trouby. Tento papír je v mikrovlnné troubě 
umístěn pro její ochranu před zbytky potravin.

Příslušenství

a Skleněný otočný talíř

b Otočný prstenec

UPOZORNĚNÍ
• Nepoužívejte mikrovlnnou troubu bez 

skleněného podnosu a otočného prstence.

Vlastnosti
Napájení a spotřeba energie se může lišit v 
závislosti na zakoupeném modelu. Další 
podrobnosti jsou uvedeny na štítcích.

MS203**** model

• Výkon mikrovlnné trouby: max. 700 W*1

• Frekvence: 2450 MHz*2

• Rozměry (Š x V x H): 454 mm x 261 mm x 328 
mm

• Napájení: 230 V~ 50 Hz
• Spotřeba energie: mikrovlnná trouba 1050 W

*1 NORMA IEC 60705. Specifikace podléhají změně 
bez předchozího ohlášení.

*2 Frekvence mikrovlnné trouby: 2450 MHz +/- 50 
MHz (skupina 2/třída krytí B)
Zařízení skupiny 2: skupina 2 obsahuje všechna 
zařízení ISM RF, ve kterých je záměrně 
generována a využívána nebo používána pouze 
radiofrekvenční energie ve frekvenčním 
rozsahu 9 kHz až 400GHz ve formě 
elektromagnetického záření, indukční a/nebo 
kapacitní vazby pro ošetření materiálu nebo 
inspekční/analytické účely.
Zařízení třídy B je zařízení vhodné k použití 
v domácích zařízeních a v zařízeních přímo 
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připojených k nízkonapěťové napájecí síti, která 
zásobuje budovy používané pro domácí účely.

POZNÁMKA
• Při použití úrovní výkonu 100% a 80% na delší 

dobu se výstupní výkon bude postupně snižovat, 
aby nedošlo k elektrickému přehřátí zařízení.

Požadavky na instalaci
Místo instalace

1 Umístěte mikrovlnnou troubu na rovný povrch 
ve výšce maximálně 85 cm.
• Přední část trouby by měla být nejméně 8 cm 

vzdálená od okraje, abyste předešli 
převrhnutí.

2 Ponechejte volný prostor alespoň 20 cm shora, 
20 cm ze stran a 20 cm zezadu trouby, aby byla 
zajištěna řádná ventilace.
• Je důležité, aby kolem trouby mohl volně 

proudit vzduch.
• Výstup odsávání se nachází na spodní straně 

nebo po straně trouby. Pokud používáte 
troubu v uzavřených prostorech nebo v 
kredenci, může dojít ke zhoršení chlazení 
kvůli omezenému proudění vzduchu. To 
může mít za následek nižší úroveň výkonu a 
kratší životnost.

3 Vložte otočnou podpěru do trouby a nahoru 
umístěte skleněný otočný talíř.

4 Zastrčte napájecí konektor do zásuvky.

• Zablokování odsávání může způsobit 
poškození trouby.

• Ujistěte se, že vaše trouba je jediným 
spotřebičem připojeným do zásuvky.

• Pokud trouba nefunguje správně, odpojte ji 
od elektrické zásuvky a znovu ji zapojte.

POZNÁMKA
• Neumisťujte troubu nad plynový ani elektrický 

sporák.

Rušení bezdrátové frekvence
• Tento jev nastává při použití mikrovlnné trouby, 

pokud používáte zařízení jako např. rádio, 
televizi, Wi-Fi, Bluetooth, zdravotnická zařízení, 
bezdrátová zařízení atd.

• Při použití stejné frekvence, jakou má i 
mikrovlnná trouba, může dojít k rušení produktu 
těmito výrobky. Toto rušení nenaznačuje závadu 
mikrovlnné trouby ani produktu, a ani chybnou 
funkci. Proto lze produkt i nadále bezpečně 
používat. Nicméně může dojít také k rušení 
zdravotnického zařízení, takže při použití 
takového zařízení poblíž produktu postupujte se 
vší opatrností.

20 cm
20 cm

20 cm
20 cm
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OBSLUHA
Ovládací panel
Funkce ovládacího panelu

a Displej
Zobrazuje denní čas, nastavení doby vaření, a 
vybrané funkce vaření.

b VÝKON
Nastavte úroveň výkonu vaření.

c Režim automatického vaření
Stiskněte tlačítka pro výběr naprogramovaného 
nastavení vaření a rozmrazování pro oblíbené 
pokrmy.

d VÍCE/MÉNĚ
Nastavte dobu vaření, úroveň výkonu, 
množství, nebo hmotnost.

e STOP/VYMAZAT
Zastavte chod trouby nebo smažte všechny 
zadané údaje.

• Pokud toto tlačítko stisknete a podržíte ho 
stisknuté po dobu 3 sekund, dojde k 
uzamknutí ovládacího panelu.

f SPUSTIT/ZADAT
Při stisknutí tohoto tlačítka dojde ke spuštění 
trouby, poté zadejte množství, nebo nastavte 
100% výkon na dobu 30 sekund.
• Při stisknutí tohoto tlačítka během 

probíhajícího vaření se prodlouží doba vaření 
o 30 sekund. (Až 99 minut a 59 sekund).

Ikona displeje
Tato ikona se zobrazí, pokud je vybrána funkce 
nebo hmotnost/úroveň výkonu/teplota stisknutím 
tlačítka VÍCE/MÉNĚ (Více/Méně).

POZNÁMKA
• Při stisknutí jakéhokoli tlačítka zazní pípnutí. 

Melodie oznamuje ukončení cyklu časovače 
nebo vaření.

• Tato trouba má integrovaný bezpečnostní 
zámek, aby energie z mikrovln nepřesáhla 
maximální úroveň. Trouba automaticky zastaví 
jakýkoli druh vaření, pokud dojde k otevření 
dvířek.

Automatické rozmrazování

Automatický ohřev

Automatické vaření

Ikona Ukazatel

Mikrovlna

Automatické vaření

Automatické rozmrazování

Spuštění ohřívání

Použití Více (More) nebo Méně (Less)

Výběr úrovně výkonu

Výběr hmotnosti
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Před použitím
Úrovně výkonu mikrovlnné 
trouby
Tato mikrovlnná trouba má 5 úrovní výkonu, které 
vám poskytují maximální flexibilitu a kontrolu 
vaření pokrmů. Viz tabulka doporučených úrovní 
výkonu pro různé potraviny.
• Při použití úrovní výkonu 100% a 80% na delší 

dobu se výstupní výkon bude postupně snižovat, 
aby nedošlo k elektrickému přehřátí zařízení.

Nastavení hodin
Při prvním zapojení trouby nebo při opětovném 
zapnutí po výpadku napájení se hodiny nastaví do 

výchozího 12hodinového režimu a na displeji se 
zobrazí 12H. Můžete nastavit denní čas nebo 
přepnout do 24hodinového režimu.

1 Stiskněte tlačítko SPUSTIT/ZADAT a potvrďte 
displej s hodinami nastavenými na 12H.
• Pro přepnutí do 24hodinového režimu 

použijte VÍCE/MÉNĚ.

2 Vyberte požadovanou hodinu stisknutím VÍCE/
MÉNĚ, a poté stiskněte tlačítko SPUSTIT/
ZADAT.

3 Vyberte požadovanou minutu stisknutím VÍCE/
MÉNĚ, a poté stiskněte tlačítko SPUSTIT/
ZADAT.

POZNÁMKA
• Pro resetování režimu hodin musíte vytáhnout a 

opět připojit napájecí kabel.
• Pokud nechcete, aby se na displeji zobrazoval 

denní čas, stiskněte po zapnutí trouby tlačítko 
STOP/VYMAZAT.

• Při nepoužívání trouby se displej vypne a bude v 
úsporném režimu do té doby, dokud nebude na 
displeji nastaven denní čas.

Dětská pojistka
Použijte tuto bezpečnostní funkci pro uzamknutí 
ovládacího panelu, aby nedošlo k zapnutí trouby 
při čištění nebo by ji nemohli používat bez dohledu 
děti.

Nastavení dětské pojistky na ZAP (ON)

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.

2 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT a podržte ho 
do té doby, dokud se na displeji neobjeví Loc 
(přibližně 3 sekundy).

Úroveň 
výkonu Využití

Vysoká
700 W
(100%)

• Vařící voda.
• Hnědnutí mletého hovězího 

masa.
• Příprava drůbeže, ryb, zeleniny, a 

libových kusů masa.

560 W
(80%)

• Pro ohřev.
• Pečení masa a drůbeže.
• Vaření hub a korýšů.
• Příprava pokrmů obsahujících 

sýr nebo vejce.

420 W
(60%)

• Pečení koláčů a rohlíků.
• Příprava vajec.
• Příprava pudinku.
• Příprava rýže, polévek.

280 W
(40%)

• Rozmrazování.
• Rozehřívání másla a čokolády.
• Vaření silnějších plátků masa.

140 W
(20%)

• Měkčení másla a krémového 
sýra.

• Změkčování zmrzliny.
• Kynutí těsta.
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Vypnutí dětské pojistky
Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT a podržte ho do 
té doby, dokud na displeji nezmizí Loc (přibližně 3 
sekundy).

POZNÁMKA
• Pokud je nastaven denní čas, objeví se znovu na 

displeji po uplynutí 1 sekundy.
• Je-li trouba zamknutá, zobrazí se na displeji při 

stisknutí libovolného tlačítka Loc.
• Odemkněte troubu pro další použití.

Rychlý start
Funkce Rychlý start
Funkce Rychlý start vám umožní nastavit 
30sekundové intervaly vaření na vysoké úrovni 
výkonu (High power) stisknutím tlačítka SPUSTIT/
ZADAT.

Vaření po dobu 2 minut na vysoké úrovni 
výkonu (High Power)

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.

2 Stiskněte čtyřikrát tlačítko SPUSTIT/ZADAT.
• Trouba se zapne a na displeji se bude 

odečítat čas.

POZNÁMKA
• Trouba okamžitě začne připravovat pokrm po 

dobu 30 sekund na vysoké úrovni výkonu (high 
power).

• Stiskněte opakovaně tlačítko SPUSTIT/ZADAT, 
aby se prodloužila doba vaření o 30 sekund při 
každém stisknutí tlačítka.

• Dobu vaření lze prodloužit na 99 minut a 59 
sekund.

Ruční vaření
Pokud nepoužíváte funkce automatického vaření, 
nastaví se doba vaření a úroveň výkonu manuálně.

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.

2 Podržte stisknuté tlačítko VÝKON do té doby, 
dokud se na displeji nezobrazí požadovaná 
úroveň výkonu.

3 Vyberte požadovanou dobu stisknutím VÍCE/
MÉNĚ, a poté stiskněte tlačítko SPUSTIT/
ZADAT.
• Po dokončení vaření zazvoní zvonek a v 

okénku displeje se objeví End. Nápis End 
zůstane zobrazen na displeji a zvonění se 
bude opakovat každou minutu až do té doby, 
dokud neotevřete dvířka, nebo nestiskněte 
nějaké tlačítko.

POZNÁMKA
• Pokud nezvoláte žádnou úroveň výkonu, trouba 

se přepne do výchozího vysoká úroveň výkonu 
(High power).

Režim přípravy
Tato funkce má naprogramované nastavení pro 
automatickou přípravu určitých potravin.

Režim automatického 
opětovného ohřívání
Tato funkce opětovně ohřeje již ohřáté a podané 
pokrmy nebo talíř se zbytky.

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.

2 Podržte stisknuté tlačítko Automatický ohřev 
do té doby, dokud se na displeji nezobrazí 
požadovaný kód nabídky.
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3 Vyberte požadovanou hmotnost stisknutím 
VÍCE/MÉNĚ, a poté stiskněte tlačítko SPUSTIT/
ZADAT.

POZNÁMKA
• V troubě nepoužívejte recyklované papírové 

produkty. Ty mohou občas obsahovat nečistoty, 
které mohou způsobit jiskření nebo vznik 
oblouku.

Nabídka automatického 
opětovného ohřívání
Viz níže uvedené údaje pro nastavení 
požadovaného kódu a hmotnosti.

1 Chlazené jídlo (0,3 – 0,6 kg)
• Počáteční teplota: Vychlazené
• Píchněte jehlicí do povrchu.
• Umístěte pokrm na skleněný otočný talíř.

- S možností míchání např. boloňské špagety, 
dušené hovězí

- Bez možnosti míchání např.: lasagne, vesnický 
páj

• Doba odstátí: 2-3 minuty.

POZNÁMKA
• U balených pokrmů píchněte do masa a rýže/

těstovin, atd.
- U pokrmů, které lze míchat, zamíchejte při 

pípnutí.
- U pokrmů, které nelze míchat, míchat při 

pípnutí nemusíte.

2 Mražené jídlo (0,3 – 0,6 kg)
• Počáteční teplota: Zmrazené
• Píchněte jehlicí do povrchu.
• Umístěte pokrm na skleněný otočný talíř.

- S možností míchání např. boloňské špagety, 
dušené hovězí

- Bez možnosti míchání např.: lasagne, vesnický 
páj

• Doba odstátí: 2-3 minuty.

POZNÁMKA
• U balených pokrmů píchněte do masa a rýže/

těstovin, atd.
- U pokrmů, které lze míchat, zamíchejte při 

pípnutí.
- U pokrmů, které nelze míchat, míchat při 

pípnutí nemusíte.

3 Chlazená pizza (0,2 – 0,4 kg)
• Počáteční teplota: Vychlazené
• Umístěte pokrm na skleněný otočný talíř.
• Doba odstátí: 2-3 minuty.

Režim automatického vaření
Automatické vaření vám umožní uvařit většinu 
vašeho oblíbeného jídla výběrem typu potravin a 
hmotnosti pokrmu.

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.

2 Podržte stisknuté tlačítko Automatické vaření 
do té doby, dokud se na displeji nezobrazí 
požadovaný kód nabídky.

3 Stiskněte tlačítko SPUSTIT/ZADAT.

Nabídka automatického vaření
Viz níže uvedené údaje pro nastavení 
požadovaného kódu a hmotnosti.

1 Sýrová krémová polévka s mušlemi (1,8 kg)
Složení
• 1 brambora, nasekaná na jemno
• 0,5 cibule, nasekaná na jemno
• 2 polévkové lžíce čerstvých bylinek, nasekaných 

na jemno
• 1 celerová nať, nasekaná na jemno
• 800 gramů mušlí, vydrhnutých a vyčištěných
• 0,5 šálku bílého vína
• Sůl a pepř na dochucení

cs-cz_main.book.book  Page 18  Thursday, May 25, 2023  7:00 PM



19OBSLUHA
ČEŠTINA

• 600 gramů krémové polévky
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
• Vložte do velké a hluboké mísy bramboru, cibuli, 
čerstvé bylinky, celer, mušle, bílé víno, sůl a pepř 
a vše dobře promíchejte.

• Přikryjte igelitovou fólií, která musí větrat.
• Vyndejte mušle a přidejte krémovou polévku a 

dobře promíchejte.

2 Špenátová krémová polévka (1,2 kg)
Složení
• 600 gramů zeleninového pyré
• 1,5 šálku kuřecího vývaru
• 2 polévkové lžíce mouky
• 2 polévkové lžíce másla
• 1 šálku smetany
• Muškátový oříšek, sůl a pepř na dochucení
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
• Přidejte všechno složení do hluboké a velké mísy 

a dobře je promíchejte.
• Přikryjte igelitovou fólií, která musí větrat.
• Během vaření alespoň dvakrát promíchejte.

3 Plněná rajčata (1,2 kg)
Složení
• 4 středně velká rajčata
• Sůl a pepř na dochucení
• 400 gramů mletého hovězího
• 0,5 šálku strouhanky
• 2 stroužky česneku, rozdrceného
• 1 polévková lžíce dijonské hořčice
• 1 polévková lžíce sušených bylinek
• 1 polévková lžíce parmazánu
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě

• Odřízněte vršky rajčat, vytvořte kloboučky a 
odstraňte semínka, přičemž dávejte pozor, 
abyste nepropíchli dužninu nebo slupku. Poté 
všechna rajčata osolte a opepřete.

• Přidejte zbytek složení do mísy a dobře 
promíchejte.

• Naplňte rajčata směsí hovězího masa a znovu 
nasaďte kloboučky.

• Umístěte plněná rajčata na talíř a překryjte 
plastovou fólií.

4 Lilek s rajčaty a sýrem (0,8 kg)
Složení
• 1 – 2 lilky
• 1 – 2 rajčata
• Sůl a pepř na dochucení
• 100 gramů nastrouhaného sýra
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
• Nakrájejte lilky a rajčata na plátky o tloušťce 1,5 

cm a osolte je a opepřete.
• Vyskládejte na sebe do mísy vrstvy lilku a rajčat a 

každé rajče posypejte sýrem.

5 Boloňské špagety (1,0 kg)
Ingredience na boloňskou omáčku
• 1 polévková lžíce olivového oleje
• 1 cibule, nasekaná na jemno
• 1 stroužek česneku, rozdrcený
• 400 gramů mletého hovězího
• 100 gramů rajčatové šťávy
• 2 rajčata nakrájená na drobné kousky
• 1 polévková lžíce sušených bylinek
• Sůl a pepř na dochucení
Ingredience na těstoviny
• 150 gramů těstovin, uvařených dle pokynů na 

obalu
• 1 polévková lžíce parmazánu
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
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• Přidejte všechno složení na boloňskou omáčku 
do hluboké a velké mísy vhodné pro vaření v 
mikrovlnné troubě a dobře je promíchejte.

• Přikryjte igelitovou fólií, která musí větrat.
• Během vaření alespoň dvakrát promíchejte.
• Po vaření boloňskou omáčku zamíchejte a dejte 

ji na uvařené těstoviny. Před podáváním 
případně ozdobte parmezánem.

6 Špagety carbonara (0,4 kg)
Ingredience pro carbonara omáčku
• 100 gramů uzené slaniny, nakrájené
• 1 stroužek česneku, rozdrcený
• 0,5 šálku smetany
• 4 žloutky
• 100 gramů parmazánu
• Sůl a pepř na dochucení
Ingredience na těstoviny
• 150 gramů těstovin, uvařených dle pokynů na 

obalu
• 1 polévková lžíce parmazánu
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
• Orestujte slaninu na pánvi na troše oleje a 

přidejte česnek a restujte dále do hněda. Na 
závěr slijte nadbytečný tuk.

• Přidejte orestovanou slaninu, smetanu, žloutky, 
sůl a pepř do hluboké a velké mísy a dobře 
promíchejte.

• Přikryjte igelitovou fólií, která musí větrat.
• Po uvaření boloňskou omáčku zamíchejte a 

přelijte jí uvařené těstoviny. Před podáváním 
případně ozdobte parmezánem.

7 Rizoto (1,2 kg)
Složení
• 200 gramů rýže na rizoto
• 1,5 šálku vody nebo vývaru
• 0,5 šálku mléka
• 200 gramů hovězího, mletého
• 2 žloutky
• 1 cibule, nasekaná na jemno

• 50 gramů zeleného hrášku
• 100 gramů nastrouhaného sýra
• Sůl a pepř na dochucení
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: mísa k použití v mikrovlnné troubě
• Přidejte všechno složení do hluboké a velké mísy 

a dobře je promíchejte.
• Přikryjte igelitovou fólií, která musí větrat.
• Během vaření alespoň dvakrát promíchejte.

8 Jablečné lupínky (1 porce)
Složení
• 0,5 jablka
• 1 šálek cukrové vody (1 šálek vody + 2 polévkové 

lžíce cukru)
Pokyny
• Počáteční teplota: Pokojová
• Nádobí: skleněný otočný talíř
• Nakrájejte jablka na co nejtenčí plátky pomocí 

kráječe mandolína nebo škrabky na zeleninu a 
vložte ho do cukrové vody na 1~2 hodiny.

• Usušte jablko nakrájené na plátky utěrkou a 
naskládejte ho na pergamenový papír. Pro co 
nejlepší výsledek uspořádejte do jedné vrstvy.

• Po vaření nechejte 1~2 hodiny odstát.

Režim automatického 
rozmrazování
Trouba má 4 přednastavené cykly rozmrazování. 
Funkce rozmrazování poskytuje metodu 
rozmrazování zmrazených potravin. Tabulka 
rozmrazování ukazuje doporučený cyklus 
rozmrazování pro různé potraviny. Funkce 
rozmrazování příslušně v průběhu cyklu zazvoní, 
aby vám připomněla, že je čas na kontrolu, 
obrácení, oddělení nebo přeskupení pokrmu.

1 Stiskněte tlačítko STOP/VYMAZAT.
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2 Podržte stisknuté tlačítko Automatické 
rozmrazování do té doby, dokud se na displeji 
nezobrazí požadovaný kód nabídky.

3 Vyberte požadovanou hmotnost stisknutím 
VÍCE/MÉNĚ, a poté stiskněte tlačítko SPUSTIT/
ZADAT.
• Na displeji se objeví odpočítávání.

4 Při zapípání otevřete dvířka a vyjměte všechny 
porce, které byly rozmrazeny a otočte je.

5 Stiskněte tlačítko SPUSTIT/ZADAT pro 
pokračování v cyklu rozmrazování.

POZNÁMKA
• Vybalte rybu, korýše, maso a drůbež z balicího 

papíru nebo z plastového obalu. V opačném 
případě bude obal zadržovat páru a udržovat 
šťávu poblíž pokrmu, což může způsobit, že se 
začne vařit vnější povrch pokrmu.

• Umístěte potraviny do mělké nádoby nebo na 
mikrovlnný pečicí nosič, abyste zachytili kapky.

• Potraviny by měly být po vyjmutí z trouby 
uprostřed stále trochu ledové.

• Doba rozmrazování se liší podle toho, jak pevně 
je zmražená potravina.

• Tvar obalu ovlivňuje, jak rychle se potravina 
rozmrazí. Mělké obaly se rozmrazují rychleji než 
hluboké bloky.

• Jídlo může být rozmrazeno více či méně 
v závislosti na tvaru jídla.

Nabídka automatického 
rozmrazování
Viz níže uvedené údaje pro nastavení 
požadovaného kódu a hmotnosti.

dEF1 MASO (0,1 – 4,0 kg)
• Hovězí: mleté hovězí, kulatý steak, kostičky na 

dušení, steak ze svíčkové, hovězí pečeně, žebra 
na pečení, pečená kýta, steak z předního, 
masová placka do hamburgeru

• Jehněčí: kotlety, roláda

• Vepřové: kotlety, hot dog, žebírka, žebírka na 
venkovský způsob, roláda, klobása

• Telecí: kotletky (0,5 kg, tloušťka 20 mm)
• Doba odstátí: 5 – 15 minut.

dEF2 DRŮBEŽ (0,1 – 4,0 kg)
• Drůbež: celá v kuse, naporcovaná, prsa 

(vykostěná)
• Cornwallské slepice: celé
• Krocan: prsa
• Doba odstátí: 30 – 60 minut.

dEF3 RYBY (0,1 – 4,0 kg)
• Ryby: filety, celé steaky
• Korýši: krabí maso, ocasní maso z raka, kreveta, 

hřebenatka
• Doba odstátí: 5 – 10 minut.

dEF4 CHLÉB (0,1 – 0,5 kg)
• Krájený chleba, housky, bagety, atd.
• Jednotlivé krajíce a místo mezi papírovými 

ubrousky nebo na plochém talíři.
• Doba odstátí: 1 – 2 minut.

Příručka pro kuchyňské 
náčiní
Nádobí bezpečné k použití v 
mikrovlnné troubě
• Varné sklo: Skleněné nádobí, které je 

žáruvzdorné, je bezpečné k použití v mikrovlnné 
troubě. To zahrnuje všechny značky 
temperovaného skleněného nádobí k použití v 
troubách. Nepoužívejte nicméně křehké 
skleněné nádobí, jako například sušičky nebo 
sklenice na víno, jelikož ty by se při ohřívání 
pokrmů mohly roztříštit.

• Hliněné/kameninové/keramické nádobí: 
Používejte mísy, hrnky, servírovací podnosy, 
hliněné nádobí, kameninu, keramiku a tácy bez 
kovového okraje. Mnoho nádob vyrobených z 
těchto materiálu je bezpečné k použití v 
mikrovlnné troubě, ale před použitím je 
vyzkoušejte.
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• Plast
- Plastové úložné nádoby: Tyto nádoby lze 

používat k uschování potravin, které se musejí 
opět rychle ohřát. Nicméně neměly by se 
používat k uschování potravin, které budou 
vyžadovat dlouhou dobu vaření v troubě, 
protože horké potraviny nakonec plastové 
nádoby zdeformují nebo roztaví.

- Plastové varné sáčky: Za předpokladu, že 
jsou vyrobeny speciální na vaření, jsou varné 
sáčky vhodné k použití v mikrovlnné troubě. 
Nezapomeňte však varný sáček mírně 
naříznout, aby z něho mohla unikat pára. 
Nikdy na přípravu pokrmů v mikrovlnné 
troubě nepoužívejte běžné plastové sáčky, 
jelikož ty by se roztavily a praskly.

- Plastové nádobí k použití v mikrovlnných 
troubách: K dispozici je celá řada tvarů a 
velikostí tohoto nádobí pro mikrovlnné 
trouby. Možná budete moci používat stávající 
nádobí, které máte, namísto investování do 
nového kuchyňského vybavení.

• Papír: Používejte papírové utěrky, voskovaný 
papír, papírové ubrousky, a papírové tácky bez 
kovového okraje nebo designu. Papírové tácky a 
nádoby jsou vhodné a bezpečné k použití v 
mikrovlnné troubě za předpokladu, že nebude 
vyžadována dlouhá doba vaření a připravovaný 
pokrm bude obsahovat malý podíl tuků a 
vlhkosti. Papírové utěrky jsou také velmi 
užitečné pro balení potravin a jako podklad do 
plechů na pečení, ve kterých se připravují 
mastné pokrmy, jako např. slanina. Obecně 
vzato nepoužívejte barevné papírové produkty, 
jelikož by mohly pouštět barvu. Některé 
recyklované papírové produkty mohou 
obsahovat nečistoty, které by mohly zapříčinit 
vznik oblouku nebo požár v mikrovlnné troubě.

• Stolní nádobí: Mnoho nádob z hlíny, kameniny a 
keramiky je také bezpečných k použití v 
mikrovlnné troubě. Pokud však budete mít 
pochybnosti, podívejte se do dokumentace od 
výrobce nebo proveďte test v troubě. Nedávejte 
do trouby talíře s malovanou dekorací, jelikož 
barva by mohla obsahovat kov a způsobit vznik 
oblouku.

Nádobí nebezpečné pro 
mikrovlnné trouby
• Kovové nádoby a kovová dekorace

- Na přípravu pokrmů v mikrovlnné troubě 
nikdy nepoužívejte kovové nádobí nebo 
nádobí s kovovým okrajem.

- Mikrovlny nemohou kovem pronikat. Proto 
dojde k jejich odražení od kovového povrchu a 
vzniku oblouku. Jedná se o alarmující jev, který 
bude připomínat blesk.

- Kov chrání potraviny před energií mikrovln a 
způsobuje nerovnoměrnou přípravu. Proto 
nepoužívejte ani kovové jehlice, teploměry, 
hliníkové tácky, nádobí s kovovým okrajem 
nebo kovovými proužky, kastroly atd. Kovový 
okraj brání běžné přípravě a může poškodit 
troubu.

Zkouška nádobí před použitím
Většina žáruvzdorného a nekovového nádobí je 
bezpečná pro použití v mikrovlnných troubách. 
Nicméně některé nádobí může obsahovat 
materiály, které pro použití v mikrovlnných 
troubách vhodné nejsou. Řiďte se níže uvedenými 
kroky, a zjistíte, které nádobí je vhodné k použití v 
mikrovlnné troubě.

1 Vložte příslušnou nádobu a měrnou sklenici 
naplněnou vodou vedle sebe do trouby.

2 Ohřívejte nádobu a měrnou sklenici po dobu 
alespoň 1 minuty na vysokou úroveň výkonu 
(HIGH).
• Pokud se voda ohřívá, ale nádoba zůstává 

chladná na dotek, je nádoba bezpečná pro 
vaření pomocí mikrovln.

• Pokud se teplota vody nezmění, ale nádoba 
bude teplá, není nádobí vhodné k použití v 
mikrovlnné troubě.

UPOZORNĚNÍ
• Některé předměty s vysokým obsahem olova 

nebo železa nejsou vhodné jako kuchyňské 
náčiní.
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• Je třeba zkontrolovat, zda nádoby jsou vhodné 
pro vaření pomocí mikrovln.

• Při vyndavání nádobí z trouby vždy postupujte 
opatrně. Některé pokrmy pohlcují teplo z 
uvařených potravin a mohou být horké.

Příručka pro přípravu 
pokrmů
Tipy pro vaření
Pečlivě sledujte pokrm v mikrovlnné troubě během 
vaření. Pokyny uvedené v receptech, jako např. 
nadzvedávání, míchání, atd. představuje minimální 
doporučení. Pokud se pokrm připravuje 
nerovnoměrně, přijměte potřebná opatření pro 
nápravu.
• Zakrytí: Přiklopte talíř víkem, pergamenovým 

papírem (ne voskovaným papírem) nebo přiložte 
plastový obal k použití v mikrovlnné troubě. 
Takovéto zakrytí bude zachytávat páru a horko, 
díky čemuž se pokrm připraví rychleji.

• Míchání: Míchejte zvenku směrem dovnitř, 
jelikož potraviny na vnějším okraji pokrmu se 
ohřívají rychleji.

• Doba odstátí: Doba odstátí umožňuje, aby se 
pokrm dovařil a také aby se smísily chutě. 
Pokrmy lze po vyjmutí z trouby často nechat 
odstát 3 až 10 minut.

• Doba ohřívání: Nastavte dobu ohřívání podle 
teploty jednotlivých ingrediencí. Ledově zmrzlé 
ingredience se ohřejí za výrazně delší dobu než 
potraviny s pokojovou teplotou.

• Postříkání: Pokrmy s nízkým obsahem vody, 
jako např. pečeně a zelenina by se měla před 
vařením postříkat vodou nebo přikrýt, aby se 
neodpařovala voda.

• Uspořádání: Horní část silné vrstvy pokrmu se 
uvaří rychleji než spodní část. Pokrm při vaření 
několikrát obraťte.

• Propíchnutí: Propíchněte před vařením pokrmy, 
které jsou ve skořápce, mají kůži nebo 
membránu, aby poté nepraskly.
- Mezi tyto potraviny patří vaječné žloutky a 

bílky, škeble, ústřice, brambory a další celá 
zelenina a ovoce.

• Tvar pokrmu: Mikrovlny pronikají do potraviny 
asi jen do hloubky 2 cm. Pomocí energie 
mikrovln se uvaří pouze vnější okraj potravin; 
zbytek se vaří s tím, jak se horko dostává dovnitř.
- Nejsilnější části pokrmu, jako například maso, 

drůbež nebo ryby umístěte do okrajové části 
nádobí, aby se potravina uvařila 
rovnoměrněji.

- Případně vytvarujte potraviny do koleček 
nebo kruhů.

• Hustota: Lehké, porézní potraviny, jako jsou 
koláče a chleby, se vaří rychleji než těžké, husté 
potraviny, jako jsou pečeně a pokrmy v 
kastrolech.

• Kosti a tuk: Kosti vedou horkou a tuk se vaří 
rychleji než maso. Postupujte opatrně u řezů 
mas obsahujících kosti nebo tuk.

• Množství: Proto platí, že čím více jídla umístíte 
do trouby, tím delší bude doba vaření.

• Zastínění: Přikryjte rohy hranatého nádobí 
proužky hliníkové fólie, abyste zabránili 
rozvaření. Nepoužívejte příliš velké množství 
fólie, a ujistěte se, že fólie na nádobí bezpečně 
drží. Pokud by se fólie dostala při vaření příliš 
blízko ke stěnám trouby, mohla by způsobit 
vznik oblouku.
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INTELIGENTNÍ FUNKCE
Aplikace LG ThinQ
Tato funkce je k dispozici pouze u modelů s logem 
c nebo d.
Aplikace LG ThinQ vám umožňuje komunikovat se 
spotřebičem pomocí chytrého telefonu.

Funkce aplikace LG ThinQ
Se spotřebičem komunikujte pomocí smartphonu 
a použití příslušných chytrých funkcí.

Smart Diagnosis
Pokud se při používání spotřebiče setkáte s 
problémem, funkce inteligentní diagnostiky vám 
pomůže diagnostikovat problém.

POZNÁMKA
• Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 

jejích funkcí bez předchozího upozornění pro 
uživatele.

• Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.

Instalování aplikace LG ThinQ
Na chytrém telefonu přejděte do obchodu Google 
Play Store & Apple App Store a vyhledejte aplikaci 
LG ThinQ.
• Podle pokynů si aplikaci stáhněte a nainstalujte.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a podle jejích pokynů 

zaregistrujte spotřebič.

Smart Diagnosis
Tato funkce je k dispozici pouze u modelů s logem 
c nebo d.
Tuto funkci použijte, pokud potřebujete správnou 
diagnózu ze strany zákaznického informačního 
centra, pokud produkt špatně funguje nebo selže.

POZNÁMKA
• Z důvodů, které nelze přičíst nedbalosti 

společnosti LGE, služba nemusí fungovat 

příčinou vnějších faktorů, jako je například, ale 
nikoliv výhradně, nedostupnost Wi-Fi, odpojení 
Wi-Fi, zásady místního obchodu s aplikacemi 
nebo nedostupnost aplikace.

• Funkce může být změněna bez předchozího 
upozornění a může mít jinou podobu v závislosti 
na tom, kde se nacházíte.

Použití zvukové diagnostiky k 
diagnostice problémů
1) Podržte náustek telefonu nad ikonou Smart 

Diagnosis. Nedotýkejte se žádných jiných 
tlačítek.

2) Stiskněte a podržte tlačítko STOP/VYMAZAT 
na dobu 8 sekund, dokud se nezobrazí 5 na 
displeji.

3) Po zaznění třech pípnutí uvolněte tlačítko 
STOP/VYMAZAT.

4) Podržte telefon na místě, dokud neskončí 
přenos tónů. Na displeji se odpočítává čas. Po 
ukončení odpočítávání a zastavení tónů se v 
aplikaci zobrazí diagnóza.

POZNÁMKA
• Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud během 

přenosu tónů nebudete s telefonem hýbat.
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Často kladené dotazy
Často kladené dotazy
D: Co je špatně, když nesvítí světlo trouby?
O: Pokud nesvítí světlo trouby, může to mít několik příčin. Buď je prasklá žárovka nebo vypadl elektrický 
obvod.
D: Prostupuje energie mikrovln skrze pohledové okénko ve dvířkách?
O: Ne. Otvory nebo vstupy jsou vyrobeny tak, aby umožňovaly průchod světla; ale nepropouští 
mikrovlnnou energii.
D: Proč se ozve zapípání při stisknutí tlačítka na ovládacím panelu?
O: Tón zapípání se ozývá pro ujištění, že bylo správně zadáno nastavení.
D: Bude funkce mikrovln poškozená, pokud bude trouba puštěna prázdná?
O: Ano. Troubu nikdy nepouštějte prázdnou.
D: Proč vejce někdy praskají?
O: Žloutek vajec může při pečení, smažení nebo přípravu jako ztracené vejce prasknout kvůli nahromadění 
páru uvnitř membrány žloutku. K tomu nedojde, pokud žloutek před ohříváním propíchnete. Nikdy v 
mikrovlnné troubě nepřipravujte vejce ve skořápce.
D: Proč se po dokončení vaření pokrmů v mikrovlnné troubě doporučuje dodržet dobu odstátí?
O: Po dokončení vaření se pokrm bude během doby odstátí dále připravovat. Tato doba odstátí zajistí 
rovnoměrnou přípravu celého pokrmu. Délka doby odstátí závisí na hustotě potraviny.
D: Proč moje trouba nepracuje vždy tak rychle, jak je uvedeno v návodu?
O:
• Zkontrolujte znovu příručku pro vaření, abyste se ujistili, že jste správně dodrželi pokyny a zjistili, co by 

mohlo způsobit změny času vaření.
• Časy vaření v příručce a nastavení teplot jsou návrhy, které pomáhají předcházet přehřátí, což je 

nejčastější problém při používání této trouby.
• Rozdíly ve velikosti, tvaru, hmotnosti a rozměrech jídla vyžadují delší dobu vaření.
• Používejte svůj vlastní úsudek spolu s návrhy v příručce k vaření pro testování podmínek pokrmu, stejně 

jako byste to dělali u konvenčního sporáku.
D: Proč se po uplynutí doby vaření zobrazí na displeji se zvukem větráku výraz ‘cool’ (‚chlazení‘) nebo 
zbývající doba vaření?
O: Po dokončení vaření pokrmu se může spustit větrák, který má za úkol troubu zchladit. Na displeji se 
zobrazí Cool (‚Chlazení‘). Při otevření dvířek nebo jednoduchém stisknutí tlačítka STOP nebo STOP/
VYMAZAT před uplynutím doby vaření se na displeji zobrazí zbývající doba vaření. V tomto případě se 
nejedná o závadu.

Než zavoláte do servisu
Pokud se při používání mikrovlnné trouby objeví následující jevy, troubu ještě jednou zkontrolujte. Nemusí 
se jednat o její závadu.
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Obsluha

Příznaky Možná příčina a řešení

Mikrovlnná trouba se 
nespouští

Napájecí kabel je vytažený ze zařízení, jsou otevřená dvířka. Nebo není 
nastavena doba vaření.
• Zastrčte napájecí kabel.
• Zavřete dvířka.
• Nastavte dobu vaření.

Může být spálená pojistka u vás doma nebo může být vypnut jistič. Nebo 
je spotřebič připojen k zásuvce s GFCI (proudovým chráničem) a vypnul 
se jistič zásuvky.
• Zkontrolujte hlavní elektrickou skříňku a vyměňte pojistku nebo resetujte 

jistič.
Nezvyšujte kapacitu pojistky. Pokud je problém s přetížením obvodu, 
nechte jej opravit kvalifikovaným elektrikářem.

• Resetujte jistič na GFCI. Pokud problém přetrvává, kontaktujte elektrikáře.

Vznik oblouku nebo 
jiskření

Nádobí není bezpečné k použití v mikrovlnné troubě. Nebo trouba běží 
prázdná.
• Použijte bezpečné nádobí. V případě pochybností nádobí před použitím 

vyzkoušejte.
• Nepouštějte troubu prázdnou.

Nesprávný denní čas Je přerušeno napájení.
• Resetujte čas. Pro resetování denního času viz oddíl Nastavení hodin.

Nerovnoměrně 
připravený pokrm

Nádobí není bezpečné k použití v mikrovlnné troubě. Nebo bylo chybné 
nastavení přípravy.
• Vyzkoušejte nádobí a zjistěte, zda je bezpečné k použití v mikrovlnné 

troubě.
• Nepřipravujte pokrmy bez skleněného otočného talíře.
• Otáčejte nebo míchejte pokrmy během vaření.
• Pokrm před ohřátím zcela rozmrazte.
• Nastavte správnou dobu vaření a úroveň výkonu.

Přehřáté pokrmy Je chybné nastavení vaření a postup.
• Změňte čas přípravy a úroveň výkonu.

Nedohřáté pokrmy Nádobí není bezpečné k použití v mikrovlnné troubě. Nebo bylo chybné 
nastavení přípravy.
• Vyzkoušejte nádobí v ohledu na bezpečnost k použití v mikrovlnné troubě.
• Pokrm před ohřátím zcela rozmrazte.
• Změňte čas přípravy a úroveň výkonu.
• Zajistěte, aby nebyly blokovány ventilační výstupy.
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Nedostatečné 
rozmrazení

Nádobí není bezpečné k použití v mikrovlnné troubě. Nebo bylo chybné 
nastavení přípravy.
• Vyzkoušejte nádobí v ohledu na bezpečnost k použití v mikrovlnné troubě.
• Upravte čas rozehřívání nebo hmotnost.
• Otáčejte nebo míchejte pokrmy během rozmrazování.

Příznaky Možná příčina a řešení
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